
Å R S B O K  F Ö R  S VENS KT G U D S T J Ä N S T L I V  7 9 2 O O 4



>c
m
2
H
Coo
'-0m
H
7*

Ot-
vo

oo





Svenskt Gudstjänstliv
Å R G Å N G  7 9  /  2 O O 4

Laurentius Petri och svenskt gudstjänstliv





Svenskt 
Gudstjänstliv

Å R G Å N G  7 9  /  2 0 0 4

Laurentius Petri och svenskt gudstjänstliv

r e d a k t ö r  Sven-Äke Selander

Folke  Bohlin  Sven-Erik B ro d d  R a g n a r  H o l te  
C h r is te r  Pah lm b la d  Birgit Stolt



Laurentius Petri Sällskapet för svenskt gudstjänstliv

A B O N N E M A N G  PÅ Å R S B O K E N  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V

D e t fin n s  två  typ er  av  a b o n n em a tig

M e d le m m a r  i L auren tius  Petri Sällskapet  för  svensk t  gudst jäns tl iv  (L.PS) 
e rhål le r  å rsb o k en  som  m ed lem sfö rm ån  sa m t  m ed d e lan d e n  o m  sällskapets 
övriga  ve rksam het.  N y a  m e d le m m ar  ä r  vä lkom na .  Medlem savgiften  2004 
är  150 kr. För m ed le m m a r  u tan fö r  Sverige t i l lk o m m e r  ex tra  d is t r ib u t io n s
kostnader. Inbeta ln ing görs till sällskapets  p o s tg i ro k o n to  17 13 7 2 -6 .  
K assaförva lta re  ä r  In g -M ar i  Jo h a n sso n ,  Box 3 1 9 3 ,  531 03 Vinninga.
Tel.: 0 5 1 0  50637 .  E-postadress:  ingmarij@ spray.se

A b o n n e m a n g  på e n b a r t  å rsb o k en  k o s ta r  125 kr för  2004.  Fö r  a b o n n en te r  
u ta n fö r  Sverige t i l lk o m m er  ex tra  d is t r ib u t io n sk o s tn ad er .  Avgiften sätts in 
på  å rsb o ken s  p o s tg i ro k o n to  42 68 8 4 - 3 ,  Svenskt gudstjänstl iv. E k o n o m i
ansvarig  för å rsb o k en  ä r  p rofessor  R a g n a r  H o l te ,  M a g n u s  S tenbocksgatan  
3, 222  24 Lund. Tel.: 0 4 6  1 51408 .  E-postadress:  ragnar.h0lte@ tele2.se

L auren tiu s  Petri Sällskapet  för svenskt  gudst jäns t l iv  (LPS) 
O rg a n i sa t io n sn u m m e r  89 47  0 0 - 7 8 2 2  
O rd fö ra n d e :  T D  A n n a  J Evertsson 
Tel.: 04 4  7 6 9 6 7
E-postadress:  an na .ever ts son@ hem .u tfo rs .se

L auren tiu s  Petri Sällskapet  bi ldades 1941 .  Dess å r sb o k  h a r  till uppgif t  a tt  
p resen te ra ,  d isku tera  och föra  u t  fo rskn ing  och  u tveck lingsarbe te ,  f räm st 
inom  det p rak tisk t- teo log iska  o m råd e t .  Särskilt  viktiga bevak n in g so m rå-  
den  är:

liturgi

k y rk o k o n s t

k y rk o m u sik

pred ik an

Å rsboken  ges ut m ed e k o n o m isk t  s töd  från V e tenskapsråde t

©  A rtos &  N orm a bokförlag , 2004 
©  L auren tius Petri Sällskapet och fö rfa tta rn a  2004 
Tryck Prinfo/Team  O ffset &  M edia , M alm ö 2004 
G rafisk  form  M agnus Å kerlund 
I SSN 1 1 0 1 -7 9 3 7

w w w .artos.se

mailto:ingmarij@spray.se
mailto:ragnar.h0lte@tele2.se
mailto:anna.evertsson@hem.utfors.se
http://www.artos.se


Förord
6 SVEN-ÅKE SELANDER

Bröderna Petri, G ustav Vasa och gudstjänstreform en
I I  RAGNAR H OL T E

På väg m ot en evangelisk kyrka i svensk trad it ion
3 8  B I RG I T STOLT

Laurentius Petri och gudstjänstsången
64  RAGNAR H OL T E

Tidig mässång på svenska i Västerås stift
9 5  F OL KE B O H L I N

Traces of Italian Influences in Sweden 
during the R eform ation  Period 1521 to 1632

I O 5 S VEN- ERI K B R O D D

Laurentius Petri, gudstjänstb ruken  
och sakram entsfrom heten

1 2 0  C H R I ST E R  P AH L MBL A D

Tradition och förnyelse -  arvet från Laurentius Petri
I 5 O RAGNAR H OL T E

159 Recensioner

190 Verksamhetsberättelse



Förord
S V E N - Å K E  S E L A N D E R

Varför en årsbok om Laurentius Petri?

K anske har  det a t t  göra  m ed a t t  vi just nu lever i en tid då m ånga  o lika inslag 
i det svenska kyrkolivet befinner sig under  om värdering .  Svenska kyrkan  

h ar  fått en ny kyrkoo rdn ing ,  som håller på a t t  få genom slagskraft ,  m an  

d isku terar  gudstjänstlivets u tfo rm n ing  och det l iturgiska språkets roll, f rå 

gan om  vilken roll psa lm  och sång skall ha i en m odern  kyrka står  under 

debatt .  Problem et o m  vad en försam ling är och om  församlingslivets u t 
form ning  och innehåll u t ifrån  nya fö ru tsä t tn ingar  har  fått  fö rnyad  a k tu a l i 

tet efter refo rm erna  2000. För inte länge sedan skapades  B orgådokum ene t,  
som har  som en av sina fö ru tsä ttn ingar  den k a ra k tä r  av ’b robygge’ som 

Svenska kyrkan  fick under  1500-talet.
Samtidigt lever vi i en tid då den vetenskapliga forskningen  utifrån  olika 

forskningsperspektiv  k o m m it  a t t  ge en ny eller i varje fall mer nyanserad  
bild av vad som egentligen skedde under  1500-ta le t och vilka de fak to rer  

var som ledde fram till det polit iska och kyrkopoli t iska  skeendet.  Inte m inst 
h a r  detta  sk ap a t  en tydligare bild av det m edeltida arv  som  den svenska 
k y rko re fo rm a tionen  hade  sin u tgå n g sp u n k t  i.

Lauren tius  Petri är  den re fo rm ato r isk t  historiske person  som  verkade 

längst under det tu rbu len ta  1 500-talet.  H a n  påverkade  det m esta  av det som 
skedde genom  at t  föra en d ip lom atisk t  skicklig kyrkopo li t ik  med u tgångs
p u n k t  i en egen g e n o m tä n k t  syn på det re fo rm ato r iska  skeendet.  H a n  kom  

a t t  påverka den kyrkorä tts l iga  utvecklingen, synen på gudstjäns t  och böne- 
liv och behovet av a t t  to lka  församlingens roll och funk tion  i ett re fo rm a
to r isk t  perspektiv, dvs. berö ra  i p rincip samtliga kyrkans  olika angelägenhe
ter och verksam hetsform er, teologiskt,  pas to ra lt  och o rganisa tor isk t .

A tt beskriva en sådan  personlighet i några  få nyckelord  kan  vara v an sk 

ligt. Det tycks ändå  som at t  begreppen
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• tradition

• intention

• funktion

kan fånga några intressanta infallsvinklar på vad Laurentius Petri stod för 
och vilken genomslagskraft hans verk fick.

Den svenska reformationen har gärna framställts som något nytt, d ram a
tiskt, genomgripande och som ett tydligt brott med medeltida tradition. 
Den Laurentius Petri som möter i nutida forskning och också i de här publi
cerade uppsatserna är en Laurentius Petri som var mån om att så långt 
möjligt anknyta till den kristna kyrkans tradition  och inte förändra annat 
än vad som med nödvändighet måste förändras utifrån perspektivet att det 
inte överensstämmer med den heliga Skrift. Laurentius Petri kom därför att 
behålla mycket av sådant som andra reformatoriska kyrkor förkastade. Det 
var inte i första hand av taktiska och diplomatiska skäl som Laurentius Petri 
drev denna linje -  han var inspirerad av en tolkning av det reformatoriska 
uppdraget som hellre behöll än förkastade. Laurentius Petri höll alltså inte 
fast vid traditionen för traditionens egen skull utan för att han tolkade 
intentionen med reformationen så.

Intentionen  var att skapa en reformatorisk kyrka som så långt möjligt 
kunde behålla sin egenart, förankrad i den heliga Skrift och tydlig i sin tolk
ning av det kristna evangeliet. Tydligheten fick inte skymmas av sådant som 
tog bort uppmärksamheten från det centrala i kyrkans budskap, men man 
behövde inte nödvändigtvis kasta bort sådant som medverkade till att upp
leva den kristna tron på ett både upphöjt och fördjupande sätt därför att det 
hade en medeltida och romersk-katolsk tradition. I detta spelade kyrkans 
gudstjänstliv en viktig roll. Den gregorianska sången medverkade till en 
sådan fördjupande upplevelse, nattvardsliturgin behövde inte berövas alla 
sina upplevelsemoment, om bara Kristi verk för människorna framgick tyd
ligt, mycket av gudstjänstrummens skönhet och bildmässighet kunde få 
vara kvar, om det bara inte störde koncentrationen på det väsentliga. 
Biskopsämbetet spelade en viktig roll för att upprätthålla kyrkans evan- 
gelisatoriska gudstjänstuppdrag. Genom ett kontinuerligt författarskap 
och översättningsarbete under hela sin långa ärkebiskopstid sökte Lauren
tius Petri konkretisera sina intentioner på kyrkans olika områden.
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Förändringar i gudstjänstlivet behöver tid att växa fram, men måste 
hjälpas och understödjas, teoretiskt och praktiskt. Laurentius Petri före
faller ha haft en fu n k tione ll syn på hur reformeringen av gudstjänstlivet 
skulle kunna genomföras. M issbruk måste bort, men bruk behållas. D är
för värnade han gärna om den latinska sången, även om han inte gav 
avkall på principen att de som deltog i gudstjänsten måste möta inslag på 
sitt eget språk. Han införde gärna alternativa inslag i sina rekom m enda
tioner om gudstjänst och tidegärd utifrån vad som var uppnåeligt för en 
församling. H an insåg att  gudstjänstled tagarna , inte minst på landet, 
måste ha tid på sig, samtidigt som han kunde konstatera att mängden 
kyrkovisor växte under 1500-talet och beredskapen att sjunga aktivt i 
gudstjänsten ökade. 1 sin Kyrkoordning från 1571 skriver han att man 
»före predikan [kan] sjunga någon Bönepsalm eller Lovsång, så som det 
nu nästan överallt har kom m it i bruk».

I denna årsbok beskrivs det lutherska reformationsverket i ett brett per
spektiv. Liksom Laurentius Petri fick verka under en lång tid, så krävde 
också de reformatoriska förändringarna lång tid för att bli genomförda. 
Den medeltida bakgrunden är viktig att lyfta fram för att få rätt perspektiv 
på vad som faktiskt bevarades liksom medvetenheten om att reformations
verket behövde lång tid för att genomföras kräver att man behöver följa 
processen in över 1600-talet för att tolka skeendet på ett riktigt sätt. Strävan 
har därför varit att inte fokusera så mycket på Laurentius som person, detta 
är i många avseenden redan beskrivet, utan ambitionen är att  försöka be
skriva på ett mera övergripande sätt det skeende i vilket Laurentius Petri var 
en central gestalt och spelade en viktig roll.

Ragnar H olte  beskriver inledningsvis den roll som bröderna Petri och 
Gustav Vasa spelade för gudstjänstreformen. Han påpekar »det paradoxala 
i att utan kung Gustav (och utan Stockholms blodbads decimering av det 
katolska biskopskollegiet) skulle Olavus Petri och Laurentius Petri förm od
ligen aldrig fått möjlighet att verka för reformationen i Sverige, men med 
kungen hölls de ständigt innanför de av honom  satta gränserna och be
straffades när de sökte gå egna vägar».

Birgit Stolt ger en utförlig bild av Luthers, Melanchtons och Laurentius 
syn på predikan. För Luther framstod funktioner som intellectus, affectus 
och moveatur som centrala. För Melanchton var själva lärandet det väsent-
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liga, m ä n n iskans  m oraliska och etiska fostran. Även för Laurentius  Petri 
var undervisningen som funktion  central.  C e rem onie rna  är  de som tjänar  

affectus.
Ragnar H o lte  beskriver och ana lyse ra r  Laurentius  Petris roll och syn på 

gudstjäns tsången  och vad m an kan  veta om  h u r  denna utvecklades under  

1500- och in på 1600-talet.  Centra l i uppsatsen  är  frågan om i vilken o m 

fattn ing  försam lingen  faktisk t s jöng psa lm er ’i gudstjänsten .  Förfa tta ren  

k o n s ta te ra r  a t t  p sa lm repertoa ren  växte  under  hela tiden och om fa t tade  i 

i 594 års psa lm bok  149 psalmer. Lian m enar  a t t  även om  högm ässan  i s tä 

derna u nder  en m ycket lång övergångstid  förblir b landspråk lig  är det helt 

k la rt  psa lm böckernas  sånger som på sikt fyller p la tserna för högm ässans 
gam la  p ropriesånger ,  sam tid ig t som  de g rego r ianska  o rd in ar ie sån g e rn a  

också s tå r  sig.
Folke B o h lin  r ik ta r  u p p m ä rk sa m h e ten  m o t Västerås stift och a rg u m e n te 

rar  för a t t  tidig m ässång  på svenska inte bara  förekom  i S tockholm  på 1530- 

ta let u tan  också i Västerås stift under  b iskop H enrik  (Henricus Johannis) ,  
en av G ustav  Vasas gunstl ingar.

Sven-E rik B ro d d  fokuserar  på ett  m indre  u p p m ä rk sa m m a t  inslag: det 

ita lienska, som  g jorde sig påm in t  i synen på kungens roll, i re la t ionerna  till 
kur ian  i R om , i det filosofiska tä n k an d e t ,  i teologin och i ku ltu ren  i mera 

a l lm än mening.

C hrister P ah lm blad  anlägger et t  funktionellt  perspektiv  på studiet av den 
re fo rm ato r iska  liturgiska utvecklingen. O m  tidigare forskning ansett  det 

som  självklart a t t  m an  k u n n a t  följa den liturgiska utvecklingen genom  att  

s tudera  de tryck ta  liturgiska tex terna  så hävda r  förfa t ta ren  a t t  dessa texter 
måste to lkas i rela tion  till praxis. D enna  u tgångspunk t  leder f ram till viktiga 
om värde r ingar  av synen pä hur liturgin fungerade under  1500-ta le t och 

bör jan  av 1600-talet,  både när  det gäller rö tte rna  b ak å t  till medelt ida liturgi 
och när  det gäller synen på gen o m fö ran d e t  av de liturgiska reform erna.  

H ans  s lutsatser blir d ärfö r  i långa stycken a n d ra  än  tidigare forsknings.
Ragnar H o lte  s a m m a n fa t ta r  under  rubriken: » trad ition  och förnyelse -  

arvet från Laurentius  Petri» och gör  en utblick m o t nutiden.

Sång och rit ingår en funktionell förening, d ä r  trad i t ion  och in tention  kan 

sam verka. Så har  det of tas t varit i den k ris tna  f rom hets trad it ionens  historia. 

Lauren tius  Petris uppgift var a t t  med fast men varsam  hand  leda denna
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t rad i t ion  in i den svenska refo rm ator iska  kyrkan . A tt fö rsöka  tydliggöra 
detta  ar syftet med denna årsbok  2004.

I den traditionella  recensionsavdelningen finner m an  l it te ra tu r  som ytter

ligare belyser frågor om gudstjänst-  och andaktsliv , his toriskt och aktuellt.
Å rsboken  som num era  som bekan t  ges ut i Laurentius Petri Sällskapets 

egen regi, med stöd av Vetenskapsrådet,  har  blivit en fram gång. Vi ta ck a r  
för den u p p m u n tra n  vi fått!

Sven-Ake Selander
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B röderna  Petri, G ustav  Vasa 
och gudstjäns tre fo rm en

R A G N A R  H O L T E

Bröderna Petri och reform rörelserna i Tyskland

Bröderna O lov  och Lars Petersson var sm edssöner från Ö reb ro .  D et var sex 

år  emellan dem: O lov  var född 1493, Lars 1499. Fadern  Peter Olovsson fick 

genom  sitt yrke viss del i väls tåndet från  den b lom s trande  g ruvnär ingen  i 
Bergslagen och k u n d e  bekosta universi tetsstudier i Tyskland för sin äldste 

son 1 5 1 6 -1 8 .  O lov  inskrevs först vid universitetet i Leipzig, d ä r  underv is
ningen gick i gam la  hjulspår. Snart fick han höra  om  de nya v indar  som 

blåste vid universi tetet i W ittenberg  och flyttade över dit.  D är  var M a r t in  

Luther  sedan 1 51z  verksam  som  professor  i b ibelvetenskap och drog  till sig 
s to ra  åho ra rska ro r .  N ä r  han  föreläste pågick d är fö r  ingen an n a n  underv is

ning samtidigt.  H ö s te n  1518 kom  Philipp M e lan c h th o n  till W ittenberg  som 

professor  i grekiska, och hans nära  sam arbete  med Luther  inleddes. Olov, 
som  var kvar  det åre t  ut, h a r  säkert å tn ju ti t  bådas underv isn ing .1

Även Lars for senare till W ittenberg  för studier, men nu behövde inte 
fadern  bekos ta  u tb ildningen. M ycket hade  u nder  m ellanåren h ä n t  i Sverige. 

G ustav  Eriksson (Vasa) hade som segrare i befrielsekriget m o t  D an m a rk  
1521 valts till r ik sfö res tåndare ,  1523 till kung , och reform ationsriksdagen  

i Västerås 1527 hade just hållits. D ä r  hade  bl a besluta ts  a t t  tre unga män 
skulle skickas till W ittenberg  för studier, och Lars var en av de lyckliga. H an  

for iväg försedd med en välfylld penn ingbörs  och ett av kungen själv u tfär
d a t  rek o m m en d a t io n sb rev  till M a r t in  Luther. H an  hade dock lite o tur: en 

del s jukdom sfall i pest hade upp täck ts  i s taden,  och större delen av univer
sitetet hade  evakuera ts  till Jena, dit också Lars for. (Luther läm nade  dock 
inte W ittenberg .)  Evakueringen  u p p h ö rd e  i april 1528. Troligen uppehöll 
sig Lars sedan i W ittenberg  fram till någon  gång under  1 5 3 0 .2

Som studerade  kar la r  latiniserade b rö d ern a  enligt tidens sed sina nam n , 
och vi k änne r  dem  d ärfö r  som  O lavus och Laurentius  Petri.  Ingen tvekan
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kan råda om  at t  s tud ieåren  i W ittenberg  fick livsavgörande betydelse för 

dem  båda. De blev helh jär tade anhängare  av evangelisk kris tendom , Lars f 
ö redan tidigare påverkad  av b rodern  i denna  riktning. Den politiska u t

vecklingen i Sverige ti l lsam m ans med deras personliga begåvning, driftighet 

och m ålm edvetenhet kom  at t  göra dem till nyckelpersoner  vid den svenska 

k a to lska  ky rkop rov insens  om v an d lin g  till en n a t io n a lk y rk a  med ev a n 

gelisk-luthersk bekännelse. O lavus kom  at t  dom ine ra  den svenska re fo rm a 

tionens inledningsfas, Laurentius dess stabiliseringsfas.

Båda bröderna har  läm nat ytterst knapphänd ig  inform ation om  innehållet 
i sina Tysklandsstudier. Vi vet at t  O lavus avlade filosofie magisterexam en i 

februari 1518, men inte vilka äm nen hans exam en innefattade eller vilka y t
terligare studier han ägnade sig å t resten av året.  Helt  k la rt  har  det inte varit 

fråga om  en renodlat teologisk, snarare en mångsidigt humanistisk utbildning 

med inslag också av juridik. Detta kan m an sluta till utifrån dels den m ång

sidiga lärdom som präglar hans om fat tande förfa ttarskap, dels den typ av 
befattningar han kom  at t  tilldelas vid återkom sten  hem. H ans  svenska k rö 

nika utgör vårt tidigast existerande exempel på ett medvetet b ruk  av käll

kritisk historisk m e to d 3, och han f ram träder i några skrifter som vår första 

svenska rättshistoriker.4 Efter hem kom sten till Sverige engageras han som 
kansler och arkivarie å t biskop M attias  Gregersson i sin stiftsstad Strängnäs, 

och senare kom m er kung  Gustav at t  använda ho n o m  i liknande uppgifter, 
varom  mera nedan. N ågon  rent prästerlig t jänst har  han inte innehaft förrän  

m ot slutet av sitt liv, och han prästvigdes inte förrän  1539. D ärem ot hade han 

diakonvigts 1520, och det innebar viss predikoskyldighet.
N ä r  O lavus lockades till W ittenberg  spelade Luthers renom m é säkert 

stor roll, men det fanns ännu  inte någon  » lu therdom ». Den reform rörelse  
som var mest i rope t både vid universiteten och inom  ky rkan  var h u m a n is 

men, med Erasmus av R o t te rd am  som främ sta nam n. H u m an is te rn a  ville gå 

»till källorna» både vad gäller den grekisk-romerska antiken och den k ristna 
kyrkan. M a n  ivrade för bibelstudiets förnyelse och ställde kyrko fädernas  
teologi em ot den m edeltida skolteologin. M a n  ivrade också för större  n a t io 

nellt s jä lvbestäm m ande inom  kyrkan under  fu rs tem ak tens  beskydd, utan  
a t t  fördenskull vilja bryta med påvedöm et.  Luther  började sin professors- 
gärning med at t  lansera E rasm us utgåva av N ya  tes tam ente ts  grekiska o r i 
ginaltext som g ru n d b o k  i s tudiet och kom  väl till en b ö r jan  a t t  upp fa ttas  just
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som  reform ist i hum anism ens  anda .  De båda  hade också tä ta  personliga 
k o n ta k te r  fram  till brytningen 152.5, då de blev oeniga om den mänskliga 

viljans roll i frälsningsprocessen. Efter det ta  b ek äm pade  Erasm us Luther 

och m ark e ra d e  sin t ro h e t  m ot påven. M e lan c h th o n  d ä re m o t  sökte i det 

längsta uppehå lla  vänskapen  med Erasm us,  men hum an ism ens  öde blev på 
längre sikt a t t  splittras upp  i en kato lsk  och en evangelisk g r e n . 5

I W ittenberg  fick O lavus på nära  håll bevittna den lu therska åsk åd n in g 

ens f ram växt.  Luther  föreläste 1516  över R o m arb re v e t  och gjorde i ans lu t

n ing till 1 :1 6 -1 7  m fl ställen sin » refo rm ato r iska  upp täck t»  a t t  G uds r ä t t 

fä rd ighet inte ä r  i första hand  en d ö m a n d e  u tan  en frä lsande rä ttfä rd ighet,  

som  vi av idel nåd  får del av genom  tron . 1517  publicerade Luther  först 97 
teser m o t  den medelt ida skolteologin  och senare 95 teser m o t  avlaten. H an  

kritiserade d är  själva systemet m ed bo tövn inga r  som  av ky rkan  ålades dem 

som  b ik ta t  sig och fått avlösning, men som  ky rkan  p g a helgonens över- 

loppsgä rn ingar  kunde  befria från. Det var  det ta  som  kallades avlat. Ej rä t t  
gen o m fö rd a  bo tövn inga r  pås tods o rsaka  skärse ldslidanden, men även från 

d em  kunde m an  befrias genom  avlat. Systemet hade u ra r ta t  genom  a t t  avlat 

kunde  köpas  för pengar. Avlatsteserna trycktes, fick vid spridning och vål

lade enorm  uppståndelse. M å n g a  upplevde dem  som  ord  i r ä t tan  tid, men 

vid den påvliga kur ian  reagerade m a n  en b a r t  negativt och inledde i juni 
1 5 18 en kätter ip rocess  m o t  Luther. Som ett led häri ställdes Luther  vid riks

dagen i A ugsburg  1518 till svars inför ka rd ina l  C aje tanus  och avgav då en 

fulltonig bekännelse om  rättfärdiggörelse genom  tro.
M ed  färska intryck av dessa dram atiska  händelser å tervände Olavus hem 

som  övertygad L u the r lä r junge. M en  Luthers  re fo rm ator iska  förkunnelse 

fram stod ännu  inte som klart skild från andra  närstående rörelsers. Olavus 
visar i sina reform atoriska skrifter även stark  påverkan  av vissa nord- och 

sydtyska reformrörelser.6 Den tidigaste uppgiften om  hans reform atoriska 
förkunnelse föreligger från 1523, då en katolsk vedersakare läm nat en ra p 

po rt  om  den »lutherska smitta» som spritts från predikstolen i Strängnäs 

d o m kyrka .  G enom gående  i å t ta  som »kät terska»  klassade åsikter ä r  at t  
O lavus kritiserat en rad  former för gudsdyrkan  utifrån Skriften som högsta 

norm , överordnad  alla mänskliga traditioner. Det har gällt M aria-,  A nna- och 
helgondyrkan, liksom m unkarnas  tiggeri. H an  har f ram häv t Gud som enda 

g rund  för frälsning och förtröstan  gen tem ot såväl helgondyrkan  som  präster-
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lig auk to ri te t ,  och angivit p red ikan  som  prästens f räm sta  uppgift. Värst var 

nog anklagelsen m o t den kato lska kyrkans  b ik tprax is  för a t t  lägga s törre 
vikt vid prästens d o m sm a k t  än vid h jär ta ts  bo tfärd ighe t  inför G ud  och det 
i Skriften g rundade  förlåtelseordet.  O lavus ville dock inte avskaffa bikten, 

som ib land  antagits,  u tan  refo rm era  dess teologi och p rax is .7
N ä r  Laurentius  Petri kom  till W ittenberg  i bö r jan  av 1528 hade  mycket 

fö rändra ts .  Schismen inom  ky rkan  var  nu  ett fak tum . Luther  var bannlyst 
av påven och förk la rad  fredlös av den tyske kejsaren sedan 1 52 1 8 m en skyd

dades av Sachsens kurfu rs te  Fredrik  den vise och dennes ef te r t rädare  Johan  
Fredrik . W ittenbergs  universi tet hade  av Luther  och M e lan c h th o n  o m 

skapats  i reform ato r isk  anda ,  och ett evangeliskt församlingsliv hade byggts 

upp i W ittenberg  och på m ånga  a n d ra  orter. M en  Luther  hade också tv ing
ats till uppgörelse med rad ika ler  på reform rörelsernas vänsterflygel. 1525 

u tb rö t  i Tyskland ett s to r t  b o n d e u p p ro r  inspirera t av en religiös och social 
f r ihetsförkunnelse . Även om  Luther  sym patiserade med m ånga  av bönder

nas krav  tog han avs tånd  från väp n a t  u p p ro r  i religionens nam n. H a n  a v 

g ränsade sig helt från spiritualis tiska rörelser, och 1529 k o m  det till en b ry t
ning med Zürichs  re fo rm ato r  H uld rych  Zwingli.  H ä r  gällde det nat tvards-  

läran: Luther  försvarade läran  om  Kristi k ropps  och blods reala n ä rva ro  i 

nattvardse lem enten  gen tem ot Zwinglis  symboliska to lkning.

L au ren t ius  Petri h a r  själv o m v i t tn a t  a t t  han  i W it te n b e rg  h ö r t  såväl 
L uther  och M e lan c h th o n  som  Jo h annes  Bugenhagen både föreläsa och p re 

d ika .9 Den s is tnäm nde var  W ittenbergs kyrkoherde,  och n um m er  två bland 
Luthers nära  m edarbeta re .  H a n  blev specialist på k y rk o o rd n in g a r  och reste 

på Luthers u p pd rag  till a n d ra  or ter  för a t t  bygga upp ett evangeliskt kyrko- 
och församlingsliv (senare även till D anm ark ) .  Tidvis v ikarierade Luther  
själv som kyrkoherde.  H a n  såg då behovet av underv isn ingsm ateria l både 
för p räste r  och lekfolk och utgav 1529 sina båda  katekeser, den sto ra  och 

den lilla. H ans  föreläsningar  behand lade  vid denna  tid Jesajaboken , den 
gam m altes tam en tl iga  bok  som utförligast v it tnar  om  messianism och fräls- 
n ingshopp  och därm ed  enligt L uther  särskilt tydligt »driver Kristus». Det är  

ovisst om  L auren tius  var kvar i W ittenberg  när  den betydelsefulla r iksdagen 
i A ugsbu rg  inleddes i april  1530. De evangeliska f ram lade  d är  den av 

M elanch thon  fö rfa t tade A ugsburgska bekännelsen, som  senare blivit en för 
alla lu therska kyrko r  gem ensam  bekännelseskrift .  L u ther  kunde  ju som
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fredlös inte delta i A ugsburg , och för säkerhets  skull vistades han  på slottet 
K oburg ,  men gav där if rån  sin fulla ans lu tn ing  till M e lanch thons  text.

Till skillnad från sin äldre b ro r  har  Lauren tius  Petri i W ittenberg  lärt 

k ä n n a  en f ram växande  teologiskt profilerad lu therdom , och det avspeglas 

tydligt i hans k o m m a n d e  fö rfa t ta rskap .  H ans  inspira tion  häm tas  från den 
unga lu therdom ens kärn fö rfa t ta re ,  b land vilka främ st tre n am n  kan m är

kas. Till L u ther  och M e lan c h th o n  k om m er  snart  a t t  fogas den med ho n o m  

själv jäm nårige  Johannes  Brenz, W ürt tem bergs  reform ator . Vid sin å ter

k o m st  till Sverige tjäns tgör  Lauren tius  först som  skolm ästa re  vid k a ted ra l

sko lan  i U ppsala.  M en  snart  v än ta r  en m ycket s törre uppgif t  ...

Bröderna Petri och kung Gustav Eriksson

Ar 1617 firades överallt i Tysklands evangeliska delsta ter re fo rm ations
fester till m inne av Luthers p ro k lam atio n  av de 95 teserna m o t avlaten, 

det ta  som  k o m  at t  bli själva s ta r tsko tte t  till reform ationen . Sådana fester 

firades också i D an m a rk /N o rg e  -  men inte i Sverige. H ä r  firades i stället 

reform ationsfes t  1621, och då nä rm a s t  till m inne av G ustav  Erikssons val 

till r ik sfö res tåndare  1521. I det av G ustav  II A dolf u tfä rdade  edikte t om 
festen heter det bl a a t t  det var G u d  som »sporrade vår farfar, hjälten i helig 

åminnelse» a t t  »befria det fö rtryck ta  fosterlandet genom  a t t  fördriva ty ra n 

nen kung  Kristian II», och a t t  »rensa b o r t  det papistiska m ö rk re t  u r  landet 
och upplysa dem  som älskar sitt land, så a t t  de fick se evangeliets ljus, i vilket 

vi idag samfällt  vandra r  på sanningens b anade  v ä g » .10
Sam m anvävningen av politisk och andlig befrielsegärning är egenartad för 

den syn på reform ationen som slogs fast som nationell doktr in  av Gustav 

Vasa själv och som återklingat i nationalistisk historieskrivning i Sverige ända 
in på 1920-talet. Kalm arunionen  var för kung  Gustav enbar t  en frukt av 

dansk härskarvilja och förtryck, och dess svenska försvarare, inte minst den 

katolska hierarkin, framställdes som fosterlandsförrädare. Själv uppfattade 
kungen sig som  den siste och viktigaste i raden av svenska frihetshjältar från 

Engelbrekt över S tu ra rna .11 N ä r  Olavus Petri i sin svenska krönika sökte ge 

en mer nyanserad bild uppfattade kungen detta just som förräderi (varom 

mera nedan). Ändå såg även O lavus unionstiden som en för Sverige i h u vud
sak olycklig tid, men felet låg inte i un ionstanken  som sådan u tan  i at t  unionen 

inte kom  att  bestå av jämlika parter. För O lavus är egennyttan  m änn iskans
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stora grundsynd, och han finner inslag av den även i Engelhrekts och Sturar- 

nas agerande, medan han om vän t inte sällan ger en positiv bedöm ning  av de 
katolska b iskoparna som fredsmäklare, främst ärkebiskop Ja k o b  Ulvsson 

och hans egen stiftsbiskop M attias  Gregersson. Värst var kanske a t t  han i sin 
skildring av tyranniska un ionskungar  sköt in generella reflektioner om  själv

härliga kungar och deras svek m o t  sin skyldighet a t t  regera rättvist enligt lagar 

och ingångna avtal -  här  kände sig Gustav  själv trä ffad .12
1997 firade vi 600-årsm inne t av K alm arun ionens  ti l lkomst,  och även här  

i Sverige skildrades unionen i övervägande positiva ordalag ,  i varje fall i 

vä rde r ingen  av dess egentliga a rk i tek t ,  d ro t tn in g  M a r g a r e t a .13 För a t t  

skapa denna  union hade hon  skickligt u tny t t ja t  sin släk tskap  med samtliga 
tre no rd iska  kungafam ilje r .14 U nionen  förefaller ha fungerat hyggligt så 

länge M a rg a re ta  levde, och en period under  kung  Kristofer (»av Bayern») 

h a r  betecknats  som »unionens bäs ta  t id » .15 M en  därem ellan  regerade den 

ty ranniske Erik (»av P om m ern») ,  fö rem ålet för den av bergsm annen  Engel
brek t initierade resningen. Senare gick det återigen snett un d er  de första 

ku n g arn a  av den i D an m a rk  än n u  denna dag regerande O ld enburgska  ä t 

ten. D et var dem S turarnas u p p ro r  gällde. Kristian I besegrades av Sten 

Sture d. ä., men Sten Sture d. y. besegrades av Kristian II (och om k o m ).  De 
om k as tn in g a r  som präglade hela epoken  illustreras av a t t  Karl K nu tsson  var 

svensk kung  i tre om gångar, med perioder av un ionstrohe t  därem ellan .

Efter nederlaget m o t  Kristian II fann det svenska r iksrådet för go tt  at t  
s luta fred med h o n o m  och e rk ä n n a  h o n o m  som kung  även över Sverige, och 

15 20 k rön tes  han i S tockholm s s to rkyrka .  Kristians s tora misstag var nu at t  

han i sin inb judan  i försonliga o rda lag  hade u tlovat am nesti  å t  sina forna 

m o ts tån d a re ,  men dagen efter k rön ingen  tvä r tem ot sitt löfte lät av rä t ta  82 
nationalis te r  på S tortorget (»Stockholm s b lodbad»).  De första som  a v rä t ta 

des var b iskoparna  i Skara  o ch Strängnäs. O lavus Petri, som hade  medföljt 

sin stiftschef, hlev ögonvit tne  till händelsen. G ustav  Eriksson var  också in
bjuden, men som han hade personlig  e rfarenhet av Kristians svekfullhet 
m isstrodde han  dennes avsikter och avs tod från a t t  k o m m a .16 N yheten  om  

S tockholm s b lodbad  spred sig som en löpeld genom  landet och gav underlag  
för ny u p p ro rss täm m n in g .  G us tav  tog  in it iat ivet genom  a t t  precis som  

S tu ra rna  vädja till da lkar la rna .  En nationell befrielsearmé bildades som 
med hjälp av legosoldater från Lübeck lyckades besegra dan sk a rn a .  Turligt
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för G ustav  och svenskarna var a t t  Kristian d rab b ad es  av u p p ro r  även på 

hem m ap lan .  H a n  avsattes, och d an sk a rn a  valde hans fa rb ro r  Fredrik I till 
ny kung. Fredrik  g jorde till en bör jan  ansp råk  också på Sveriges tron  men 

kunde  inte sä t ta  m a k t  bakom  orden , eftersom ett inbördeskrig  b rö t  u t i 

D an m a rk  och Fredrik  måste k äm p a  för a t t  behålla  m ak ten  där. Senare sa m 
arbe tade  G ustav  med kung  Fredrik och med dennes son Kristian III.

U nder  befrielsekriget var den kato lska  kyrkans ställning inte ifrågasatt, 

men av rikets sju b iskopa r  (varav en i Fin land) var vid krigets slut b a ra två 
kvar  i tjänst.  Ö vriga  hade antingen avrä tta ts ,  d ö t t  en naturl ig  d öd  eller flytt 

ur landet; det senare gällde bl a ärkeb iskop  G ustav  Trolle, som gjort sig 

a l lm än t h a ta d  efter a t t  ha iklätt sig åklagarro llen  i sa m b an d  med Stock

h o lm s b lo d b a d. Av de två kvarva rande  var H an s  Brask i L inköping  en y t

terst handlingskraf t ig  stiftschef som G ustav  var angelägen a t t  få till b u n d s 
förvant.  D et fick han  också, m en  en b a r t  genom  at t  avge ett högtidligt löfte 

a t t  försvara alla den heliga kyrkans  privilegier, personer  och ägodelar  (sid) ,  

ett löfte som  han  sna r t  skulle k o m m a at t  i alla aveenden bryta.

Ä nnu  hade  kungen  troligen inte fått k o n ta k t  med några  re fo rm ato r iska '  

s trömningar. N ä r  skedde detta  först? Troligen i sa m b an d  med kungavale t 

vid r iksdagen i S trängnäs 152.3. U nder vakansen  efter den av rä t tade  bisko-i 
pen var ä rk e d iak o n e n  Lauren tius  A ndreae stiftets högst uppsa tte  prelat,  

som vid r iksdagen  hade  till uppgift a t t  u tföra  de riter som  var fö rbundna  

m ed kungavale t.  Lauren tius  var en m an  med s tor  e rfarenhe t och betydande 
lärdom ; han hade  s tude ra t  vid flera tyska universitet och hade vid flera 
tillfällen besökt k u r ian  i Rom . H a n  var väl förtrogen  med str iderna mellan 

påvlig centralism  och nat ionalkyrk lig  reform ism , vilken senare hade hans 
s ta rka sympatier. Av den från W ittenberg  h em v ändande  O lavus Petri påver

kades han  tydligen i evangelisk r ik tn ing .  H an  fö re träd d e  v idare en för 
kungen ytterst  välbehaglig  dok tr in  som  gick ut på a t t  e ftersom  kyrkan  som  

de troendes sam fund  inte är identisk med hierarkin  u tan  med hela guds

folket, så ä r  ky rkans  stora r ikedom ar  folkets egendom , som  av dess hövding 
kan och b ö r  an v ä n d as  till folkets b ä s ta .17 Kungen var i a k u t  behov av 
pengar, ef tersom  han hade en s tor  skuld a t t  betala till s taden  Lübeck för dess 

m edhjälp  med legosoldater  i befrielsekriget.  15 2.3 fick p rob lem et en tillfällig 

lösning genom  a t t  kungen  beviljades lån av kyrkan ,  men ärked iakonens  j 
resonem ang  ö p p n a d e  vägen till mer rad ika la  lösningar i f ramtiden.
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I S trängnäs har  G ustav  också lärt k än n a  L auren t ius  Andreaes  nära  m e d 
arbe tare  och fö rtrogne O lavus Petri,  den blivande refo rm ato rn .  H an  lyfter 

om ede lba rt  fram  båda  till centrala  befa ttn ingar  i sin nä rhe t  i S tockholm . 

Laurentius gör h an  till ledam ot av r iksrådet,  som  dess secretarius (som så 
dan  kom  h a n  n ä rm a s t  a t t  fungera som  kyrkom inis ter) .  O lavus gör han  till 

secretarius i S tockholm s stads råd  (ungefär m o tsv a ran d e  k o m m u n d ire k 

tör), och ger h o n o m  dessu tom  rä tt  a t t  p red ika  i S to rkyrkan  (egentligen S:t 
N ikola i kyrka).  I S tockholm , med dess^betydande inslag av tyska k ö p m ä n ,  

hade evangeliska idéer sedan ungefär 1 521 fått s to r  spridn ing  via hande ls 
vägarna, och senast 1 5 24 fick S:t N ikola i landets t roligen förste evangeliske 

kyrkoherde,  den från  Tyskland h äm tad e  N ik o la u s  Stecker. Även i an d ra  

svenska kusts täder  började evangelisk p åv e rkan  m ärkas ,  likaså i det till 

D an m a rk  h ö ran d e  M alm ö , där  den evangeliske präs ten  Claus M o rten so n  
från 1527 med s to r  fram gång  verkade under  borgm äs ta re  Jorgen Kochs 

(snart också un d er  kung Fredriks) beskydd .18

Det vore fel at t  f rånkänna  kung Gustav intresse för den reform atoriska 

rörelsens innersida. Brask hade börjat slå la rm  o m  den »lutherska smitta» 
som spreds genom  främst Olavus Petri, och lät från sitt tryckeri i L inköping 

sprida antilu therska skrifter. H a n  aktiverade också katolska lärde at t  ta till 

orda och fick påven a t t  skicka en personlig represen tan t för att bekäm pa 
kätteriet.  Kungen gav Olavus flera tillfällen a t t  offentligt försvara den evang

eliska läran m o t  dess vedersakare och lät refo rm ato rerna  tämligen fritt för

foga over landets enda tryckeri. Ett tidigare i Uppsala befintligt tryckeri hade 
han flyttat till Stockholm, och Brasks tryckeri konfiskerade han. Det påvliga 

sändebudet,  den lärde Johannes M agnus,  lyckades han delvis vingklippa ge
nom  att  låta Uppsala dom kapite l välja honom  till ä rkebiskop, och sedan ge 
honom  ledningen för projektet at t  översätta N ya testam ente t till svenska. Det 

var ett för den reform atoriska rörelsen livsviktigt projekt, men ett där  de 

evangeliska kunde sam arbeta med de katolska reform isterna, till vilka J o h a n 
nes i någon m ån  kunde räknas. I realiteten var det dock O lavus Petri som såg 
till att projektet slutfördes. Redan 1526 var översättningen klar och tryckt.

Ä ndå är h is to riker  num era  tämligen ense om  a t t  det var två and ra  m otiv 
som var de s ta rk a s t  d r ivande i kungens s töd  för de evangeliska idéerna: det 
ekonom iska  och det m aktpoli t iska .  Luther  och a n d ra  re fo rm ato re r  hade  

kritiserat ky rk an  för a t t  ha tillvällt sig världslig m a k t  och r ikedom . Luther
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skilde mellan andligt och världsligt regemente. Inom kyrkan skulle bara det 
inre, andliga regementet genom Gudsordet utövas, det världsliga regementet 
skulle överlåtas åt den världsliga överheten. Båda regementena utövades dock 
på Guds uppdrag. Den världsliga överheten var därför skyldig att på allt sätt 
skydda och stödja den andliga verksamheten och ingripa mot kyrkliga miss
förhållanden. Ordets tjänare skulle å sin sida mana till lydnad mot överheten 
men samtidigt kritisera sociala och politiska orättvisor och ogudaktigt be
teende av makthavarna. Det sistnämnda var Gustav mindre intresserad av, 
och han blev vid flera tillfällen rosenrasande över mot överheten kritiska 
inslag i Olavus Petris predikningar. I övrigt var läran om regementena en för 
Gustav ytterst välbehaglig doktrin, som han med åren kom att tolka i allt
mer fursteabsolutistisk riktning.

Det verkligt paradoxala är att utan kung Gustav (och utan Stockholms 
blodbads decimering av det katolska biskopskollegiet) skulle Olavus Petri, 
liksom senare hans bror Laurentius Petri, förmodligen aldrig fått möjlighet att 
verka för reformationen i Sverige, men med kungen hölls de ständigt innanför 
de av honom satta gränserna, och bestraffades när de sökte gå egna vägar. 
Detsamma kom att gälla den erfarne Laurentius Andreae. Han och Olavus Petri 
blev t o m  dömda till döden! Nyare undersökningar visar att Gustavs brutala 
behandling av reformatorerna inte utgör något unikt inslag i hans maktutöv
ning. Det var snarare regel än undantag att han krävde absolut lydnad av sina 
medarbetare och att han på ett ofta drastiskt sätt bestraffade dem eller gjorde 
sig av med dem när misstankar om bristande lojalitet väcktes.19

2002 utkom två mästerliga biografier över Gustav Vasa. »Landsfader eller 
tyrann?» frågas det redan i titeln på Lars-Olof Larssons omfångsrika, fakta
späckade bok, och svaret blir väl närmast att det finns inslag av båda aspek
terna. Richard Ringmars mer kortfattade men skarpsynta analys är särskilt 
värdefull i sin koncisa sammanfattning av Gustavs ekonomiska politik.20 
Båda framhåller den skicklighet och målmedvetenhet med vilken Gustav 
bygger upp en svensk nationalstat med Stockholm som huvudstad, men kon
staterar samtidigt att hans maktutövning stämmer förbluffande väl överens 
med Machiavellis beryktade skildring av renässansfursten.21 »Lögner, löftes
brott och lönnmord är trädda som svarta kulor på hans politiska livstråd.»22

Med stor skicklighet, bl a genom abdikationshot, lotsade kungen fram 
riksdagen i Västerås 1527 till ett beslut om en omfattande reduktion av
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kyrklig egendom . Vad gäller oenigheten i trosfrågan stannade m an  vid det 

beröm da beslutet a t t  Guds ord  skulle överallt i r iket »renliga predikat_va.rda ». 
Formeln har i efterhand kom m it att »stelna till ett slags bekännelseformel, 

liktydig med luthersk to lkning av Skriften».23 I sin historiska kon tex t  hade 

beslutet givetvis inte denna innebörd. Det gav snarare en gem ensam  n äm nare  
för flera olika kyrkliga riktningar, av vilka bibelhumanismen var den mest 

inflytelserika. De nyvalda b iskoparna var kato lska reformister med national-  

kyrklig ideologi och kunde darföf  cietta i båda besluten, låt vara under  vjsst 

nödtvång. Den konservative H ans  Brask, som i debatten  yttra t sig m o t  båda 

besluten, lämnade därem ot ko r t  efter riksdagen Sverige för alltid.
Reduk tionen  av kyrklig egendom  blev en u td ragen  process, som med 

ideliga nya skä rpn inga r  kom  at t  p rägla hela G ustavs regeringstid. I vilken 
u ts t räckning  kyrkans  slott, gods och gå rd a r  övergick till k ro n an  f ram går  av 

följande tabell över jo rd innehave t 1521 respektive 1560  i det egentliga 

Sverige, redovisat i p rocen t :24

k ro n o jo rd  frälsejord k y rk o jo rd  ska t te jo rd  su m m a
år  1521 6,1 24,3 24 ,6  45?° 100

å r  1560  30,5 22,3 0 ,0  47 ,2  100

M a n  kan ju genast se a t t  k ro n an  var fattig vid G ustavs t ron ti l l t räde  jäm fö rt  

med adeln och kyrkan , och det behövdes givetvis pengar  inte ba ra  för at t  

betala skulden till Lübeck u tan  f ram för  allt för a t t  bygga upp en n a t io n a l 
stat.  Reduktionen  kom  at t  u teslu tande d rab b a  kyrkan ,  m edan  adeln gick 

fria. K yrkan förlorade sin ekonom iska  självständighet: den avkas tn ing  som 

gåt t  till ky rkotjänares  löner och till underhå ll  av k y rko r  var nu  i kungens 
händer, dessutom  bes täm de kungen  a t t  även översko tte t  på det t ionde som 
främst självägande böner  betalade till ky rkan  skulle tillfalla k ronan .  H u r  

s to rt  överskotte t var vilade helt på kungens bedöm ning . Kungen  kom  a t t  i 

s tor  u ts träckning  personligen bes täm m a lönerna för i varje fall det högre 
p räs te rskape t  och hedrev härv id  ren utpressning: m o t  kungen fogliga p rä s 
ter fick större lönefö rm åner  m edan  de som var opposit ionella  (eller m iss

tänktes  vara det) kunde  sättas på svältlön. M en reduk tionen  kom  inte e n 
bar t  at t  gälla jo rdar  och deras avkastn ing.  Kungen hade  b ruk  av ädel metall,  

och genom  åren kom  tonvis med kyrksilver a t t  berövas k y rko rna .  H ärv id  

kunde kungen  dra ny tta  av re fo rm ato re rnas  kritik  m o t  a t t  bä ra  o m kr ing  

invigt n a t tva rdsb röd  i procession och a t t  i sam b an d  med do p e t  sm örja  bar-

2 0  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  2 O O 4



net med olja. D e tta  gjorde a t t  samtliga m ons transe r  och oljekar  i samtliga 
k y rk o r  i landet kunde  konfiskeras. Flera av de u p p ro r  som Gustav  fick 

uppleva berodde  bl a på konfiskeringen av kyrksilver. N ä r  han  gav sig på 

även ky rk k lo ck o r  ledde detta  till det be röm da  »k lockupprore t» .

Larsson p å ta la r  Gustavs tendens a t t  behand la  r iket som  sitt familjeföre- f 

tag .25 Att detta  även gäller kyrkan  kan  illustreras av kungens inställning till 
b iskopsäm betet .  I bö r jan  sökte både h an  och Brask a t t  få v akan ta  tjänster 

nybesatta ,  men p rob lem et  var a t t  alla valda b iskopar  måste ha påvens g o d 
k ä n n a n d e  för a t t  ku n n a  vigas till t jänsten. Särskilt besvärligt var det a t t  den 

valde ä rkeb iskopen  Johannes  M a gnus  vägrades påvlig bekräftelse eftersom 

den kanon isk t  vigde ä rkeb iskopen  G ustav  Trolle fo rtfa rande  var i livet. Av 
alla nyval som gjordes var det bara  ett enda  som  påven godkände : till b iskop 
i Västerås hade valts B irg it t inm unken  och föres tåndaren  för Birgittas hus i 

R om  Petrus M agn i.  Fian biskopsvigdes i R o m  1524 och kom  sedan till 

Sverige, vilket är  av speciellt ky rkoh is to r isk t  intresse ef tersom  genom  ho-; 

nom  den s k apos to liska  successionen (att en ny biskop alltid vigs av minst 

en som själv ä r  biskopsvigd) kom  at t  bevaras i Svenska kyrkan .

Att senare flera nya biskopsvigningar kom m er  till s tånd beror  inte på de 

ständiga behov som förelåg i kyrkans ordinarie verksam het utan på de per

sonliga behov som vid två tillfallen uppstod  hos »familjeföretagaren» kung

en. Kungakröningen  1528 ville han ha med all pom pa genom förd  av vigda 
biskopar, likaså kungabrö llope t med prinsessan Katarina av Sachsen-Lauen- 

burg 1531. Vid båda tillfällena befallde kungen a t t  biskopsvigningar skulle 

genomföras , och de berörda vågade inte säga nej utan  nöjde sig med att  av 
fatta hemliga protester och löften om  att  senare söka påvlig bekräftelse. 1528 
vigde Petrus M agni tre valda biskopar och 1 53 1 han och M agnus  Som m ar 

ytterligare två. Dessu tom  kallade Gustav  till ärkebiskopsval 1531, eftersom 
Johannes M agnus  i sam band  med ett kungligt uppdrag  i Polen 1 526 valt art 

inte å tervända till Sverige. I stället k äm p ad e  han  hela sitt återstående liv för a t t  
kunna  som vigd ärkebiskop  å tervända till ett rekatolicerat Sverige, och 1533 

blev han faktiskt vigd till ä rkeb iskop  i R om  trots at t  Gustav Trolle ännu
   ............ ------------------------- iwffir—• r -r r — n.  t .1 iw w JW nih inMittrriiMftMif i  ini T ii  mr 1 t -* " * —1 mw«». ■■ ■■ r —. , ... —

levde.26 M en  då hade Sverige redan fått sin förste evangeliske ärkebiskop: 

Laurentius Pctri, vald av en större valförsamling än brukligt eftersom kungen 

hade inbjudit representanter  för samtliga stift at t  delta, och i vederbörlig  
o rdn ing  vigd av äldre kolleger.27
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Samma år avsatte kungen sin secretarius Laurentius Andreae, som han 
hade haft sådan ovärderlig hjälp av, i synnerhet när det gällde planeringen 
av den viktiga Västeråsriksdagen 1527. I stället överflyttade han Olavus 
Petri till denna post, men redan efter två år avskedades även denne. Exakt 
vad som låg bakom vet vi inte, men kan gissa oss till det utifrån den öppna 
konflikt som inträdde några år senare. Gustav utvecklades alltmer i furste
absolutistisk riktning och ville ha full kontroll över både stat och kyrka. 
Olavus framstår i sitt författarskap som en klar motståndare till furste- 
absolutismen och pläderar i stället för traditionell svensk maktbalans mel
lan kung, riksråd och riksdag och betonar framför allt att riket skall styras 
enligt lag. Säkert hade Laurentius Andreae samma uppfattning. Kungen 
tenderade i stället att alltmer uppfatta sin vilja som rikets högsta lag och 
önskade så litet som möjligt vara bunden av skrivna lagar. N är  det gällde 
kyrkan var båda reformatorerna angelägna att värna om inre självstyre, 
regionalt genom biskop och domkapitel, lokalt genom sockenstämman. 
Men kungen hade börjat ingripa alltmer i kyrkliga personalfrågor, ibland 
genom att söka påverka valprocedurer, ibland genom att egenmäktigt av
sätta och tillsätta tjänsteinnehavare.

Det förefaller som om kungen funnit att  några män i den reformkatolska 
kretsen var mer benägna än reformatorerna att böja sig för överheten, och 
under några år hämtar han sina medarbetare därifrån. Men mot slutet av 
1530-talet kommer han på en mer radikal lösning, troligen inspirerad av 
Kristian IILs burdusa genomförande av reformationen i Danm ark 1536. 
Redan under Fredrik 1 hade ett evangeliskt församlingsliv spontant vuxit 
fram i flera städer under kungens beskydd, men efter dennes död började 
biskoparna ingripa mot evangeliska präster. Detta och andra faktorer ledde 
till att ett inbördeskrig utbröt, den s k grevefejden. Som segrare i kriget lät 
kung Kristian fängsla samtliga biskopar, vilka ensamma gjordes ansvariga 
för upproret. Från Wittenberg lånades Luthers medarbetare Johannes Bugen- 
hagen för att bygga upp en landsomfattande evangelisk kyrkoorganisation.

\ Liksom i Sverige företogs omfattande reduktion av kyrklig egendom till 
kronan, och alla stift fick nya evangeliska stiftschefer, som till skillnad från 
de katolska biskoparna saknade all världslig makt. För att markera skillna
den kallades de inte längre biskopar utan superintendenter (biskopstiteln 

i återkom dock senare).28
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N u  börja r  också kung  G ustav  leta efter tyska m edarbeta re ,  och lyckas till 
sin glädje finna två som är  helhjärtade anhängare  av fursteabsolutismen. Till 

rikets kansler u tnäm ner  han 1538 C onrad  von Pyhy, och i december 1539 

u tnäm ner  han plötsligt Georg N o rm a n  till superin tendent för hela svenska 
kyrkan. N ågra  m ånade r  dessförinnan har  Pyhy gjort ett märkligt inhopp på 

ett ky rkom öte  i Uppsala. U nder hela Gustavs regeringstid dittills har  ärkebis

kopen  fortsatt a t t  enligt medeltida praxis kalla till överläggningar i interna 

kyrkliga frågor vid tillfällen då det högre prästerskapet av andra  anledningar 
varit samlade, och man har  fattat beslut u tan  kunglig inblandning. Till en 

sådan överläggning har  Laurentius Petri kallat vid detta tillfälle. M en Pyhy 

dyker upp, kräver a t t  få leda mötet,  och deklarerar  a t t  i fortsättningen inga- 

somhelst beslut angående kyrkliga frågor får fattas utan  godkännande  av 

kungen eller dennes befullmäktigade. Vidare framlägger han  en plan som han 

begär alla närvarandes  underskrift på. Papperet är inte bevarat,  men troligen 
gäller det en plan för statlig centralstyrning av kyrkan. Detta  väcker stark 

motvilja  b land  de n ä rv a ra n d e .  Bland dessa är  L au ren t ius  A ndreae  och 

O lavus Petri de enda  som  har  civilkurage nog a t t  vägra skriva under.

Efter m ö te t  b ö r ja r  Pyhy sam m anstä l la  m ateria l till en förräderiprocess 
m o t  de båda  vägra rna .  H ä r  tas diverse g am m alt  kungligt groll m o t  dem  upp, 
såsom O lavus k ä t te rska  historieskrivning och hans pred iksto lskritik  m ot 

överheten. V idare beskylls de för inb landn ing  i diverse uppror, varav  det 

enda som d om sto len  ta r  fasta på är  a t t  de genom  bikten kan  ha fått vetskap 
om  a t t  en liten revo lu t ionär  g rupp  i S tockholm  p lanera t  en politisk kupp  

m o t kungen  några  å r  tidigare. Vid en grotesk dom sto lsfö rhand ling  i början  
av 1540  döm s de helt enligt kungens önskan  till döden ,  fastän avsikten 

förm odligen aldrig  varit a t t  verkställa avrä ttn ingen  u tan  bara  a t t  ge dem en 
ordentl ig  näsk n äp p .  De benådas ,  men m o t  dryga bö tesbelopp , vilka för 

O lavus del betalas av S tockholm s stads råd. O lavus själv hade redan  drag it  

sig til lbaka till sin gam la stifts tad S trängnäs och låtit prästviga sigT9
Kungens inställning till r e fo rm ato rn  O lavus k o m m e r  i fo rtsä ttn ingen  a t t  

vackla mellan respek t /uppska t tn ing  och m isstänksam het.  G enom  åren får 

O lavus flera nya u ppd rag ,  och redan  1543 återförs  han  till S to rkyrkan  som 
församlingens ky rkoherde ,  vilket han förblir  till sin död  15 5 2 .30 Kungens 
m iss tänksam het har  f ram för  allt gällt O lavus fo rtsa tta  historieskrivning: 
Gustav  h ar  varit  livrädd för a t t  den skulle k o m m a at t  innefa tta  hans egen
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regeringstid och vara kryddad  med äreröriga om döm en. Kungen, som börjat 
censurera alla tryckalster, hade fö rh indra t tryckning av k rönikan , som dock 

vunnit viss spridning i avskrifter. Efter Olavus död  beordrar  kungen a t t  alla 

avskrifter skall konfiskeras och uppd ra r  ät sina söner hertigarna at t  hjälpa till 
med detta. En rad personer som misstänks för a t t  besitta och sprida avskrifter 

ansätts hart, bl a b rodern  ärkebiskopen; några, b land dem Olavus prästvig- 

ningsbiskop Botvid i Strängnäs, avsätts t o m  från sina tjänster.31

Brodern Laurentius Petri har  inte haft det lä tt som  nytil l trädd ä rkebiskop  
men vinner i längden och växer till ett sam lande  nam n för den svenska 

re fo rm ationskyrkan  genom  all tu rbu lens under  G ustav  Vasa och hans söner. 

I början  står han som evangelisk ensam  i ett av re fo rm kato liker  dom ine ra t  

b iskopskollegium och m o ta rb e ta s  av sitt eget dom kapite l.  N ä r  han  som 

/  första å tgärd  u ta rbe ta r  en plan  för re fo rm ationens  g enom fö rande  i linje 

med V ästeråsr iksdagen 1527 förb juds han  av kungen  a t t  genom föra  några 
reformer: Gustav  är orolig a t t  en fö rändring  av särskilt högm ässans ce rem o

niella gestaltning skall skapa  nya oroligheter  b land allmogen. N ä r  kungen 

m o t  slutet av 1530-talet bö r ja r  tycka det vara pä tiden a t t  genom fö ra  en 

konsekvent refo rm ation ,  ser det ut som  om  detta  k om m er  a t t  ske under 

desavouering av de ursprungliga re fo rm ato re rn a  och av ärkeb iskopen ,  som 

fått  en ok la r  s tä llning i re la t ion  till den rikskyrk lige  supe r in tenden ten .  
Denne börjar  g enom föra  en ny organ isa tion  för ky rkan  med statlig cen tra l

styrning. M ed  ås idosä t tande  av biskop och dom kap ite l  införs en ny stifts

styrelse med en direkt inför kungen ansvarig  äm betsm an  som  högste chef. 
1540 utfärdas ett kungligt m a n d a t  om  re fo rm ation  i lära och ceremonier, 

tä n k t  a t t  genom föras  av N o rm a n  vid visitation i samtliga stift.
Efter at t  alltmer ha tillfrisknat efter en lång sjukdom speriod inser kungen 

a t t  han slagit in på en felaktig väg och ä n d ra r  sig pä nytt. Den N o rm a n sk a  
reorganisationen av kyrkan  och hans v is itationsresor s toppas efter a t t  nät t  

och jäm n t ha påbö rja ts  (den kom  aldrig a t t  beröra  mer än de tre sydligaste 
stiften). N o rm a n  fo rtsä t te r  som  rådgivare men om ta las  inte längre som 
superin tendent för hela kyrkan .  H an  anlitas mer och mer för d ip lom atiska  

uppdrag , särskilt sedan Pyhy 1542 k o m m it  i onåd  och satts i fängelse efter 
a t t  enligt kungens  u p p fa t tn in g  ha m isskö t t  et t  d ip lo m a t i sk t  u p p d ra g  i 
Frankrike . Under den segslitna Dackefejden, då D acke lierar sig med m ä k 

tiga u t ländska  kato lska krafter, k om m er  kungen  fram  till två slutsatser, som
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leder fram till viktiga beslut vid riksdagen i Västerås 1544, egentligen mer 
än 1527 års riksdag förtjänt att kallas »reformationsriksdagen». Den ena 
slutsatsen är att det nu blivit tid att klart definiera den svenska kyrkan som Åjf 
evangelisk, i motsats till katolicismen. H är har han tagit starkt intryck av 
N orm ans tes att enhet i religionen är en förutsättning för en fungerande stat, 
men det står också i överensstämmelse med vad reformatorerna länge öns
kat. Den andra slutsatsen är att det är föga populärt med utländska visita- ^  
torer i svenska församlingar, och att överhuvud den reform ation varom nu 
beslutas skall ses som ett fullföljande av det viktiga verk som utförts av de 
svenska reformatorerna sedan årtionden tillhaka. Detta finns också klart 
uttryckt i texten till den kungliga propositionen.32

Laurentius Petris auktoritet har under tiden väsentligt stärkts, sedan under 
hans huvudansvar den kompletta Bibeln på svenska utkommit 1541. Efter de 
nya Västeråsbesluten kommer han alltmer i förgrunden i arbetet för att sätta 
besluten i verket. Delvis sker detta i samarbete med Norman, som när han han 
avlider 1552 inte får någon egentlig ersättare. Inga nya biskopar tillsätts -  
biskopar är enligt kungens erfarenhet alltför maktlystna. I stället inrättas en ny 
tjänst, ordinarius, som fylls med kungatrogna innehavare. När kungen dör 
i  s6o är Laurentius Petri och Paul Juusten i Åbo de enda kvarlevande bisko
parna, och däri förändras ingenting under Pirik XIV:s regering. Det blir Johan 
III som efter sitt trontillträde 1568 återupprättar episkopatet, vilket alltsedan 
dess har bibehållits i Svenska kyrkan. Laurentius Petri avlider 1573.33

Bröderna Petri och gudstjänstreform en

Mycken forskning har genom åren ägnats den svenska reformationstidens 
gudstjänstliv, och värdefulla resultat har presenterats av K B Westman, 
Edvard Rodhe, Yngve Brilioth, Sven Kjöllerström, Åke Andrén med flera. 
Brilioths N attvarden i evangeliskt gudstjänstliv  är’en lysande teologisk klas
siker. Med start i Nya testamentet, fornkyrkan och medeltidskyrkan gran
skar han i tur och ordning de lutherska, reformerta och anglikanska lin
jerna. Slutkapitlen ägnas den svenska reformationen och utvecklingen fram 
till nutid, d v s  1951, då den andra, utvidgade upplagan av det 1926 först 
publicerade arbetet utkom. Brilioths nutid ligger ju över ett halvsekel till
baka, men det märkliga är att den liturgiska framtidsvision han skisserar i 
mycket föregriper det sena 1900-talets reformarbete.
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M e d a n  flera an d ra  forskare rä t t  tydligt b e t ra k ta t  1500-talets  gu d s t jän s t

reform  ur ett lu therskt-konfessionellt  perspektiv  söker Brilioth i stället a n 

lägga ett ekum enisk t  perspektiv. G enom  a t t  lyssna på olika trad i t ioners  b i
drag  fo rm ar  han en teologisk helhetskonception  av n a t tva rden  och kan  se

dan utifrån den peka både på positiva d rag  och på t i l lk o r tak o m m an d e n  i 

den svenska utvecklingen. En hu v u d sy n p u n k t  är  önskem ålet  om  en balans 

mellan delaktighetss idan i mässan och vad han kallar dess f ram stä llande 

sida, d v s a t t  m ässan inte bara  i o rd  u tan  också i symbolisk handl ing  ges ta l

ta r  frälsningsskeendet.  Den senmedeltida rom erska  mässan renod lade  den 
f ram stä llande sidan: m ässan blev f räm st en skådem ässa  som  skulle väcka 

an d a k t  och tillbedjan, men kunde  firas u tan  k om m unice rande  församling. 

R e fo rm a to re rna  hävdade  h ä re m o t a t t  m ässans syfte låg just i k o m m u n -  
ionen, m edan  den f ram stä llande sidan h am n ad e  i bakgrunden .  Brilioth kom  

a t t  särskilt up p sk a t ta  Laurentius  Petri för a t t  denne i högre grad  än  an d ra  
slog vakt också om den fram stä llande s idan .34

Även den senast framlagda doktorsavhandlingen om den reform atoriska 

mässan, Christer Pahlmblads från 1998, har  ku n n a t  tillföra forskningen en 

del nya aspekter och klara ut vissa missförstånd. Pahlm blad varnar  bl a för 
benägenheten att  betrak ta  beslut och publicerade texter som en återspegling 

av skeenden på sockenplanet. Utifrån tidigare obeak ta t  källmaterial be tonar  
han de senmedeltida föru tsättn ingar  i liturgisk praxis vilka inte kan  direkt 

utläsas ur de tryckta ritualen och den förförståelse av gudstjänsten som för

medlats till prästerskapet genom  prästutbildningen vid dom kyrkorna .
Att det til lkom tryck ta  svenska tex ter  innebar inte a t t  de handskrivna  

latinska guds t jäns tböckerna  genast kom  ur bruk. Under en m ycket lång 

övergångstid  användes g am m alt  och nytt  parallellt och i kom bina t ion .
G anska  säkert var det i S tockholm  m an  var först med a t t  fira m ässa på 

svenska. E xak t  när  detta  tog sin bör jan  vet vi inte, men från 1529 finns ett 

beslut av stadens råd bevarat  med innebörd  a t t  svensk m ässa  fo rtfa rande  
(obs) skall hållas men den latinska m ässan inte helt nedläggas. Kanske var 
det efter Västeråsr iksdagen  1527 som försvenskningen påbörjades ,  kanske  

hade någ o t  h ä n t  redan tidigare: både O lavus Petri och N iko laus  Stecker 
hade funnits  på plats i S to rkyrkan  sedan 1524. O lavus utger D en svenska  

mässar1 av trycket 1531, men dessförinnan  har  det säkert  funnits en h a n d 
skriven ordning. Sedan länge har  m an inom forskningen haf t  k la rt  för sig,
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a t t  även om  O lavus  m ässordn ing  i huvuddragen  s tä m m m er  med Luthers 
latinska F orm ula  m issae  från 1523, är  det en a n n a n  m ässordn ing  som u t

g jort  hans nä rm a s te  förebild: A ndreas D öbers  tyska mässa för hospitale t i 
N ü rn b e rg ,  utgiven 15 26 .35 M a n  kan  u nd ra  hur  O lavus k o m m it  a t t  fästa sig 

just vid den, m en som  ovan framhållits  uppvisar  O lavus influenser från 
N ü rn b e rg  också i a n d ra  avseenden. Folke Bohlin har  u p p d ag a t  a t t  det gått 

ett brett  in fo rm ationsflöde  från N ü rn b e rg  via det lågtyska R ostock  och de 

lågtyska, evangeliskt påverkade  k ö p m a n n a k re ts a rn a  i S tockho lm .36

Brilioth f ram hålle r  a t t  varken D öbers  tyska mässa eller O lavus svenska 

mässa var avsedda a t t  ersä tta  försam lingens huvudgudstjäns t ,  den sjungna 
högm ässan .  O lavus  a rbe tade  efter två linjer: den pred ikopostilla  han  utgav 

1530 var avsedd a t t  ge landets p räs te rskap  underlag  för pred ikan  inom  den 

latinska högm ässans  ram , m ässordn ingen  1531 var liksom Döbers  avsedd 

a t t  e rsä tta  en i huvudsak  läst tidig k o m m u n io n m ä s sa .37 David Lindquist 
har  an fö r t  en rad  exempel från olika o r te r  i Tyskland, d ä r  l i turgireformen 

började just m ed den lästa m o rg o n m ä ssa n .38 O lavus dubb la  policy svarade 
m o t kungens  to lk n in g  av V äs te råsbes lu te t  i t rosfrågan : fö rsam lingarna  

skulle till en bö r jan  bara  undervisas i den nya and a n ,  först därefter kunde 
det bli tal om  (för alla förplik tande) än d r in g a r  i liturgin. Svensk mässa fick 

länge bara  an v ä n d as  av fö rsam lingar  som  uttryckligen begärt det.

P ah lm b lad  f ram håller  a t t  den svenska »låga» m ässans särprägel tydligast 
f ram går av a t t  den svenska syndabekännelsen  lagts i m ässans inledning på 

platsen m o tsv a ran d e  det la tinska prästerliga C onfiteor. I högm ässan ,  både 

den la tinska och sm ån ingom  den svenska, u tg jorde försam lingens syndabe
kännelse en del av p red iks to lsak ten .  Under senmedeltiden hade det blivit 

praxis a t t  et t  helt k ateke tisk t  block på svenska lades in i högm ässan  efter det 
sjungna la tinska evangeliet. D etta  block innehöll en återgivning av evang
eliet på svenska, i bäs ta  fall en u tläggning av det, visst kateke tisk t  stoff, 

främst de t io  buden  och den apos to liska  t rosbekännelsen ,  och u tm ynnade  i 
församlingens syndabekänne lse .39 Den på latin s jungna nicenska bekännel
sen ingick i själva m ässritua len .  Den försvenskade högm ässan  kom  at t  ta i 

arv inte ba ra  syndabekännelsens  sena placering, u tan  också det  dubb la  

f ram fö rande t  av evangeliet, först sjunget, sedan läst från prediksto len . Även 
tro sbekänne lsem om en te t  kom  troligen ofta a t t  dubbleras: den apostoliska 
bekännelsen, som  redan  var väl k änd  i sin svenska ordalydelse men saknade
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melodi, kom som viktig kateketisk text att behålla sin plats, och som ersätt
ning för sjunget N icenum  vann Luthers credopsalm Vi tro uppå allsm äktig  
G ud  alltmera ingång.40

I Uppsala 1536 beslöts av representanter för samtliga stift att man skulle 
vinnlägga sig om att fira svensk mässa i alla dom kyrkor och i landskyrkor 
där omständigheterna tillät det. Genom att beslutet tolkats som gällande 
högmässan har vissa senare beslut uppfattats som en tillbakagång för den 
reformatoriska saken. Att beslutet 1536 enbart avser lågmässa som alterna
tiv till latinsk mässa visas bl a av att flera stift räknade med att en speciell 
prästtjänst behövdes för denna typ av mässor.4 ' Det var först på 1540-talet 
som man på allvar påbörjade arbetet med högmässoliturgins försvensk
ning, dock med det viktiga undantaget att man här och var, och i Stockholm 
redan 1530, lade in nattvardens instiftelseord lästa på svenska.42 

i I den medeltida mässan lästes själva nattvardsbönen (kanon) med de däri 
ingående instiftelseorden alltid tyst av prästen, men momentet markerades 
genom att de invigda nattvardselementen lyftes upp för att beskådas och 
tillbes av församlingen. Reformatorernas främsta krav när det gäller bruk av 
folkspråket var att instiftelseberättelsen skulle läsas »överljutt» på svenska 
för församlingen, gärna med bibehållet upplyftande (elevation). Däremot 
ville man inte försvenska utan utesluta de omgivande bönerna, eftersom de 
framställde mässan som ett försoningsoffer, inte bara som en aktualisering av 
Kristi en gång för alla framburna offer på korset, utan så att den bringade 
försoning därutöver. I den senmedeltida teologin hette det ofta att  kors-
offret givit försoning för arvsynden men mässoffret gav försoning för de 
dagliga synderna. Vidare ansågs att mässor firade till förmån för avlidna 
kunde förkorta deras lidanden i skärselden, precis som avlaten kunde. Det 
här var läror som reformatorerna eftertryckligt tog avstånd ifrån.

N är både de tyska och svenska reformatorerna valde att utesluta de bö
ner som i den romerska kanon omgav instiftelseorden utan några försök i 
nyskapande riktning, uppstod frågan hur instiftelseorden lämpligast skulle 
infogas i liturgin. Olavus Petri följer den lösning som Luther valt i Formula 
missae och Döber i den tyska mässa som utgjort Olavus närmaste förebild: 
att låta lovsägelsen (prefationen) i nattvardsmässans inledning utmynna i 
instiftelseorden, och efterföljas av det trefaldiga Flelig med Välsignad vare 
han. Denna lösning har i varje fall haft det goda med sig att den framhävt



na t tv a rd en s  k a ra k tä r  av tacksägelse, eukaristi. O lavus u tfo rm n ing  av m o 

m ente t  ä r  u tförl igare  än förlagornas.  H an  har  s k a p a t  en fint u t fo rm ad  ta c k 
sägelse över  G uds  välgärningar, ku lm inerande  i a t t  G ud  lät sin son bli m ä n 
niska, lida, dö  och uppstå  för vår frälsning, och gav oss na t tva rden  som  en 

hjälp a t t  sådana  vä lgärn ingar  »till sinnes taga» . U nder  instiftelseordens lä

sande upplyfts  b rö d e t  och kalken var för sig.
Som redan  sagts förlägger O lavus syndabekännelsen  i m ässans inledning; 

efter en k o r t  välkom sthä lsn ing  och fö rm an ing  m ö te r  vi den k än d a  Jag fa ttig  

syn d ig  m ä n n iska  som  ända  fram till 1986 u tg jo r t  Svenska kyrkans  h u v u d 

a lternativ  till syndabekännelse .  D äref te r  följs den trad itionella  o rdn ingen  

m ed ingång (något psaltarställe  väljs), H erre, fö rbarm a  dig, Ä ra vare G ud  
i hö jden  med Vi love dig, ko llek tbön , epistel, g radua le  (här kan m an  välja en 

sång), evangelium , trosbekännelse .  Valet mellan A posto licum  och N ice n u m  

läm nas öppet ,  men bara  den förras tex t  meddelas. N å g o n  p red ikan  näm ns 

inte, ytter ligare ett tecken på a t t  det inte är fråga om  högm ässa  u tan  om  en 
i h uvudsak  läst m orgonm ässa .  N a t tv a rd sm ä ssan  följer enligt ovan; efter 

H elig  k o m m e r  Fader vår, f ridshälsning och O  G uds lam m . En nat tvards-  

f ö rm a n in g  h ar  inlagts o m e d e lb a r t  före k o m m u n io n en .  M ä ssan  avslutas 

med T a cko m  och lo v o m  och Välsignelsen (enligt lu thersk sed den aron it iska  

ur 4 M o se b o k  6 :24 -26 ) .

O lavus m ässordning  hade ingen officiell status. Den var ett förslag som  han 
personligen stod bakom  och gav teologiska m otiveringar för. Den gavs ut i 

flera upplagor, men när  den 1541 u tkom  med den ändrade  titeln M ässan på  
svenska  saknades förfa t tarnam n. Det var brodern  ärkebiskopen som hade 

om besörj t  u tgåvan, som  d ärm ed  fick viss officiell status. A uktorite tsläget var 

dock oklart: kungen hade givit Georg N o rm a n  i uppdrag  att skapa en ky rko
ordning i fursteabsolutistisk anda  för kyrkan  i Sverige, och i den skulle ingå 
också gudstjänstordningar. N ä r  det kom  till kr itan ville Gustav dock inte ha 

någon fastställd kyrkoordning; han ville ha så litet lagar och fö rordningar  
som möjligt för at t  inte själv behöva vara bunden av dem. N o rm an s  arbete 
avbröts,  men vissa gudstjänstordningar hann han färdigställa och utge. Det 

fanns egentligen inga djupgående skillnader mellan N o rm an  och ärkebisko
pen i uppfattn ingen om  hur  en reform erad svensk högmässa skulle gestaltas, 

och båda  ville skynda långsam t med försvenskningen; högm ässan  förblev 
under mycket lång tid b landspråklig  (se artikeln om  gudstjänstsången).
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I den mån det fanns skillnader mellan Normans och ärkebiskopens linje 
var det i varje fall på sikt ärkebiskopens som vann mark. När man vid 
Uppsala möte 1593 gjorde upp med Johan III:s liturgi (»Röda boken») sade 
man sig vilja vända tillbaka till »den gamla mässboken» från 1557; denna 
var en senare upplaga av Laurentius Petris mässordning från 1541, som i sin 
tur i allt väsentligt följde Olavus Petris mässordning från 1531, men med 
tillfogande av alternativ som gjorde den tillämplig även för högmässan. 
Olavus lösning att infoga instiftelseorden i prefationen blev bestående i 
Svenska kyrkan ända fram till 1942. Brilioth var mycket kritisk mot denna 
lösning43, och det är främst hans förtjänst att prefationens klassiska utmyn- 
ning i Helig återställdes i 1942 år mässordning. Däremot nämner han med 
stor uppskattning Laurentius Petris sinne för nattvardshandlingens fram
ställande sida. Fastän Laurentius i polemik mot mässoffret fastslår att Kris
tus är det enda syndoffret framhäver han offeraspekten i två avseenden: (1) 
Sakramentet »representerar det offer som Kristus gjorde på korset» och 

t  utgör »ett fridens tecken» mellan Guds vrede och våra synder. (2) Som gen- 
I  svar offrar vi oss själva i ett livets och lovsångens offer.44 Laurentius värde

rar både elevationen och tillbedjan av det invigda brödet och kalken, och 
försvarar dem senare mot Erik XIV:s kalvinskt inspirerade angrepp.45

Laurentius Petri lade ner mycket arbete och mycken omsorg på att skapa 
material för ett rikt gudstjänstliv i den svenska kyrkan. Inte minst älskade 
han de traditionella bönegudstjänsterna i tidegärdens form. Han slog också 
vakt om sången, både i mässa och tidegärd, och arbetade detaljerat med 
kyrkoåret. Hans insatser på dessa fält kommer att belysas i artiklar i det 
följande. Han insåg också behovet av en kyrkoordning med samlade riktlin
jer för gudstjänstlivet. Hans närmaste förebild blev en kyrkoordning för 
Württemberg sammanställd av Johannes Brenz, en kyrkoledare och trogen 
Lutherlärjunge som Laurentius också i övrigt mycket uppskattade. En 
kyrkoordning skulle vidare ange formerna för ett kyrkligt självstyre i inre 
angelägenheter. Till skillnad från N orm an  hade ärkebiskopen inget upp 
drag från kungen att arbeta med frågan. Ändå hade han 1546 ett förslag 
färdigt och försökte få kungen att stadfästa det, vilket självfallet miss
lyckades. Ärkebiskopen kunde dock i stor utsträckning förankra bestäm
melserna i sin kyrkoordning vid interna kyrkliga överläggningar. 1561 
gjorde han ett nytt försök att få sin kyrkoordning fastställd, nu av den nye
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kungen Erik XIV, fortfarande resultatlöst. t 571 blev den äntligen antagen 
av Johan III, som därmed gav officiell status åt det dokument till vilket man 
1593 skulle vända tillbaka när man gjorde upp med Johans egna liturgiska 
strävanden.

Summary
The Petri Brothers, King Gustav, 
and the Reform of the Eucharist

Olavus Petri (1493-1552) and his brother Laurentius Petri (1499-1573) 
were the main Church reformers in Sweden. Both of them had studied under 
M artin Luther in Wittenberg and become his true adherents. Gustav Eriks
son (Vasa), elected king in 1523, became interested in Lutheranism, too, but 
his motives were mainly political and economical: he strived for absolute 
power over both State and Church and wanted to incorporate the riches of 
the Church with the national treasury (which he succeeded to do). He 
however loved to propagate a picture of himself as the great political and 
religious Liberator. Sweden (including Finland) and Denmark/Norway had 
been tied together in the Kalmar union since 1397 (though with several 
interruptions), but the union was definitely dissolved through Gustav’s 
successful rebellion against the Danish king Christian II. His annals in
cluded an unnuanced charge against all the Catholic bishops for treason 
against their country. So, during centuries, Patriotism and Lutheranism 
have been closely associated in Swedish national self-esteem.

For the Petri brothers, a paradoxical situation arose: w ithou t the King, 
probably neither of them would have got the opportunity to work success
fully for the evangelical cause, but w ith  the King, they were constantly held 
within the bounds set by him, and were punished when trying to go their 
own ways. In 1540, Olavus was even condemned to death for treason, 
though he was immediately reprieved; the reason lay mainly in his opposi
tion to absolutism and his argumentation for traditional Swedish balance of 
power between king, council and parliament. Up to that point, Olavus had 
been active as reformer for nearly 20 years, from 1523 promoted by the 
King and placed in his vicinity, as the secretary of Stockholm’s city council 
and as preacher in the foremost city church. He edited collections of sermons, 
hymn books and liturgical formularies, but also historical and juridical
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w orks .  H e  ended  up  more in the backg round ,  bu t still w as  accepted by the 
King as Rector  for the the m ost  im p o r ta n t  church  in S tockholm .

Lauren tius  Petri becam e S w eden’s first evangelical a rchb ishop  in 1531, 
bu t a b o u t  1540  he, too ,  w as show n royal disgrace. The King had  em ployed 

tw o  advicers from  Germany, bo th  w holehear ted  adheren ts  of  absolutism , 
and  had  appo in ted  one of  them , Georg N o rm a n n ,  supe r in tenden t for the 

w h o le  Swedish chu rch ,  the reby  m a k in g  the  posit ion  o f  the  a rchb ishop  

unclear. The refo rm ation  of the divine service had been carried  th ro u g h  step 

by step. The first step w as taken  in the par l iam en ta ry  session a t Västerås 

1527  w here  it w as  decided th a t  the W ord of  G od should  everywhere in the 
k ingdom  be »purely» preached. N o  change in the liturgy w as  enjoined, the 

High  M ass  con t inued  to be celebrated in latin w ith  all t rad i t iona l  cere

m onies, bu t m o rn ing  masses in Swedish began to spread s ta rt ing  in S tock

holm . In 1540  the King suddenly  enacted a decree dem and ing  a » re fo rm a

tion  in teaching and  ceremonies» and  com m issioned  N o rm a n n  to  supervize 
the rea liza tion  o f  this d ur ing  visitations in all dioceses. T he  a rchb ishop ,  too , 

becam e active in realizing the decree. After a violent rebellion in sou thern  

Sweden, N o r m a n n ’s au thori ty  was substantia lly  reduced, bu t  the decree for 

an Evangelical re fo rm ation  was confirm ed by the par l iam en t  in Västerås 
1544.

A Swedish t rans la t ion  of the eucharistic liturgy had been published in 

1 5 3 1 designed for a »low» mass with little or no  chant,  bu t  a new  edition 
15 4 1 gave also d irections for a High M ass in Swedish. T he  Swedish liturgy 

refo rm  w as decidedly conservative: the general progress o f  the m ass was left 

in tact w ith  the exception  of  the canon m issae , the prayers su r round ing  the 
w o rd s  o f  inst itu tion  being rejected for dogm atic  reasons. T he  consecrative 
w o rd s  were instead joined to  the preface and  followed by the Sanctus. 
Unlike the ord inarium  m issae , the p ro p riu m  de tem p o re  was never t ra n s 

la ted. In tro i t  and  g radua l could  still be sung in latin, but they becam e m ore 
and  m ore  replaced by Swedish hymns.

After the dea th  of N o rm a n n  in 1552, the archb ishop  w as  the undisputed  

leader o f  the chu rch ,  surviving king G us tav  and  resisting the Calvinist 
sym paties  of his son Erik XIV. His au tho r i ty  w as referred to w hen  the U p p 

sala council 1 593 had to decide a b o u t  the confessional s ta tus  o f  the Swedish 
chu rch  after  J o h a n  I l l ’s efforts to  re-establish  the connec t ions  w ith  the
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C atho l ic  C h u rch .  In U ppsa la ,  the A ugsburg  confession from  1530  and  

Lauren t ius  Petr i’s C hurch  O rd inance  from  1571 were assum ed as confes
sional docum en ts  for the C hurch  of Sweden.
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På väg m ot en evangelisk kyrka 
i svensk trad ition

B I R G I T  S T O L T

i .  Den historiska bakgrunden

Laurentius Petris ärkebiskopstid infaller under en period av stor och ständig 
kyrkopolitisk turbulens.

I Tyskland dog M artin  Luther 1546. Därefter blev Philipp M elanchthon 
den tyska reformationens portalgestalt Hans inflytande hade varit stort 
redan under Luthers livstid. Det har varit Melanchthon som givit Luthers 
teologi form och stadga genom att formulera de avgörande teologiska d o 
kumenten. Det kyrkopolitiskt främsta av dessa är Augsburgska bekännel
sen 1530. Förutom en skicklig diplomat var han framför allt lärare. Av stor 
betydelse blev hans systematisering och strukturering av de teologiska 
huvudtankarna i hans kompendium Loci com m unes , läroboken framför 
alla andra för otaliga generationer av lutherska teologer, vilken han revide
rade under hela sin livstid.1 Luther var full av översvallande beröm: enligt 
honom  fanns det ingen bättre bok efter den Heliga skrift. Om en blivande 
teolog bara läste Bibeln och Melanchthons Loci skulle han vara väl rustad 
att stå emot både djävulen och kättarna, yttrade han i ett Bordssamtal 1 
slutet av år 1542 (TR 5, 5511). För Sveriges del har Melanchthon och inte 
Luther blivit den dogmatiska auktoriteten genom sina läroböcker. Särskilt 
Erik XIV var präglad av honom. Hans förste lärare, Georg N orm an, var 
elev till Melanchthon.

I Tyskland utsattes den lutherska rörelsen för stora påfrestningar genom 
inbördes splittring och motreformationen. Melanchthon sökte förgäves ena 
och medla fram till sin död 1560.

I Sverige, där Gustav Vasa enväldigt styrde kyrkan mera under real
politiska än kyrkopolitiska riktpunkter, var utvecklingen av annat slag. Det 
råder bland historikerna olika uppfattningar om när övergångsprocessen 
från katolicism till protestantism skall anses vara avslutad. Åke Andrén
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anser  perioden  1 5 4 4 - 1 5 6 0  som den tid då refo rm ationen  konsoliderades,  i 

och med a t t  G ustav  Vasa, efter at t  ha tvekat  och givit dubb la  budskap  under  

näs tan  hela 1 530-talet,  vid herredagen i Ö re b ro  1540  entydigt tog ställning 

för den evangeliska tron  och med m aktfu llkom lighet u tfä rdade  m a n d a t  för 
en fullständig re fo rm ation  av lära och cerem onier .2 A ndra  sätter Uppsala  

m ö te  1593 som  slu tpunk t;  även G ustav  II Adolfs död  1632 har näm nts .
Lauren t ius  Petris ä rkebiskopstid  föll så lunda till stora delar inom »kon- 

so lideringsperioden»  efter 1540. D u b b la  b u dskap  fö rekom  dock fo r tfa 

rande ,  i det a t t  G ustav  Vasas a n d ra  gemål, M a rg a re ta  Leijonhuvud, m o r  till 
Jo h a n  och Karl, förblev trogen  sin gam la tro  och t.ex. s tödde n u n n o rn a  i 

Vadstena kloster. D etta  fö rhå llande fortsatte  även under  nästa  generation .  

T iden efter G ustav  Vasas död  1560  u tm ärks  av at t  pendeln u nder hans söner  

slår än  å t kalv in ist isk t håll under Erik XIV, än å t en efters trävad å te r fö ren 
ing med en refo rm erad  kato lsk  kyrka  under  J o h a n  III, under  vilkens rege

ringstid  Sverige hade  en rom ersk-ka to lsk  d ro ttn ing ,  och arvprinsen Sigis

m u n d  uppfostrades  till ka tolik . U nder  hans regeringstid avlider Laurentius.
H ela  sin äm bets t id  hade han  fått navigera mellan ta lr ika skär  i de reli

giösa fa rva ttnen  i sin strävan  efter en självständig svensk kyrka på Bibelns 
g rund ,  med en pietetsfull inställning till den svenska traditionen.

H ä r  får vi avb ry ta  vår skiss över Laurentius  Petris sam tid  och den v ing

lande väg re fo rm ationen  tog under  hans tid som  ärkeb iskop  i Sverige. D et 

skall göras  et t  -  m ed nödvänd ighe t sk issarta t -  försök a t t  placera in ho n o m  
i det ovan  tecknade  kraftfälte t,  d ä r  det också finns en sta rk  m o tpa r t :  den 
svenska befolkningen.

Vi k o n ce n tre ra r  oss därvid  främ st på två punkte r:  p red ikan  och de k y rk 

liga ce rem onierna.

2. Luther, M elanch thon  och 
Laurentius Petri om predikan

I m otsa ts  till O lavus  Petri har  Lauren tius  en tid s tude ra t  i W ittenberg  för 

M e lanch thon .  N ä r  han  senare i livet i polemik m o t  m o ts tån d a re  skall å b e 
ropa  teologiska auktori teter ,  näm n er  han  Luther, M elanch thon  och Bugen- 

hagen (»Pom eranus») .  Dessa m än  hade  han en tid med egna ö ron  hör t ,  och 
al ltsedan dess b ru k ad e  han no g g ran n t  läsa deras böcker och skrifter.3 Vid 
t iden  för hans  v e rk sa m h e t  var  det M e la n c h th o n  som  e f te r t rä t t  M a r t in
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Luther  som  p ro tes tan tism ens  »portalgesta lt» .  D et m åste  någo t skisseras 
skil lnaden m ellan Luther  och M e lanch thon  .

2 .1 .  Luther: Intellectus et affectus 

För M a r t in  Luther  är tron  en »hjärtesak»: h järta ts  svar på vad ö ra t  h ö r t  och 

fö rs tånde t  upp tag i t .4 Intellektuellt vetande är  inte nog: »Påven och hans 
a n h a n g  h a r  det väl i boken , men då de inte k än n e r  det i h jä r ta t  fö ra k ta r  de 

det» (WA 45, 19, 17). M en  »hjärta»  hade på hans tid -  och i Bibeln -  en 

vidare betydelse än  nu, när  m an  mest b rukar  o rde t  som  m e ta fo r  för k ä n s lo 

livet. D et betydde m änn iskans  hela, innersta  cen tru m , fö ru to m  käns lan  

också pla tsen  för fö rs tånd , vilja, om döm e , fantasi,  allt det som  u tgö r  per
son ligheten .  O rd e t  » h jä r ta» ,  lat. co r , to lk a r  L u th e r  u p p re p a d e  gånge r  

som  in te llectus et a ffec tu s , och affectus  t il lmäts den s tö rs ta  betydelsen. I 

sa m b an d  med Ps. 119:10: In to to  corde m eo  exq u isiv i, o rdag ran t :  »Jag 

söker dig med hela m itt  h jä rta» ,  skriver han: »Jag söker  med hela m itt  

h jä rta ,  inte halva, som filosoferna brukar, de som  söker ba ra  med inte llek
tet,  inte käns lan»  (WA 4, 282), och i en k o m m e n ta r  till Ps. 27, 8: »’Sök 

H e r re n ’, m a n a r  m itt  hjärta»  skriver han, a t t  m an  en b a r t  kan  söka G u d  ge
nom  a t t  vända  sig till h o n o m  »per in te llectum  et a ffe c tu m » . 5

Tron kom m er  av predikan, heter det, och p red ikan ten  måste således »tala 

till h järtat» . Då är  retoriken ofrånkomlig. Den är  för Luther en »hjärtats 

retorik», där  i predikan m änn iskorna  både skall undervisas och gripas i sitt 
innersta. Prästen på predikstolen skall vara som en a m m an d e  m or som drar  

fram brösten och ger barnen di, slösande och ö m t (TR 3421 , 3579). M en  för 

at t  verkligen tända  tro  i åhö ra rnas  h järtan  behövs också den Helige Ande:

»M åle t  för p red ikan ,  dopet,  sak ram en te t  och avlösningen är  a t t  vi 
skall veta a t t  Kristus har  lidit för oss. D ä ru tö v e r  skriver han  [den 

Helige A nde | in det i vårt innersta,  i h jä rta t.  Ty hos dem som h ö r  det 

tänds  en inre låga så a t t  h jä rta t  säger: »Det ä r  förvisso sant,  o m  jag 
så skulle dö  h u n d ra  gånger om för detta .» (W A  45 , 23, 8 -12)

Vi har  m ånga  u tta landen  av Luther  om hur  en p red ikan  skall vara. De byg
ger alla explicit på retoriken , och den finner L u ther  redan  i Bibeln. F ram fö r  

allt är  det aposte ln  Paulus som betecknas som o p tim u s  rh e to r , den bäste 

ta la ren  (WA 29, 2 7 1 ,1 9 ) .  O m  hans sätt a t t  p red ika  sägs det: »S. Paulus delar
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i Rom. 12 in predikoämbetet i två delar: D octrinam  et exhortationem  , lära 
och förmaning». E xhortatio  utgör ett översättningsproblem, för det bety
der mer än »förmana», även om Luther själv ofta översätter det så. Det 
innebär allt vi menar med »uppbyggelse», vid sidan av att förmana också 
varna, trösta, ingjuta mod och gudstillit. »Trösta, lär, förmana och varna» 
sammanfattades begreppet i 1942 års bön efter predikan. Också »trösta» 
hade i äldre tider en vidare betydelse än idag och betydde framför allt att 
inge förtröstan (jfr. eng. »trust»), hopp, styrka, mod och tillförsikt, att 
stärka de svaga och ängslande i tron. Allt detta ingår i begreppet exhortatio. 
Det är framför allt i detta moment som affectus har sin uppgift.

Så här beskriver Luther predikans båda delar:

»Lära är, när man predikar det som är okänt för att åhörarna skall bli 
informerade och förståndiga. Förmana är, då man lockar och upp 
m untrar dem till sådant som alla redan väl vet. Båda är nödvändiga 
för den som predikar, och därför brukar också Paulus dem båda. Och 
för att förmaningen skall bli starkare och behagligare att tas emot 
(»lieblich eingehe», = ung. »slinka ner som godis»), b rukar  han 
många fina, smyckade (vorbliimeter] ord, och håller ett vackert, 
mångfärgat tal, kallar sömnen för mörker och uppvaknandet för ljus, 
verk för vapen, dag och natt, alltsammans är idel blomstersmyckade 
ord, som skall förstås i överförd bemärkelse.»

På så sätt målar Paulus upp inför oss en liknelse, för att locka och leda oss 
in i vår andliga tillvaro, förtydligar Luther, och fortsätter sedan att utlägga 
samma tankegång med bred utförlighet i sin »Adventspostilla» 1522. (WA 
10:1:1, s . i ,  16-1, 26.)

Upprepade gånger betecknar Luther aposteln Paulus som retoriker. I ett 
Bordssamtal börjar Luther med att förklara skillnaden mellan dialektik och 
retorik: dialektiken nämner en sak med klara, korta ord, medan retoriken 
utlägger den medelst till- och avrådan. Detta hade Paulus mycket kort sam
manfattat med orden i Rom. 12, 7b: »Q ui docet in doctrina, qui exhortatur  
in exhortando» , i Bibel 2000: »undervisningens gåva hos den som undervi
sar, tröstens gåva hos den som tröstar och förmanar». (Observera dubbel
översättningen av exhortandol):
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»Det är dessa två som utgör predikans väsen. [...] Därtill kommer så 
ett tredje moment, som illustrerar predikan och som också är reto
riskt: att anföra bibelställen, exempel, liknelser och andra taleblom- 
ster (»floribus orationis»), vilka kan draga lyssnarna till att tro och 
lyda dina ord som du predikar. Detta är exhortatio  [...] Kap. 4 i 
Romarbrevet är helt retoriskt med ett undantag, där han | Paulus] 
definierar tro och rättfärdiggörelse.» (TR 2629a)

Bland de retoriska auktoriteterna berömmer Luther särskilt Quintilianus, 
»för han tränger in i ens hjärta»(TR 2299).

I ett annat uttalande redogör Luther för hur han går tillväga inför en 
församling av bönder. Han använder både dialektik och retorik, och alla en 
talares tre uppgifter: docere, delectare och movere (undervisa, underhålla 
samt gripa och rycka med sig) handhas i tur och ordning:

»Om jag vill undervisa en bonde, definierar jag med dialektik hans liv, 
arbete, hushåll, skördar och vad mer som tillhör substansen i hans till
varo. Därefter börjar jag med retorik att prisa hans liv, hur det är det 
lugnaste, fruktbaraste [...] och jag uppmuntrar honom genom att råda 
honom till detta och avråda från övriga levnadssätt. Om jag vill förebrå, 
klandrar jag deras synder och överdriver deras råhet.»(TR 2629a).

Att det just är en enkel församling som särskilt behöver retorikens hjälpme
del betonar Luther en annan gång i samband med profeten Habackuk. Här 
gäller det copia verborum  (=ordrikedom,) , dvs. tekniken att förklara och 
förtydliga genom att upprepa en sak eller tankegång flera gånger med olika 
o rd 6 , men också ett åskådligt språk, som broderar ut och målar upp en scen 
framför det inre ögat, vilket är ägnat att väcka starka känslor.7 Också 
Habackuk är en skicklig retoriker. Luther brukar den i retoriken traditio
nella jämförelsen med en målare:

»Så brukar Habakuck här målarkonsten, så att han målar fiendernas 
intåg för ögonen och beskriver därtill hur de människor kände det 
som drabbades, nämligen att de trodde de skulle bli sönderslitna som 
en örn gör med ett as som inte kan försvara sig. [... | Det som en annan 
skulle ha sagt med ett ord: »Babylonierna skall kom m a och förstöra 
Jerusalem», om detta talar H abakuk med många ord, och utmålar
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allting i detalj och sm yckar med liknelser, som man ju måste göra, n är  

m an p red ika r  för det grova, hå rda  folket. För dem m åste m an å s k å d 

ligt beskriva, h am ra  in och tugga om och försöka på alla sätt om m a n  
skall k u n n a  beveka dem .»(W A 19, 370).

Det är  tydligt a t t  det som h ö r  till re torikens konstgrepp , dess ornatvis, har  
sin funk tion  i en pred ikan  för enkla m ä n n isk o r  för a t t  folket skulle ta p re 

d ikan till sig, »i h jä r ta t» ,  låta sig »bevekas» {affectus).
R etor ikens  uppgif t  at t  väcka käns lo r  kan  ibland vara en pred ikan ts  h u 

vuduppg if t  på speciella högtidsdagar. Således m enar  Luther  a t t  en saklig, 

underv isande  a rg u m e n ta t io n  eller analys (han ta la r  om  »d ispu ta tiones») 

inte är  på sin plats på Jungfru  M arie  Bebådelsedag:

»D enna dag  skall m an  p red ika idel retorik ,  för a t t  vi skall glädja oss 
å t Kristi in ka rna t ion  [...] D iskussioner [=disputa tiones \ h ind ra r  g lä d 

jen, för de föder enba r t  tvivel [...] M en  en kristen läm nar  d iskussio

nerna d ä rh ä n  och ägnar  sig å t käns lan  (=»et tractat affectus»).»  (TR 

494 ,  den 25.3. 1533.)

A tt väcka a ffec tu s , h ä r  alltså glädjen, kan bara ske med retorikens konst.  På 

särskilda hög t id sdaga r  får således d ia lektikens docere  stå til lbaka.

»Ipse m ovea tur»;  naturlighet
För a t t  p red ikanten  skall nå lyssnarnas »hjärtan» på det sätt som här skisse

rats krävs vad som  i retoriken kallas regeln ipse m o vea tu r : talaren måste själv 
vara övertygad om  det han säger sam t uppfylld av sam m a känslor som dem 

han vill väcka. Bara därigenom  k unde affekterna förefalla naturliga och göra 
åsyftad verkan. Annars  skulle han genom  hycklade känslor väcka löje.8

H o s  Luther  är  det just den personliga erfarenheten  av troslivet som  är  

u tslagsgivande för den som predikar. »Sola experientia  facit teo logum » ,  
b ara  erfarenheten  gör  en teolog, y ttrade han  en gång i ett Bordssamtal (nr. 

46). E rfarenheten  påverkar  både förståelsen av b ibelordet och hans sä tt  a t t  
engagera t  undervisa  om  det. I sam b an d  med ps. 77 inskärper  han:

»Den som  inte själv har  e rfarenhet av sådana  samvetskval och ta n k a r  

kan inte m ed ett  o rd  undervisa o m  d enna psalm  [...] Ty ingen kan  rä t t  
undervisa om  den Heliga Skrift eller rä t t  förstå vad han hör, om  inte
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hans känsla är i sam klang med den {»nisi con form iter  ei sit affectus»), 
så a t t  han i sitt inre känner vad han hör eller talar, och säger: »Ja, 

sannerligen, så är det!» (»Eia, vere, sic est\») (WA 3, 549, 30-35 .)

D etta  står  helt i överensstämmelse med g rundregeln  ipse m ovea tur .  H ä r  
förenas re to r iken  med teologin.

Till »h järta ts  tro» k om m er  således för p red ikan ten  en »hjärta ts  retorik» . 

Å h ö ra re n  m ärker ,  om  k ä n s lo rn a  inte ä r  äk ta .  I det  re d a n  flera gånger  

n äm n d a  fö ro rde t  till Psaltaren jäm för Luther  h jä r ta t  m ed ett skepp som 

drivs av s to rm v inda r  på ett villande hav. S to rm v indarna  är  lärare i retorik  

på käns lo rnas  om råde:

»S ådana s to rm v inda r  lär at t  tala med allvar, ö p p n a  h jä r ta t  och ösa ut 
dess innehåll ända  till grunden . Ty den som  själv svävar  i nöd  och 

ångest ta la r  helt an n o r lu n d a  om  o lyckor än den som  lever i glädje. 

O ch  den som lever i glädje sjunger och ta la r  om  glädjen på ett helt 

a n n a t  sä tt  än den som svävar i ångest. »Det k o m m e r  inte från  h jär

ta t» ,  säger m an, o m  en sorgsen skall sk ra tta  eller en glad skall gråta .»  

(WA Bi 10:1, 103, 1-6.)

Särskilt m a rk a n t  är  k o m b ina t ionen  av intellectus et a ffectus  i ett b o rd ssam 

tal som anbefaller en enkel pred ikan ,  m ed sikte särskilt på barnen ,  och då 

skall den helst handla  om  katekesen. D et lå ter för våra  ö ro n  som  ett to r r t  
och lä ro d o m in e ra t  äm ne. M e n  hos Luther  blir lä ran  till livsviktig föda, och 
prästen  skall vara som  en am m an d e  mor: »H on  kelar med barne t ,  räcker  det 

b röstet,  behöver varken vin eller m adeira» .  H a n  skulle »dra fram  brösten 

och m ä tta  folket med m odersm jö lk ,  flitigt behand la  katekesen  och dela ut 

födan» (TR 3, 3421, 3579).
Jäm före lsen  med en kärleksfullt  a m m an d e  m o r  ger en hänvisn ing  till 

k o m b in a t io n e n  av intellectus et a f fe c tu s , fö rs tånd  och käns la ,  av läran  
(docere), h ä r  sett som  födan , och glädjen och kärleken ( delectare et movere)  
i pred ikan .

Det ä r  det ta  som är  den kristna retoriken i lu thersk  gestalt.  D en  präglar  
hela hans fö rfa t ta rskap ,  inklusive bibelöversättn ingen. Det är  ett dynam isk t  

fö rhå llande mellan intellectus et a f fec tus , där  den s törsta  ty n gdpunk tten  
ligger på  a ffectus-sidan.
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2.2. M e la n c b tb o n

M elanchthon har genom sina läroböcker dominerat den svenska präst
utbildningen på 1500-talet. En bearbetning av hans Loci com m unes  från 
1535, som blivit den av reformationskyrkorna allmänt accepterade lärobo
ken, bearbetades 1540 av Johannes Spangenberg med titeln M argarita 
theologica , vilken översattes till svenska från en av de tyska upplagorna av 
M elanchthonlärjungen Erik Falck 1558. Både undervisningen i dogmatik 
och homiletik dominerades av dessa läroböcker. Laurentius anbefaller präs
terna i sin kyrkoordning som hjälp vid predikoförberedelser både postillor, 
Loci och Margarita theologica. 9

Finns det någon avgörande skillnad mellan Melanchthon och Luther i 
synen på predikan?

N är det gäller trons väsen -  den som skulle väckas av predikan -  råder i 
princip full överensstämmelse mellan de båda reformatorerna. Melanchthon 
angriper i sin första upplaga av Loci com m unes i skarpa ordalag skola- 
stikernas uppfattning att tro enbart är ett försanthållande av vad som står i 
Bibeln. Detta är en fides historica, en kylig intellektuell åskådarhållning som 
han inte ens vill kalla »tro» utan en åsikt, en frigida opinio. Trons egentliga 
väsen är enligt Melanchthon en affektladdad tillit till Guds barmhärtighet, 
med den Helige Andes hjälp. Han kallar den inte fides utan fiducia.10

I teorin ser överensstämmelsen mellan de båda reformatorerna således ut 
att vara total. Men i praktiken finns en påtaglig skillnad. Av det anförda om 
affekternas betydelse framgår hur talarens personliga temperament och livs
erfarenhet med nödvändighet måste slå igenom vid användandet av retorik
ens instrumentarium. För den på känslornas område rikt utrustade Luther, 
som hade en genial förmåga att uttrycka känslor i ord, att finna bilder och 
liknelser, måste tillämpningen falla sig naturligt. Hos Melanchthon däremot 
dominerar intellectus i hög grad över affectus, även om affectus inte saknas.

Den inre drivkraften hos M elanchthon var väsensskild från Luthers. »Jag 
är medveten om att jag ägnat mig åt teologin av ingen annan anledning än 
för att förbättra livet», skriver han den 22 jan. 1525 till en vän .11 Teologin 
liksom all bildning tjänar enligt honom människans moraliska och etiska 
fostran. Han har aldrig bytturtes-fakulteten mot den teologiska, aldrig varit 
präst, har aldrig själv stått i en predikstol, har inte sett exhortatio  som en 
stor del av prästens uppgift. Det närmaste M elanchthon kom en predikan
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var i de söndagliga u tläggningarna av dagens predikotexter  på latin som han 
höll för de studenter som inte behärskade tyska tillräckligt bra för a t t  delta i 
någon av stadens gudstjänster. H a n  var till 100%  lärare. Pietas et eruditio , 
from het och lärdom, hör enligt h o n o m  oskiljaktigt ihop. M e d an  Luther ansåg 

t ron som »långt större än lä rdom », betonar  M elanch thon  a t t  tro  förutsätter  

rä t t  kunskap  för at t  inte leda till svärmeri och sekterism. Evangeliets substans 

kunde sam m anfa ttas  i »lära». D et är  därför  som prästens huvuduppgift  enligt 

h onom  var docere, vartill han  behöver både filosofi och retorik.

D ärm ed  reducerades p red ikan tens  enligt Luther  och Paulus tvåfaldiga 

uppgif t  huvudsakligen till en. D et finns ingen plats för mystik. D etta  åter
verkar  på synen på församlingen: m edan  L u ther  såg den som  en gem enskap  

av troende  k ristna , e tt tempel åt den Helige Ande, såg M e lan c h th o n  K yrkan 
m est som en skolsal.  Till och med himlen såg han  som  en skola med Kristus 

som  läraren. N ä r  han  på m orgonen  den 19 februari 1546  m eddelade s tu 

denterna a t t  Luther  hade  avlidit under  na t ten  u ttryckte  han det m ed orden  

a t t  G ud  hade kallat h o n o m  »till den eviga sko lan  och den eviga g läd jen» .12
M en  det finns också teologiska sam m a n h an g .  Eftersom  k unskaper  var 

viktiga för rä t t  tro  blir de i M e lan c h th o n s  ögon  också helgade. D et var för 
h onom  inte fråga om  en p ro faner ing  av ky rk an  och him m elr ike t  a t t  likna 

dem  vid en skola, utan  istället en sakralisering  av skolan . I M e lanch thons  

resonem ang  är kyrka och skola ofta  identiska. D är  G uds  O R D  undervisas 

är  det alltid verksam t,  och det är  det som enligt h o n o m  kons t i tue ra r  Kyr

kan. Så kan  han  skriva 1543 till R åd e t  i s taden  Soest:

»...att barnens församling i en kristen skola är  en mycket vacker del 

av Guds sanna Kyrka. D etta  är  den skara  om  vilken Jesus säger »Låt 
barnen  k o m m a till mig, så d an a  hör  h im m elr ike t  till»; och så lunda 
skall sko lm ästa rna  och po jk a rn a ,  n ä r  de samlas i skolan , se sig själva 

som i en Kyrka inför G ud och hans änglar, vilka också sit ter bredvid 
de unga i skolan  och bevarar  d e m . » T3

M en det är  nog tyvärr  inte m ånga  sko lbarn  som  k än t  änglar  sitta bredvid sig 
i bänken .

Eftersom prästens huvuduppgift för M elanchthon  koncentreras på docere , 
m edan  exhortari t räder  til lbaka och får tonv ik t  på etisk fostran ,  minskas 

också affekternas roll och p red ikan  intellektualiseras. Skillnaden i tem pera-
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m ent kan  avläsas i den roll affekterna spelar i M e lanch thons  lä roböcker  i 
retorik . 1 teorin överenss täm m er M e lanch thon  visserligen m ed Q u in ti l ia 

n u s ’ upp fa ttn ing  om  affek ternas sto ra  betydelse, men ä n d å  ä r  avsnittet De 

a ffec tibus  i hans lä ro b o k  E lem enta  rhetorices  mycket kort,  torft ig t och all

m ä n t  hållet och går inte in på teologernas speciella behov. H ä r  vållas inte 
a ffek terna av några  »s torm vindar»!

Det är  aldrig tal om ipse m o vea tu r , den regel som ligger bakom  Luthers 

upprepade  betoning av h järtats  levande erfarenhet. H an  har  inte sam m a in
tensiva erfarenhet som Luther av m editation och de känslor den kan väcka, 

av skriftaffekt och b ö nea ffek t . '4 H an  beskrivs i forskningen som  en mycket 

from m an , i vars personliga liv bönen  spelar en stor roll, men a t t  i hans under

visning om  bönen, oberoende av i vilken genre den företas, både språket och 
argum entat ionssä tte t genom gående är fritt från emotioner. Även hans böner 

hade en läromässig karaktär,  tillbedjan och lovsång saknades näs tan  helt.15

D et har  påve rka t  den pro tes tan tiska  p red ikokonsten  och synen på guds

tjänsten ,  a t t  den som fö rfa t ta t  dess mest inflytelserika lä roböcker  själv i själ 

och h jä r ta  inte var p räs t  u tan  lärare. M e d an  hos Luther  in tellekt och affekt 
s töder  v a ran d ra  och a ffectu s  är  en föru tsä ttn ing  för förståelse på ett d jupare  

plan, och för t ro n  a t t  få fäste i »h jä rta t» ,  förskjuts denna  balans under 

M e lan c h th o n s  era till en dom inans  av in tellectus  över a ffe c tu s , och vi får en 
»huvudets  retorik».

M e d  avem otionaliseringen av förkunnelsen följer lä tt en känslom ässig  
avsakralisering.

2 . 3 . Laurentius mellan Luther och M elanchthon  

Att L aurentius  var påve rkad  av M e lanch thons  syn på den gudstjäns tf irande  
försam lingen dem ons tre ras  av a t t  k y rk obesöka rna  om ta las  i hans K yrko 
o rdn ing  i regel som  »åhö ra re» ,  »ett uttryck för den nya roll som  m enigheten 

hade til ldelats, » som G ö ra n  M a lm s te d t  no te ra r .16 D är  skriver Laurentius 
inledningsvis »O m  Predican och Christelig läro». Det är  »lära» som d o m i
nerar, även om han tillägger, a t t  det ä r  »icke undervisning allenast, u tan  

också tröst,  fö rm aning , råd  och rättelse, hot,  s traff  etc.» -  alltså exhorta tio . 
Det är  undervisning och fostran  som  gäller, tonv ik ten  ligger på m oralen  och 
stilen är  nykter. H an  hänvisar  explicit till »L oci c o m m u n ib u s  Philippi»  och 

den försvenskade M a rg a r i ta  theologica för m etoden  a t t  lå ta u tläggningen
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av evangelietexterna u tm ynna i någon  artikel av katekesen .1? Försam lingen 

blev därm ed  till objekt,  p red ikan  ett medel till disciplinering.

Ar t 555 utgav Laurentius en Postilla, som en förebild för p räste rna  och en 
komplettering  till O lavus Petris postillor. Den innehöll p red ikn ingar  över 

evangelietexterna för högmässan och måste ha uppfattats  som  mönstergilla. 

Postillan är inte ett originalverk som återspeglar Laurentius’ egen muntliga 
predikostil,  u tan  består av översättn ingar och bearbetningar av tyska för

lagor. Laurentius h ar  dock ställt sig b akom  texterna, och meningen var at t  de 

skulle tjäna präste rna  till hjälp precis som på sin tid Olavus »En nyttog pos
tilla» från 1528 , som var en översättning av Luthers »Sommerpostille» 1526. 

Den moraliska, fostrande tendensen i Postillan är genom gående.

H ä r  är inte pla tsen för en ingående analys av postillans predikostil .  Skill

naden  m o t  Luther  skall en b a r t  (grovt) illustreras genom  a t t  an fö ra  Postil

lans p red ikan  på M arie  Bebådelsedag. Enligt den ovan citerade u p p fa t t 
ningen av Luther  skulle en sådan  vara ren retorik  genom  a t t  k oncen tre ra  sig 

på a ffec tu s  för a t t  väcka glädje och ta c k sa m h e t  över Kristi m änn isko -  

blivande. I L aurentius  Petris’ Postilla 1555 d ä re m o t  gäller det m oralisk  fost

r a n .18 H ä r  ett u td rag  där  det fö rm anas  till flit och trohe t  i kallelsen:

»N är  nu Engelen kom  til then werdiga Jungfrun ther hon  w ar  allena/ 

D och  u tan  twiffuel intet fåfeng [sysslolös] / u than  an t ingen  hade 

någhra H w s syzlo för hender /  eller ock som likast ä r /  w ar  stadd j sinne 

bön til G ud  / Ty ther m enniskan är s tadd j sådana skickelse [göromal |/ 
som är effter Gudz befalning och hwars och eens retta kallelse / ther 

plägha ock G udz Englar w ara  / och sigh offta u p p e n b a ra » .19

Visst predikade också Luther at t  M aria  skulle tjäna oss till föredöme, men det 
var nog knappast  rollen som den ständigt flitiga husm odern  som  föresvävade 
honom . Dessutom varnas för »the Påweskas Surdeegh» med at t  tillbe M aria ,  

och för at t  sträva efter lycka i detta livet, medan vi bör »låte oß  w ård a  om thet 

ewiga ». M edan  det hos Luther är  inkarnationens mysterium som skulle väcka 
glädje och a n d a k t  avfärdar  Postillan texten efter »H ur skall detta  ske» sum 
mariskt med at t  detta nu är »för högh» för oss, »men i thet t i lkom m ande 

lijfwet w ara  the oß förståndeligh». Så blir också på denna festdag, vars text 
förvisso inbjuder till delectare  och m overe, essensen lära och förmaning.

I detta  sa m m a n h an g  m åste också n äm nas  G ustav  Vasas fö rm an ing  till

4 8  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  Z O O 4



p räs te rna  a t t  i p red ikan  inprän ta  folkets skyldighet a t t  lyda konungen  och 

överheten . P redikan hade således ins trum enta lisera ts  till et t  disciplinerings- 

och uppfostr ingsm edel.
A tt fö rsam lingen  skulle reduceras  till ob jek t  var inte Luthers  avsikt. 

T v ä r to m  var ju hela hans re fo rm ationsgärn ing  inställd på dess förståelse

fulla deltagande. D et går a t t  avläsa bl.a. i hans pred ikan  vid invigningen av 

s lo t tskyrkan  i Torgau den 5 okt.  1544: han fö rk la rar  a t t  han inte äm n ar  a t t  
företa någon  vigning ensam, med rökelse och vigvatten, u tan  hela m enig

heten skall vara m ed genom  bön  och lovsång (WA 49, 588). I den lu therska 

m ässan  är  församlingens sång dess främ sta egna u ttrycksmedel.

D etta  för oss över till frågan om  cerem onierna,  och m enighetens rea k t io 

ner. Det blir då nödvänd ig t  a t t  förutskicka n ågo t  om den m enighet  all refor

m a tion  r ik tade sig till.

3. C e rem o n ie rn a

3.1. Religionssociologiska skillnader
mellan den svenska och den tyska reformationen

D et finns en m ycket viktig religionssociologisk skillnad mellan  re fo rm atio 

nen i Tyskland och den i Sverige: Luthers tyska re fo rm ation  var  en städernas 

röre lse20, m edan  den s törsta  delen av Sveriges befolkning levde på landet.  |  i j  

M a rt in  Luther  har  visserligen någon  gång be tecknat sig själv som  bondson ,  
m en  det var hans farfar  som  var bonde, m edan  hans far var  egen företagare 

i g ruvbranschen  och hans m or  från en fram stående släkt m ed en rad  a k a d e 
m iker på viktiga poster  i Eisenach, så M a rt in  var  s tadsbo  från barn sb e n .21

I de svenska s täderna levde m ånga  tyska han tverkare  och kö p m ä n  och 
också neder ländska  invandrare ,  och där  fick re fo rm ationen  fram gång, både 

den lu therska och den kalvinska. Särskilt i S tockholm  blev detta  m ä rk b a r t ,  

där  halva stadens Råd bestod av tyskar, enligt en bes täm m else som var till 
för a t t  säkerstä lla  svenskarnas inflytande! Att här  fanns en m o tsä ttn ing  
j ä m fö rb a r  med dagens in v a n d ra rp ro b le m  f ra m g år  tyd lig t efter Ö re b ro  

m öte  i 529, när  O lavus Petri fick försvara sig m o t  häftiga angrepp  från vad 
han  kallar »de tyska köpsvenner här i staden» för beslutet at t  bibehålla bilder, 
vigvatten och andra  ceremonier fast med en evangelisk tolkning. Två svenska 

rådsherrar  tog  sedan »hårdeliga» till o rda och förm anade tyskarna at t  inte 

göra upp ro r  i s taden, ty »m an m åste  fara sak ta  med folket i det ta  lan d » .22
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På den svenska landsbygden var förhållandena helt annorlunda .  H är  var 

man mycket konservativ. Religionen var intimt förknippad m ed jo rdbruks

befolkningens beroende av jordens f ruk tbarhet ,  vädrets makter,  na turens 

avgörande betydelse för livets villkor. På ett helt anna t sätt än stadsbefolk
ningen var man utläm nad åt s tarka naturkrafter,  och religionen präglad av 

detta. För at t  naturen skulle ge goda skördar  krävdes at t  folket vinnläde sig 
om  en god relation till G ud, för vilket kyrkan  tillhandahöll ritualer. Den var 

en emotionell trygghetsfaktor, och här  hade helgonen en viktig funktion. . 

Ännu idag citeras »O m  Erik ger ax, ger O lof  kaka». Årets sysslor som följde 

rytmen med sådd och skörd  förknippades  med det dagsak tue lla  helgon

nam net, t.ex.: »Anna med kanna» ,  dvs. på A nna-dagen skulle julölet vara 
klart. M ycken vidskepelse var förknippad  med b ruken .23 O m  Erik den Heli

ges skrin inte längre fick bäras från U ppsaladom en till Gam la Uppsala kyrka 
på Eriksdagen kunde skörden slå fel. N ä r  re form atorerna  förbjöd ett antal 

helgondagar och rensade ut ritualer de ansåg som magiska och vidskepliga 

samt förbjöd menigheten att  an ropa  de gam la nödhjä lparna  berövades folket 

ett s tort m å tt  av trygghet. M a n  skulle be till G ud och Kristus i stället för till 

helgonen, sades det. Folket lär sig alldeles för snabbt at t  vända sig bor t  från 

G ud  och Kristus och istället förlita sig på helgonen, m anade  Luther. Gud själv 

hade fått vara helt sysslolös och låta helgonen verka i sitt ställe (WA 30dl,  643 
ff.). M en  i den kyrkliga förkunnelsen betonades främst moralen, vikten av det 

eviga livets väl, och höga och heliga ting, medan bondebefolkningen framför 

allt ville ha hjälp i konkret,  ofta simpel, vardagsnöd för at t  k lara livhanken.
H ä r  gapade  ett g lapp m ellan vad ky rkan  erbjöd och folkets vardags- 

behov, d ä r  helgonen haft sin uppgift. M a lm ste d t  beskriver i boken  »Bonde- 

tro  och kyrkoro»  hur u pp fa t tn ingarna  om  vad en gudstjäns t  är gick isär 

mellan folket och p räs ten .24 Ä nnu under 1600-talet hade de intellektuella 
och pedagogiska aspek te rna  inte vunnit  gehör b land a l lm änheten .  M a lm 

stedt anser det för troligt a t t  gudstjäns tf irande t av m ånga ansågs som en 
förtjänstfull presta tion  och som en n ö dvänd ig  plikt i » k o n trak ts fö rh å l lan 

det mellan G ud  och m ä nn isko rna» .  A tt prästen pred ikade  ansågs förvisso 
viktigt,  men det m edförde ingen inlärningsskyldighet.  »Det viktiga var a t t  
han tjänstg jorde för G ud  och a t t  m an  var delaktig  i denna  tjänst genom  att  

försörja prästen, underhå lla  ky rkan  sam t vistas i närhe ten  av det heliga». 
H a n  ta la r  om »folkfos tran  med fö rh inder» .
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H elgdagsreduk tionen  väckte s to rt  folkligt missnöje, o ro  och förtvivlan. 

H u r  s to r t  m o ts tån d e t  var m o t  avskaffandet av he lgonkulten  och hur envist 
m an  höll fast vid t.ex. ky rkornas  skyddspa troner  och f irandet av deras helg

dagar  har  beskrivits i en annan  avhandling  av G öran  M a lm s te d t .25 Präs

te rna  f ram stå r  d ä r  som tämligen m aktlösa : m issväxt och farso ter  skylldes 

på det u teblivna f irandet  av skyddshelgonet ,  ja, även den olyckliga u t 

gången av kriget m o t  Ryssland to lkades av a llmogen som G uds  s traff  för at t  

m an  hade  slu tat fira de gam la helgdagarna .  U ppfa ttn ingen  a t t  svåra t i
der, m issväxt,  pest,  dyrtid  osv. var G uds straff  för folkets synder hade G u s

tav Vasa själv befallt p räs te rna  a t t  inp rän ta  i folket 1544 i sa m b an d  med 

in fö rande t  av böndagsfirande.  Enligt kungen  var det folkets synder m o t  tio 

G uds bud  som  fram kalla t  G uds vrede och o rsak a t  landsp lågorna .  M en  fol

ket hade  sin egen to lkn ing  och såg bl.a. reform ations tidens ingrepp  i kulten 
som o rsaken . Det fö rekom  at t  p räste r  låstes u t från sina kyrkor; till och med 

handgrip l igheter  finns d o k u m e n te rad e .26

D etta  är en värld  som är  f järran  från Luthers och M elanch thons .  De 

m ynd iga ,  jo rd ä g a n d e  b ö n d e rn a  i Sverige, m ed rep rese n ta t io n  i s tå n d s 

riksdagen, hade ingen m otsvarighet i Luthers Tyskland, där  feodalväsendet 
härskade .  Tysklands bondebefo lkn ing  kan  en b a r t  jäm föras  med svenska 

s ta ta re  och lan tarbetare .  Det förfärliga tyska b o n d eu p p ro re t  152.5 låg på ett 
an n a t  plan. G ustav  Vasa var tvungen a t t  ta hänsyn  till rea lite terna på h e m 
m ap lan ,  där  det konserva tiva  bondes tånde t  represen terade en m ak tfak to r  

a t t  r äk n a  med av ett helt an n a t  slag. Av politiska skäl var försik tighet av 

nöden  när  det gällde förändringar.  A tt k lo c kuppro ren  var b lodiga, var inte 
a t t  förvåna. Det var  inte bara  den fysiska förlusten av kyrkans  egendom: 

O m  k y rk k locko rna  inte rensade luften från onda  m ak te r  var i bondens  fö
reställningsvärld fara å färde. H ä x o rn a  färdades ju till Blåkulla under  Stilla 
veckan, från Skärto rsdag  till Påskafton ,  när  k lockorna  tystats!

G ustav  Vasa m åste  till varje pris undv ika  o ro  b land  befo lkn ingen . I 
Sverige-Linland upp rä t thö l ls  d ärfö r  konsekvent principen a t t  endas t  göra 
de nödvänd igas te  fö rändringarna .  På g rund  av vidskepelsen var p räste rna  

hågade a t t  avskaffa en del b ruk . (I sam b an d  med na t tvarden  fö rekom  t.ex. 
upp fa ttn ingen ,  a t t  den som sett elevationen och då  spo t ta t  tre gånger inte 
skulle d rab b a s  av ta n d v ä rk  den dagen.) M en  när  på 1550-ta le t kyrkfo lke t 

k lagade  över a t t  en p rä s t  hade  avskaffa t  e leva tionen  gav k u ngen  själv
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strängeligen order  om  at t  genast å tergå till d en .27 Så litet som m öjligt skulle 

ändras  i de yttre b ruken . P rästerna fick ge ce rem onierna en evangelisk to lk 

ning, det var allt. A tt detta  var strategiskt k lok t i fö rhå llandet  till en t r a d i
t io n sb u n d en  b o n d ebe fo lkn ing  är  u p p e n b a r t .  L auren t ius  Petri u p p re p a r  

dessa överhetens synpunk te r  år  1566: »O m n is  m u ta tio , e tiam  neccesaria, 
est pericu lo sa» (all fö rändring ,  också den av nödvänd ig t  slag, är  farlig).28 

Folkets v idskepelse och m agiska övertro  vägde således lätt m o t  risken a t t  få 
ett u p p ro r  på halsen.

3 . 2 . D en teologiska  striden om  cerem onierna.

Flär måste förutskickas angående te rm inologin ,  a t t  jag b ru k a r  »cerem o

nier» i överensstäm m else med den tidens d o k um en t ,  fast det rö r  sig om  en 
sam lingsbeteckning för en rad  olika y ttr ingar  i kulten. A ndrén  ci terar  ur  ett 

d o k u m e n t  1528: »vigvatten, bilder, ljus, smörjelse, pilgrimsresor, k y rk o 
byggnader, klockringning, fas ta»29. Vi skulle kn ap p as t  tala om  »cerem o

nier» ifråga om bilder eller kyrkobyggnader,  eller bo tgör ingsprax is  som 

p ilgrim sresor eller fasta. Snarare skulle vi differentiera mellan r itual resp. 
riter, liturgi, ky rkobyggnader  och folkliga bruk. D et borde också utnytt jas 

den o m fa t tan d e  r i tua lforskning  som  n um era  finns för a t t  beak ta  samspelet 
mellan u tfö rande  och deltagare , och vad som händer  i receptions- resp. 

u tövarprocessen  vid förändringar.

H ä r  fattas ännu en differentierande forskning. Teologerna har  främst be
hand la t  liturgin. F ronts tällningen hos de svenska refo rm ato re rna  när  det 
gällde »missbruk» var främst r iktad m o t sam m anblandn ingen  av religion och 

magi, dels också m o t rester av hedniska bruk, som t. ex. inom  källkulten. 

D ärem ot synes frontställningen m ot »de påviska» (t.ex. botgöringspraxis,  
offertanken i m ässan, helgonbilder) vara m era  sekundär  och cen trerad  kring 

städernas invandrare .  Det var » im porte rade  p rob lem »,  som  ju hela refor
m ationen  var en » im porte rad»  stadsrörelse , påb juden  uppifrån .  G enom  

Olavus Petris fö rbud  att  avhandla »påviska» missbruk i predikan för a t t  de 

skulle skada de svaga i tron och underm inera  Kyrkans auktori tet ,  och genom  

överhetens i p raktiken dubbla  budskap, måste m otivationen för s tällningsta
gande i d enna  stridsfråga varit däm p ad .  D är  har  m an  istället få t t  försvara en 

svensk linie till fö rm ån  för ’ce rem onie r’ m o t  o r to d o x a  (»gnesio») lu th e ra 
ner (jfr. nedan) och kalvinister.30
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L uther  hade ansett  om  de kyrkliga ce rem onierna ,  a t t  det fanns tre slag: de 
nödvänd iga ,  u tan  vilka en kyrka inte kunde  fungera ( som b rö d  och vin i 

na t tvarden) ,  de frivilliga , som m an kunde ha så länge de inte stred m ot 

evangeliet, och de förkastliga (som at t  bära  om kr ing  hostian  i procession). 
I Luthers  »Formula Missae»  (1523) fick prästen  själv avgöra  om  han  ville 

behålla den högtidliga evangelieprocessionen med tända  ljus och rökelse. 

Inställningen a t t  de flesta ce rem onierna var »adiafora»,  frivilliga ting  som  

ku n d e  behållas o m  de to lkades evangeliskt, blev också A ugsburgska  b e k ä n 

nelsens mönster. M e n  efter Luthers död  1546 hade det i Tyskland up p s tå t t  

en spli t tr ing  b land de evangeliska. I sa m b an d  med den allt aggressivare 
m o tre fo rm at io n en  frångick m an  på en del håll denna  syn och hävdade  i 

stället a t t  ce rem onierna  hade bekännelsesta tus  i de konfessionella s tr iderna, 

at t  de flesta var »påviska» och av den an ledningen skulle fö rb judas.  Den 

s tr idbare  ledaren för denna  rörelse var M a tth ia s  Flacius Illyricus. H ans  

a n h ä n g a re  ka l lade  sig » g n es io lu the raner» ,  dvs. » rä t ta  lu th e ran e r»  (ett 

na m n  som  kan  bestridas).(I svensk forskning betecknas de ofta  som  » o r to 
d o x a »  lu theraner .)  Philipp M e la n c h th o n  d ä re m o t  höll i en skr if t  1548 

(»Leipziger In ter im ») fast vid den ursp rung liga  upp fa t tn in g en ,  varefte r  
hans an h ä n g a re  fick n am n e t  »filippister». M e la n c h th o n  fö r lo rade  efter 

det ta  sin ledande ställning inom  de evangeliska kyrkorna .

3 . 3 . C erem onier och helgon i Sverige

I Sverige höll Lauren tius  Petri fast vid sam m a syn som Luther  i t rad i t ionen  
sedan G ustav  Vasas t id .31 Ett försök a t t  även förb juda de frivilliga cere

m on ie rna  som företogs av Erik XIV:s lärare D ionysius Beurreus bem öttes  

energiskt av L auren t ius  i en skrift pä mer än  136 fo liosidor32 . O ckså  i en 
skrift »O m  Kyrkio Stadgar och Cerem onier»  hävdas sam m a åsikter, under 

hänvisn ing  till Luthers tal om  den kristeliga friheten. I 1 571 års k y rk o o rd 
ning up p rep a r  Laurentius Petri försvaret för de frivilliga cerem onie rna  (res 

indifferentes)  m o t  gnes io lu theranerna  och kalvin isterna, u tan  a t t  för den 
skull gå i »filippisternas» ledband. H a n  in tar  en egen posit ion  genom  att  
inte en b a r t  hysa en to le ran t ,  u tan  definitivt en positiv syn på adiafora.  I klar 

m otsa ts  till gnes io lu theranerna  ansåg han a t t  »m issbruk inte u p p häve r  b ru 
k e t» .33 C erem onie rna  var efter kristenhetens gam la bruk ,  Paulus säger m an 
bör  pröva allt och behålla vad go tt  är (1 Tess 5). I en kristelig försam ling
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finns m ånga  nyttiga o rdn ingar  och s tadgar  som ingalunda skall förkastas  
för den skull, »at thet under P åuan  oc så haffuer  varit j b ruk» .  D å nu  varken  
papister eller kalvinister kan  bevisa a t t  Gud i Skriften har  p å b ju d i t  eller 

förbjudit  dem , »läte wij oss theras fåfänga m u rr  och k n o rr  intet anfechta»  
u tan  fortsä t ter  »efter C hris tennhetens g am bla  b ruk» ,  under  åb e ro p a n d e  av 

den kristeliga friheten. F ö ru tom  liturgiska b ruk  som  m ässkläder, ljus, k o rs 

tecken, elevation m m . n äm n er  han  särskilt,  i polemik m o t b ilds to rm are ,  
»m ålning och beläte» som illustrerar den bibliska historien. M o ts tå n d a rn a  

b o r tk as ta r  det goda  med det onda ,  själva tinget med m issb ruke t  som  dock 

väl kan rä t tas  till genom  »kristelig undervisning». O m  allt b rukas  »måtte lig  

och utan  m isbruk»  är det »väl lideligft] »34. V idare bibehölls både  t ideböner  

och m ånga  helgdagar som  den tyska lu therska ky rkan  avskaffa t .35 A tt be 

till helgonen var förbjudet,  d ä re m o t inte vö rd n ad e n  för dem  och f irandet av 
deras dagar .(Det är  således i en obru ten  svensk trad i t ion ,  d ä r  Lauren t ius  har  

sin andel,  som  vår svenska a lm anacka ,  ensam  b land  de evangeliska, har  
kvar  sina nam nsdagar.)

I sa m b an d  med refo rm ato re rnas  k am p  m o t vidskepelse fö re k o m m e r  i 

fo rskningen ett pås tående  a t t  Laurentius  Petri år  1544 personligen lät riva 
krucifixet vid Svinnegarns källa och b rän n a  det. D etta  to rde  vara en skröna.  

Laurentius  m o tsa tte  sig av lägsnandet av helgonbilder, och krucifixet h ar  för 
h o n o m  alltid varit heligt och vördnadsvärt .  Uppgiften h ä r s ta m m a r  från en 

»kryp tokato lik»  Johannes  M essenius 1608 och har  allt igenom k a r a k tä r  av 
sägen genom  de hem ska o lyckor som  d rab b a d e  de agerande. D ä re m o t  s tä m 

mer det a t t  Laurentius  m o tsa tte  sig källkulten  för de m ånga  vidskepliga och 
anstötliga b ruken  i s am b an d  med den, och rekom m enderade  b isk o p a rn a  a t t  

låta käl lo rna  igenfyllas med sten (så a t t  m an  inte längre kunde  bada  i dem!), 
i hopp  om a t t  de så sm åningom  skulle falla i g löm ska. 36

Vad han främ st vänder  sig em o t är alla form er av v igningar (»signerier»). 

M an  fick visst an v än d a  salt, vatten och olja vid dop  och sm örjn ing  av de 

sjuka, men de skulle inte först vigas av en p räs t  och där igenom  anses få en 
överna turl ig  egenskap: detta  var m agisk t tänkande .  Det var här  den k än s 
liga gränsen  gick mellan liturgi och magi. G ränsen  mellan kyrklig välsig

nelse, re la terad  till exorcism  (som fo rtfa rande  var påb juden  vid dop) och 
m agiska skyddsrite r  var för a l lm änheten  svår a t t  dra. Ljus och pa lm kvis ta r  

skulle inte vigas. De skulle ju tas med hem, och hur de sedan användes  gick
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inte a t t  kon tro lle ra .37 D et var en osäkerhe ts fak to r  som al lm än t gällde för 

»cerem onierna»: m an  kunde  inte vara säker på a t t  den symbolik som all

m ä n h e te n  fö rk n ip p a d e  med dem  överenss täm de  m ed den av p räs te rna  
sank tione rade  »evangeliska to lkningen».

»K roppsspråk»
Inom  lingvistiken har  m an sedan éo-ta le t  sysslat med » ta lak ter» ,  om h a n d 
lingar u tfö rda  genom  tal. B anbry tande var boken  » H o w  to do  Things w ith  

W ords» av O x fo rd fo rska ren  Jo h n  L. Austin (1962). M a n  har  också no te ra t  

a t t  det finns »k roppsspråk» .  (Förr ta lades det bara  om  »gester».) R appa-  

p o r t  h a r  observera t a t t  r itual inte är  bara  »doing by saying», u tan  a t t  o m 
vänt: »ritual doing is an especially pow erful w ay  of »saying».38 För folket 

m åste  de l tagandet i en procession för a t t  be om tjänlig väderlek ha varit ett 

k roppslig t  sätt a t t  intensivt u ttrycka vad p rästen  bad i litanian: »Giv at t  

m a rk e n  m å bära  sin fruk t» .  R itualet möjliggör deltagandet i den sakra la  

hand lingen  också för de verba lt  m indre  u tru s tade  guds t jäns tbesöka rna .  
N ä r  Laurentius inom  ram en  för sak ram en ts from he ten  vid elevationen (jfr. 

nedan) anbefaller »utvärtes tecken och å thävor»  såsom  knäfall, händers  

upplyftande,  at t  böja på huvudet etc, såsom  nödvänd iga  u ttryck av v ö rd 

n a d 39 , är  det just fråga om  »k ro p p ssp råk » ,  om  ord lös  til lbedjan. D e t

sam m a kan sägas om korstecknet,  en ord lös men synlig bekännelse till Kris

tus, vilket ju Luther anbefaller som  det första m a n  skall göra på m orgonen  
och det sista på kvällen, sam t a t t  m an  skall lära barnen  när  de hör  någonting  

sk räm m an d e  eller förskräckligt,  a t t  välsigna sig med korstecknet och säga 
»Bevare mig, G ud» ,  eller »Hjälp, H erre  Kristus» e.d. 4°. G ränsen  mellan at t  

upp fa tta  det som bönens skydd m o t  onda  m ak te r  och magi ä r  hårfin.

3 .4  E le v a t io n e n 41 

E levationen fört jänar  a t t  tas upp särskilt,  då den gång på gång var föremål 

för stridigheter, och här  är  en p u n k t  på vilken Laurentius för första gången 
»för fram Luther  som norm givande  auk to r i te t  för svenska kyrkan  i natt-  
vards lä ran  med d irekt avs tåndstagande  från M elanch thon»  41.

U nder  15 50-talet hade Sverige blivit en t il lflyktsort för förföljda kalvinis

ter, och på så sätt k o m  de kon t inen ta la  teologiska tvis terna också a t t  p å 
verka  Sverige, särskilt under  1560-talet.  Erik XIV hade påverkats  av sin
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lärare Dionysius Beurraeus och omgivit sig med rad ika lare  re fo rm ato r iska  
kretsar. På r iksdaga rna  i A rboga 1 5 6 1  och Stockholm  1 5 6 2  krävde han svar 

av präs te rna ,  b iskopa rna  och »andra  vällärde» och beslut om »de tvistiga 
a r tik lar  och m en ingar»  inom  kyrkan  om  sakram entens  bruk  och ce rem o

nier. H ä r  hade L auren t ius  Petri a t t  ta ställning till 1) den rom ersk-ka to lska  
synen a t t  na t tva rdens  bröd  och vin förvandlades till Kristi lekamen och 

blod; instiftelseorden var » fö rvandlingsord»; 2 )  den kalvinska som fö rne

kade Kristi rea lpresens i elementen och hävdade  at t  nä rv a ro n  var symbolisk 

och K ris tusm öte t  et t  andligt m öte ,  3) den lu therska lä ran  a t t  Kristus var helt 
och fullt n ä rv a ra n d e  i elementen (»realpresens») sam tid ig t som dessa för

blev b röd  och vin; instiftelseorden var »löftesord» till församlingen; 4) den 

m e lanch thonska  d är  Kristi n ä rva ro  knyts till själva m o ttag a n d e t  av b rödet  

och vinet.43 Synen på elevationen hänger  sam m an  med synen på nat tvards-  

elementen: ka to like rna  höll på den, kalv in isterna och M e lan c h th o n  ansåg 
den som om öjlig , Luther  ansåg  a t t  den varken  til lfogade eller tog  ifrån 

sak ram en te t  någon ting  u töver  instiftelseorden, så a t t  m an  fick ha kvar  den 

om  man ville. I Tyskland hade den ändå  avskaffats ,  i W ittenberg  så sent 

S 0 1 T 1 1 5 4 2 ,  och då inte av Luther  u tan  av Bugenhagen. I den svenska refor
m a to r isk a  m ässan  var e leva tionen  p åb ju d en  i an s lu tn ing  till instiftelse

orden.

Att tvisten inte är  ett inhem skt,  u tan  ett » im porte ra t»  prob lem  an tyder  

Laurentius ,  n ä r  han  no te ra r  i sitt svar a t t  » f räm m ande  folk», hos vilka 
elevationen sedan länge är  nedlagd, håller den för »papisteri» n ä r  de ser oss 
b ru k a r  den, och »stoorliga ther  öffuer fö rarghas» . M o t  detta u p p re p a r  han 

energiskt at t  det rö r  sig om  ett adia foron  där  det h ö r  till den »Christeligha 

frijheten» a t t  själv bes täm m a över dess bruk.  P rästerna hade svara t  a t t  de 
hållit  elevationen för frivillig, men sak ram entens  til lbedjan för nödvänd ig  
d ärfö r  a t t  dessa är  Kristi sanna  lekamen och blod , »som all ä ro  och vörd- 

ningh verdh ä r » 44. Laurentius  anser  elevationen för värdefull dä r fö r  a t t  den 

låter försam lingen se det Kristi o rd  h a n d la r  om. H an  accepterar som  redan 

näm nts  den m edelt ida  e leva tionsfrom heten  med dess kroppsliga u ttrycks
form er för m enigheten.

Pahlm blad ,  som utförligt redogör  för a rgum en ta t ionen  i denna konflikt,  

finner den påfa llande envisheten, med vilken b ruke t  upprätthålls ,  som  a n 
m ä rk n in g sv ä rd ,  sä rsk i lt  m o t  b ak g ru n d  av m o tsä t tn in g en  m ellan  eleva-
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tionen som inbegreppet av den »skådande  m ässan» (som majoriteten  av de 

gudstjäns tf irande  fo rtfa rande  höll fast vid) och m ässan  som k o m m union  

(som inte efterfrågades). D et fanns en stark  ovilja till fö rändring  på just 

denna punk t,  vilket d ik terade försiktighet: » refo rm ationen  är ingen folklig 
rörelse, folklig är  d ä re m o t  sa k ram en tsado ra t ionen»  45 .

Påfallande är  L au ren t iu s ’ sto ra  tilltro till den »kristeliga undervisning

ens», dvs predikans, effekt at t  ås tadkom m a den önskvärda upplysningen och 
m otverka missbruk och vidskepelse. I detta intar han en särställning hland 

evangeliska reformatorer. N ä r  vi tidigare har  k u n n a t  påvisa inflytande från 
olika håll: kungen, Luther, M elanch thon  m. fl., går han här  en självständig, 

egen väg. H an  gör det med sin inte blott pietetsfulla och to leranta  inställning 

till t raditionerna, som ibland har framhållits, u tan  med sin positiva syn på att 
adiafora  inte b lott kunde tolereras, havas eller mistas, u tan  att de hade ett 

egenvärde för folkets a n d a k t  och personliga t il lbedjan och d ärfö r  inte borde 

s lopas .46 T v ä r te m o t åsikten även h land  det egna p räs te rskape t  a t t  m issbruk 
och vidskepelse var anledning  till a t t  avskaffa m ånga  b ruk  hävda r  L au ren 

tius den tå lm odiga undervisningens väg. F rom he tsvä rde t  för folket ansåg 

han tydligen som  viktigare än skadan  av villfarelserna.

På detta  plan  -  vi kan  kalla det det liturgiska -  m o tverkas  därigenom  den 
känslom ässiga  avsakralisering som skett på förkunnelsesidan . C erem onier

na t jänar  a ffec tus , de lyfter skeendet över den banala  vardagen  och fö rh in 
d ra r  a t t  gudstjänsten  en b a r t  blir till skolmässig in lärning och m oralisk u p p 

fostran.

4 . U tb l i c k
4 . 1 . Uppsala m ö te  -  sam tid ig t seger och fö rlu st

D et innebar en seger för Laurentius a t t  U ppsala m öte  t i l lsam m ans med 

A ugsburgska bekännelsen  an tog  h ans K yrkoordn ing  som  bekännelseskrift,  
men hans positiva inställning till adiafora  och hans op tim ism  om at t  kunna  
stävja missbruk genom  undervisning delades inte. Salt, ljus och elevation 

vid dop  och n a t tv a rd  m m. sades redan i m ånga  försam lingar  ha blivit av 
lagda, eftersom de kom m it  i s to rt  m issbruk, »så a t t  mere o n d t  u thaf  miss

bruket,  än god t af ce rem onierna blifver fö rorsake t» .  ( I p rak tiken  övergavs 
således L au ren t ius’ syn a t t  »m issbruk inte upphäve r  bruket») .  Prästerna 

uppm anades  a t t  flitigt undervisa och bekäm pa  m issbruket,  men förhopp-
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ningarna om att lyckas tycks ha varit obefintliga, då slutet blir att vid fort
satt missbruk de lärdaste av prästerskapet skulle rådslå »om fogeligeste 
medel [ ...J huruledes desse forme ceremonier medh tiden, dogh uthan någon 
förargelse och buller, i stillhet kunne afläggies».

Det bör dock observeras att mötet ägde rum under Hertig Karl, i polemik 
mot Johan Ilhs reformkatolska bemödanden, och inför utsikten att Sigism
und som romersk-katolsk kung skulle infinna sig i Sverige.

Att avskaffandet skulle ske i »stillhet» innebar dock inte att det skedde 
smärtfritt och utan konflikter. Vid Riksdagen i Linköping år 1600 krävde 
allmogen att handboken skulle behålla de ceremonier »som var i konung 
Gustavs tid». »Allmogen ville helt enkelt slå vakt om reformationens in
hemska, nationella särprägel», konstaterar Ingun Montgomery.47 Den fick 
dock inget gehör.

4 .2 . Intellectus kontra affectus  

Det är beklagligt att Laurentius’ inställning inte fick genomslag utan att 
utarmningen av gudstjänstbruken fick fortsätta. Det verkar som om allt 
misstroddes som inte var verbalt och kunde kontrolleras. Särskilt på lands
bygden uppstod problem. De fortsatte under de kommande århundradena. 
Som exempel kan nämnas de gotländska gårdskorsen, av allmänheten 
sedda som ett välsignelserikt tecken och skydd för gårdsfolket, boskapen, 
hus och hem, men bekämpade av prästerskapet. Ännu 1705 blev två bönder 
i Roma socken instämda till konsistoriet, anklagade för vidskepelse och 
avguderi för att ha rest ett gårdskors för boskapslycka.48 För den som inte 
är så verbalt lagd fungerar korset som en ständigt pågående, ordlös bön om 
beskydd och välgång, också för de ordlösa kreaturen. M an kan jämföra den 
fromma inskriften på ett hus i Bayern från 1700-talet: »Jesus, Maria, Jo 
seph, unter eurem Schutze stehe dieses Haus.» 1 litanian bad kyrkan om 
beskydd »för djävulens försåt och list». Men ordlösa symboler var tydligen 
misstänkta för att deras rätta bruk inte kunde kontrolleras.

Inom den tyska lutherska kyrkan har man sett bl.a. införandet av kyrk
bänken som bidragande till att förvandla gudstjänstdeltagaren från subjekt 
till objekt, som skall formas och bearbetas och därvid befinner sig i ett till
stånd av »kommunikativ  försvarslöshet».49 M an kan, med ärkebiskop 
Brilioths ord (i samband med nattvardslivets förfall på 1800-talet), tala om
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en »det ta lade ordets  tyranni» : »Det ta lade ordets  tyranni,  endast  i ringa 

m ån begränsa t  av ka tekum enm ässans  liturgiska in ram ning , hade förjagat 

ku ltens livfulla actio , låtit ordets subjektiva utläggning helt t räda  i stället för 
sak ram en te ts  objektiva o rd  och g jort en slapp passivitet till guds t jäns t
besökarens  naturl iga hå l ln ing .»5°

L auren t ius  Petris inställning gynnade  »kultens livfulla ac tio , » och d är 
med m enighetens em otionella  och aktiva deltagande i gudstjänstlivet.  D ä r i

genom  bildade han en m otv ik t  m o t  den intellektualisering av förkunnelsen, 

i skolm ässig  anda ,  som var en följd av M elanch thons  undervisningsnit  och 

»de o r to d o x a  lu theranernas  och deras efterföljares» cerem onifientlighet 

från och med and ra  hälften av 1500-talet.

Summary

There is a crucial sociological difference between the Reformation in Germany 
and  its reception by the Swedish popu la tion .  The  G erm an  m ovem ent had  its 

origin and suppo r t  in the cities and  tow ns,  while 8 0 %  of the p opu la t ion  of 

Sweden in the 16th century  m ade  their living as farmers. Farm ers  are by 

n a tu re  opposed  to  changes in t rad i t iona l customs. Laurentius  Petri conside
red all changes dangerous and  a possible cause of riots. After L u the r’s dea th  

in 1546  M e lanch thon  becam e the leading theological au tho r i ty  in Sweden, 
m ain ly  by way of  his loci co m m u n es  and  o the r  books  of learning. For 

L u ther  bo th  in tellectus  and  a ffectus  were necessary for a living faith, w ith 
the m a in  stress on a ffectus  as the meeting place w ith  God. M e lanch thon  on 

the o ther  hand  stressed the dom inance  of in te llectus, seeing the C hurch  
m ain ly  as an educational institution. Petri’ s p reach ing  was influenced by 

M elan c h th o n ,  stressing the dom inance  of teaching and  m oral instruction, 
seeing the w orsh ippers  as an ’aud ience’. Liturgically he opposed  changes in 

those  ceremonies Luther  had called ’a d ia p h o ra ’ , which were op tiona l.  He 
n o t  only  to lerated  them, bu t apprecia ted  them  and  a ttached  an »evangelical 
m eaning» to  them. C o n tra ry  to  his colleagues on the C on t inen t he declared 

th a t  »abuse does n o t  abolish  use». T hus  elevation, largely abolished  in 
L u theran  G erm any  after 1542, w as prescribed in the Swedish M ass, as 

being of value for the com m unity ,  a l lowing people to see w h a t  was going on, 
and  adore. The loss o f  em otiona l involvement in the service caused by the 
d om inance  of intellectus  in the serm on, reducing the w orsh ippers  to  pupils,
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w a s  t h u s  c o u n t e r a c t e d  b y  t h e  u p k e e p  o f  t r a d i t i o n a l  l i t u r g i c a l  c e r e m o n i e s  in 

w o r s h i p  w h i c h  g a v e  o p p o r t u n i t i e s  f o r  a c t iv e  p a r t i c i p a t i o n  a n d  th e  f e e l in g  o f  

a s a c ra l  d i m e n s i o n  ( = L u t h e r ’s a f fe c tu s ) .
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Laurentius Petri och gudst jänstsången

RA G N A R  H O L T E

Vår äldsta »psalmbok» 1530 och 1536

»G enom  andliga sånger eller visor blir G ud  prisad för sin obegripliga g o d 

het, och m änn iskan ,  som av sig själv är  g lömsk och o tacksam  i det goda,  blir 

dä r igenom  uppväck t och påm ind  om vad G ud  har  g jort henne till godo, och 

får därav  h ugnad  och trös t  . . .» I O rden  är h äm tade  ur fö ro rde t  till vår äldsta 

»psa lm bok» ,  för a t t  b ruka  en senare tids te rm inologi -  vid den h ä r  tiden är 
det fo rtfa rande  bara  psa lta rpsa lm er  som  benäm ns »psalmer». D et tryckta 

häfte t Svenska  sånger eller visor  från 1536 u tgör  en väsentligt u tö k a d  u p p 

laga av en samling G udeliga visor  som  kom  ut 1530. Det tidigare häfte t 

tycks bara  ha innehållit 10 sånger. 1536  har  an ta le t  u tökats  till 47.

Det h a r  a l lm änt antagits  a t t  O lavus Petri är  huvudansvar ig  för dessa u t 

gåvor, det skulle ligga helt i linje med hans am bition  at t  presentera m ateria l 
för ett försvenskat gudstjänstliv. H a n  kom  a t t  få huvudansvare t  för över

sä ttn ingen  av N ya tes tam ente t  1526 och m edverkade senare i den k o m 

pletta svenska Bibeln 1541. H an s  svenska k y rk o h an d b o k  (med dop-, vigsel- 
och begravningsritual m m) u tk o m  1529, hans p red ikopostil la  1530  och 

D en svenska  m ässan  1531. In räknas  sångsam lingen har  han haft sitt finger 
med i allt försvenskningsarbete vad gäller tex ts idan  -  vi vet inte om  h an  
sysslat med musikalisk redigering. F rågan  i vilken u ts t räckning  O lavus för

fa t ta t  respektive översa tt  individuella sånger i häfte t har  varit mycket o m 
d iskuterad ,  men den behöver vi inte ta ställning till här. A tt hans hand  finns 

med i åtskilligt är troligt, men bl a väx lande lit terär kvalité på alstren tyder 
på at t  flera skribenter kan  ha m e d v e rk a t .2 Frånsett  b ib la rna var ingen av 
dessa u tgåvor officiellt sank tione rad ,  men de u tk o m  säkert inte u tan  k u n g 

ens inofficiella stöd. I D en svenska  m ässan  anges i själva rubriken  a t t  den 
m eddelar  o rdn ingen  för m ässan  så som  den då firades i Stockholm . Givetvis 

har  utgivaren önska t  a t t  an d ra  skulle följa efter.
För den som vill skriva om  gudstjänstsången under reform ationstiden är
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det frustrerande att vår äldsta sångsamling inte innehåller några melodier. 
Reformatorerna utnyttjade den nya boktryckarkonsten med energi och 
glädje och hade tämligen fri tillgång till landets enda tryckeri i Stockholm. 
Men där kunde man inte trycka nottecken, en kostsam teknik som man be
härskade på flera kontinentala tryckerier. Ett stort graduale enligt Västerås 
stiftstradition (möjligen med vidare syftning) trycktes troligen redan 1493 i 
Lübeck, och däri finns mässans sånger för hela kyrkoåret i prydligt nottryck.3

På vilka melodier har sångerna i vår äldsta psalmbok sjungits, och vilka har 
sjungit dem? Vi får inte föreställa oss, att i och med att det fanns sångtexter 
på svenska uppstod genast en livlig församlingssång. Under medeltiden utför
des gudstjänstsången i de stora stadskyrkorna av präster och djäknar, i de små 
lantkyrkorna ofta bara av präst och kantor. Gustav Vasa hade 1529 gjort en 
donation till latinskolan i Stockholm med syfte att vidmakthålla sången i 
Stockholms kyrkor. Vi får tänka oss att i Storkyrkan delar av den latinska 
mäss- och tidegärdsrepertoaren under en ganska lång övergångstid har sjung
its parallellt med de nylanserade svenska sångerna. Vi vet också att för
svenskningen av mässan startade med den s k förstamässan (en tidig morgon
mässa) och att det i första hand var den som mässordningen 1531 och sång
böckerna inriktade sig på4; högmässans försvenskning påbörjades först un
der 1540-talet. Förstamässan var i långt högre grad än högmässan en kom- 
munionmässa, bl a beroende på kravet att nattvarden skulle mottas fastande. 
Den bör ha dragit till sig de evangeliskt sinnade församlingsborna. Den var till 
skillnad från högmässan en i huvudsak läst mässa, men den kunde ha sång
inslag av varierande omfattning. Vi kan tänka oss att en församlingssång så 
småningom kommit igång genom att menigheten lärde sig känna igen ofta 
förekommande sånger och började sjunga med i dem.

Varje välförsedd kyrka ägde handskrivna böcker med melodier till sång
erna för de olika gudstjänsttyperna. I Storkyrkan bör man ha haft även de nya 
svenska sångernas melodier i handskift, men ingenting härav finns bevarat. Vi 
får söka efter melodiuppteckningar både bakåt och framåt i tiden för att få 
klarhet. Ganska många av sångerna bör ha sjungits på sina traditionella 
gregorianska melodier. Dit hör de inledande sånger som enligt förordet 1536 
av ålder sjungits på latin i tidegärden »och som i evangeliets text lyder som de 
här sjungs». H är åsyftas de tre nytestamentliga lovsånger (cantica) ur Lukas- 
evangeliet kap 1 och 2 som bildar höjdpunkter i tre av tidebönerna: Sakarias
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lovsång (Benedictus)  i m orgonens  laudes, M aria s  lovsång (Magnificat)  och 
Symeons lovsång (N u n c  dimittis)  i a f tonens vesper och com ple to r ium . De 

har  säkerligen sjungits på sina traditionella  psa lm toner; i den form en finns 
de bevarade ännu  i 1697 års ko ra lp sa lm bok .  Så länge latinsk tidegärd  fo rt

farande sjöngs i S torkyrkan  kan  det tänkas  a t t  dessa svenska sånginslag 

infogades på canticas ord inarie  plats i ri tualen  och t o m  o m ram ad es  av 
la tinska an t ifoner  (ramverser) enligt en prax is  som finns d o k u m e n te ra d  

än n u  i en tryck t sångbok från 16 2 0 .5 De kan  också ha sjungits separat;  i 

m ässordningen  anvisas Symeons lovsång som kom m unionsång .

Å terstoden av sångerna sägs vara »i vår tid d ik tade» , men då g löm m er 

u tgivaren a t t  som  nr 4 har  medtag its  ytterligare ett can ticum  ur tidegärden , 

näm ligen O  Gud, vi lova d ig , rubricerad  S. A m b ro s i i  och A ugus t in i  lovsång  
Te D eum .  Den hör  till m a tu tinen  (m orgonens första t idebön) m en sjöngs 

ofta separa t  som lovsång vid festliga tillfällen. U nder re fo rm ations tiden  

upptecknades  den ofta  med svensk tex t  under lagd  den trad itionella  m elo 

din; så ännu  i 1697 års kora lp sa lm bok .  D essu tom  står sist i samlingen den 

ko r ta  fridsbön (Pro pace) som (utan  a t t  näm nas  i m ässordn ingen  1531) 
under  lång tid f ram åt  kom  at t  avsluta mässan. Som den står h ä r  bör  den ha 

sjungits på en gregoriansk an t ifonm elod i .6 Senare gavs den metrisk  form 

och kom ple tte rades  med en bön om  välsignelse över k onung  och överhet 

(Pro pace et principe). Den sjöngs sedan på en hym nm elodi snarlik  den 

ursprungliga an t ifonm elodin  (=1986:594 , med s ta rk t  m odern iserad  text).
Bland de »i vår tid dik tade» sångerna finns dä ru töve r  11 som u tgör  fria 

to lkn ingar  av latinska hym ner från  fo rnkyrka  och medeltid. O rig inalens 

begynnelseord anges, vilket även t jänar  som  melodiangivelse. En annan  
sång anges skola sjungas »under  sam m a noter»  som en av dem. H ym n ern a  
u tgör näs tan  det enda inslaget av metrisk tex t  i den la tinska tidegärden. De 

som medtagits  i sångboken  har alla en enkel uppbyggnad  med fyraradiga 

strofer i jam bisk t versmått.  För a t t  finna de no ter  till vilka tex terna  skulle 
sjungas och som  utgivaren fö ru tsä tte r  til lgängliga fick m an  gå till kyrkans 

handskrivna latinska antifonale. Troligen ansågs hym nernas  s trofiska och 
metriska uppbyggnad  positiv för sångbarhe ten .  Vissa mer kom plicerade 

melodier förenklades senare; så hade  t ex Luther  g jort med p ingsthym nen 
Veni Creator Spiritus , som återfinns i sångboken  med texten K o m  Helge  

Ande, Herre g o d  (1986 K o m  Skaparande, Herre god).
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17 av de 47 sångerna är alltså förm odligen tä n k ta  a t t  sjungas till t rad i t io 

nella g regorianska melodier. De övriga 30 k an  räknas  som ti l lhörande den 
s k lu therska kyrkovisan ,  delvis skapad  av L uther  själv. De 10 sångerna från 

1530  til lhör alla denna kategori,  fattad  i vid m ening. (En m ellan fo rm  är 

julsången En jung fru  fö d d e  e tt barn i dag , som sjungs på m elodin  till en 

m edelt ida latinsk julvisa.) I vid mening: det var inte bara  i W ittenberg  man 

skrev andliga sånger. Den i N o rd ty sk lan d  verksam m e evangeliske prästen  
N ico laus  Decius var tidigt ute, t o m  före Luther. Bl a skrev både  han  och 

Luther  parafraser  över m ässord inar ie ts  texter. Decius sånger var  skrivna på 

lågtyska. M en  L u ther  g o d k än d e  inte Decius sånger. De togs inte med i 

W alters körpsa lm bok  1524 eller Klugs m elod ipsa lm bok  1529, i vilka en 

bar t  W ittenbergsångerna  ingår. Lågtyskarna var mer v idhjärtade .  Joachim  
Siüters R os tocksångbok  1531 (tyvärr utan  melodier) innehåller sånger från 

flera evangeliska traditioner. Över R ostock  spreds också bl a sydtyskt m a 

terial från re fo rm ationen  i N ü rn b e rg .  Det har  länge varit  kän t  a t t  N ü rn b e rg  

u tg jort  en viktig inspira tionskälla  för O lavus Petri, delvis i lågtysk fö rm ed

ling. D et gäller inte m inst m ässo rdn ingen .7 1526 utgav Jobs t  G u tknech t  i 
N ü rn b e rg  en gudstjäns tbok ,  vari ingår sånger ur m ässo rd inar ie t  och kyrko- 

visor m ed melodier; tex terna  till dessa intogs i s tor  u ts t räckn ing  i SI üters 

sångbok ,  men översa tta  till lågtyska. Vi får inte g löm m a att  S tockholm  hade 
en ganska  stor lågtysk popu la tion ,  och sedan 1524 dessu tom  en tysk evan

gelisk kyrkoherde.  Det är högst sannolik t a t t  lågtysk mässa firades där  vid 
sidan av latinsk mässa redan innan svensk mässa började  firas. En del av de 

melodier  till vilka svenska sångtex ter  började knytas  kan  ha in troducera ts  
i S tockholm  i sa m b an d  med gudstjänster  på lågtyska.

S ärsk il t  Folke Bohlin  f ra m h ä v e r  den låg tyska  b a k g ru n d e n  både  till 
svensk mässa och till svensk psa lm sång som de växte fram i S tockholm . 
H ara ld  G öransson  bedöm er a t t  5 av m elodierna  till de 10 sångerna i häftet 
1530  kan  ha häm ta ts  ur G u tknech ts  guds t jäns tbok  via R ostock; senare 

ned teckn ingar  s täm m er  med G utknecht.  Flera av de nya sångtex terna  1536 
kan  ha häm ta ts  från lågtyska original i Slüters sångbok; m elodierna kan 
m an  ha fått i handskrif t  från R o s to ck .8 Bohlin n o te ra r  a t t  dispositionen av 

sångerna 1530 tycks vara anpassad  till o rdningsföljden mellan m om en ten  i 

m ässan  1531 .9 Ä ndå finns bara  på en enda p u n k t  en hänvisning till sång
bokens sånger: som graduate  (mellan epistel och evangelium) föreslås m an
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läsa ro  G uds bud eller s junga sången om  budorden ,  eller n å g o n  annan .  H ä r  
måste avses nr 2 i sånghäftet ,  D en so m  vill en kristen  heta, och som a l te rna

tiv troligen nr 3, O  Jesu K rist som  m a n d o m  tog, och 4, O  H erre G u d  av  

h im m elr ik , vilka ännu  i K O  1571 näm ns som lämpliga gradualpsalm er.  De 

följs näm ligen av Luthers c redopsalm  (varom m era nedan),  säker t  avsedd 

a t t  ku n n a  sjungas på trosbekännelsens plats efter evangeliet, och längre 
fram följer en na t tv a rd sp sa lm , Jesus K ristus är vår hä lsa .10 I m ässordn ingen  

näm ns inte någo t a l ternativ  med sjungen ingång (det ta las b a ra  om  at t  läsa 

någo t psaltarställe), men det ligger nära  till hands a t t  t ro  a t t  en sådan  fu n k 

tion är  tä n k t  för samlingens första sång, O  Fader vår, barm härtig , god . Den 

bör ja r  nämligen med en bön till G ud  at t  låta sitt heliga ord  k o m m a  till oss, 

en i evangeliskt s a m m a n h an g  passande gudstjänstingress. I K O  1571 u tgör  
sången ett av flera rekom m enderade  ingångsalternativ.

Såvitt vi vet utgör de fyra första sångerna svenska originaltexter,  troligen 

ända  från bö r jan  kopp lade  till de melodier ur den tyska 1 500-talsreper- 

toa ren  som de senare behållit.  I ä ldre forskning an togs alla fyra vara  fö rfa t

tade av O lavus Petr i11. 1 1986 års p sa lm bok  sattes frågetecken efter n am net  
vid de två sånger som bevarats  d är  (nr 1 och nr 3), m en  i V erbum s nyutgåva 

2002  har  frågetecknen tagits bor t  igen. Låt oss se litet n ä rm a re  på nr 3, O  

Jesu K rist som  m a n d o m  tog  (1986 ... som  m änska  blev). D enna  verkliga 
dyrgrip b land sånger utlägger det cen tra lt  kristna tem at  om  försoning och 

rättfärdiggörelse genom  Kristus. Till det teologiska innehållet,  men inte till 
formen, l iknar den L u therpsa lm en N u n  fre u t euch lieben C hristen  gm ein  

(»Gläd er nu til lsam m ans, kära  kristna») som i översä ttn ing  togs in i sång

samlingen 1536. (Dess lite p la tta  och för vår t  öra aningen  sexistiskt kling

ande ingress Var m an  m å nu väl glädja sig  har  1986 än d ra ts  till O  gläd dig  
G uds fö rsam ling  nu.) D et har  t o m  spekulerats  i a t t  O  Jesu K rist skulle gå 
ti l lbaka på en eljest o k än d  L u the r tex t .12 M e r  sanno lik t  är  a t t  den skrivits av 

en som var väl förtrogen med Luthers tankegångar  -  och vem i svensk miljö 

var detta  vid denna tid bättre  än O lavus Petri?
Teologiskt ger O  Jesu K rist lika d ram a tisk t  som L utherpsa lm en  uttryck 

å t den s k klassiska fö rsoningstanken , med Kristi k a m p  m o t och seger över 

fö rdä rvsm akte rna  som  avgörande  p o ä n g 13: »... heluetit s todh  oss öppet./  
T he t  lätst tu  thå fö rba rm a  dich / kunde det ey lenger lijda / a t  diäflen toogh 

oss så till sich / ther  om  wille du strijdah / gaff så dich här  j werlden nidh /
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och gjorde oss en ewigh frijdh / m edh t in o m  dödh  och pino.» Det var ett 

lyckokast a t t  k opp la  denna text till den ljust d an san ta  3-takts-m elodin  från 

Strassburg, som d ä r  m ärklig t nog och betydligt m indre passande tycks ha 

sjungits till Luthertex ten  A u s tie fer N o t  (se n ed a n ) .14
En intressant sångkategori är psaltarparafrasen. Den representeras 1536 

av nio sånger bland vilka vi genast känner igen två Luthertexter bevarade i vår 

nuvarande  psalm bok; vi kan nog förutsätta  a t t  de ända från början sjungits 

på sina av Luther själv skapade melodier. Det gäller Ein feste Burg  (Psalt 46, 

Vår G ud  är oss en väldig borg)15 och A us tiefer N o t  (Psalt 130, ordag ran t »Ur 

djup nöd» , 1536 A f  d iw psens nödh . 1986 Ur d jupen ropar jag till dig  har 

delvis förlorat sin Lutherprägel: Luther s tannade aldrig vid att  bara återge 
psaltarorden,  han gjorde aktualiserande to lkn ingar  av dem). Psaltaren värde

rades högt av reform atorerna ,  men de svenska psaltartexterna har  knappas t  

i sam m a uts träckning  som de nytestamentliga cantica sjungits enligt de trad i

tionella psa lm tonerna .  Lör läst mässa föreslogs psaltartexter, men i sjungen 
mässa snarare psaltarparafrasen I tidegärden behölls latinet.

Traderingen av Luthers credo-psalm

Som ovan fram hållits  finns inga upp teckn inga r  av p sa lm m elodier  bevarade 
från svenskt 1530-tal.  M en  genom  at t  skaffa sig tillgång till ett om fa t tande  

källm ateria l som  samlats inom  ett tyskt k o ra lp ro jek t  har  Lolke Bohlin k u n 

nat  verifiera de lågtyska influenserna i de svenska sångsam lingarna.  I en 
specialstudie har  han  u ndersök t  traderingen  av Luthers credopsa lm  W ir 

glauben  all an  einen G o tt  (delvis skapad  efter m edelt ida förebild), som  först 

publicerades i J o h a n n  W alters ovan n ä m n d a  k ö rp sa lm b o k  från 1524. I 
Sverige tycks den dock ha ko m m it  in i en från Walter delvis avvikande 

m elodiform , belagd just längs traditionslin jen  N ü rn b e rg /R o s to c k .16 M ä r k 

ligt nog finns från hela 1500-ta le t och ända  fram till om kring  1640 bara en 
enda  svensk m elod iupp teckn ing  av psalmen bevarad ,  nämligen i den viktiga 

handskrif ten  från H ögs kyrka i ärkestif tet,  da te rad  c:a 1 5 4 0 -4 1 ,  alltså från 
den tid då försvenskningen av högm ässans  liturgi p åb ö r ja d es .17

Texterna  till m ässans o rd inariesånger {Herre, fö rbarm a  dig  etc) fanns ju 
på svenska sedan 1531 , men de lades nu un d er  sina t rad i t ione l la  g re 
gorianska  melodier  (se h ä ro m  i nästa  avsnitt). Påfallande är  dock a t t  ingen 

melodi presen teras  till den nicenska trosbekännelsen ,  som trad itionellt  bru-
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kade sjungas i mässan. I stället meddelas just Luthers credopsalm, uttryck
ligen rubricerad Den evangeliska Credo. Bohlin noterar att Hög också 
meddelar den äldsta bevarade melodiuppteckningen till den svenska över
sättningen av Nicolaus Decius på lågtyskt språk avfattade Agnus Dez-para- 
fras O rene gudz lamb  (1986 Guds rena lamm oskyldig). Den upptas inte 
som ersättning för men som alternativ till den traditionella O Guds lamm. 
Texten till sången finns med i sångsamlingen från 1536.

Ingen av de mässordningar som utgavs av Olavus resp Laurentius Petri 
nämner Luthers credopsalm.18 Ändå ingick den i alla psalmboksutgåvor fr 
o m 1530, rubricerad Tronnes bekennilse. Den har därför säkert varit av
sedd att sjungas i mässan, men troligen snarare som komplettering av än 
som ersättning för läst A posto licum .19 O  rene gudz lamb  upptas fr o m 
1548 års mässordning som alternativ till O Guds lamm. Att den var tänkt 
för detta bruk redan när den först lanserades i sångsamlingen 1536 framgår 
indirekt av att den liksom O Guds lamm  har alternativa versslut med för
barma dig ... resp giv oss ... frid, och av att den står näst sist i samlingen 
omedelbart före den fridsbön som brukade avsluta mässan. O rene finns 
inte med i Walters körpsalmbok; både den och credopsalmen i dess från 
Walter avvikande melodiform måste ha förmedlats till Sverige via Rostock 
(Slüter). Dessa melodier med underlagda svenska texter bör alltså ha kom 
mit till ärkestiftet via Stockholms storkyrka. Därigenom ger Hög indirekt 
upplysning om hur dessa melodier sjungits i Stockholm.

Bohlin noterar att Hög uppvisar ett flertal avvikelser från credopsalmens 
originalmelodi. Av dessa återfinns nästan samtliga hos Gutknecht. Det gäl
ler främst rytmiska avvikelser. Lutherpsalmen har en fast 2-taktsrytm med 
omväxlande långa och korta toner, de flesta med halvnots eller fjärde- 
delsnots tidsvärde. Detta framgår tydligt hos Walter, som återger psalmen i 
mensuralnotskrift. Gutknecht och Hög använder däremot olika varianter 
av senmedeltida notskrift för de gregorianska melodierna, vilka ju saknar 
fast taktart. Här utgör dubblerat nottecken enda sättet att ange dubbelt 
tidsvärde i förhållande till normalnoten. Gutknecht och Hög har i viss ut
sträckning använt sig av den möjligheten, men det har inte gjorts konse
kvent. Huvudintrycket blir att originalpsalmen har utsatts för viss rytmisk 
utjämning. Den grundläggande 2-taktsrytmen rubbas inte alltid härigenom, 
men i några fall sker även detta, så t ex i inledningsfrasen. Dess gestaltning

7 0  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  Z O O 4



väljer jag här som enda exempel bland dem som noterats i Bohlins artikel. 
Jag gör en egen uppställning av skilda varianter transkriberade i nutida 
mensural resp gregoriansk (s k koral-jnotskrift:

n
Walter: Wir
1697: Vi
Altem.: Vi
1939: Vi tro på

glau —  ben all an e i-n en  Gott, 
tro up-på en alls - mak-tig Gud, 

tro (up)på en a lls—  mäk-tig Gud, 
en alls —  m äk tig Gud,

-3-

Gutknecht:
1530?:
Hög:

* *

Wir
Vi
Vi

JK ^åL.

glau - - ben 
tro
tro up

— • — m—n— m*r
all an ei - nen Gott,
på alls- mäk- tig Gud,
på alls- mäk- tig Gud,

Credopsalmens melodi är huvudsakligen syllabiskt uppbyggd (en ton för 
varje stavelse), men ett markant undantag utgör själva inledningsordet Wir 
som har en tonslinga med hela fem toner, i Sverige t o m  utökad till sex toner 
(därav den lilla bågen under notskriften; den skall man bortse från när det 
gäller den tyska texten). Originalmelodin har som sagt 2-taktsrytm, och ac
centen ligger ofta markant på i:an: W i'rglau 'ben a 'IIan ei'nen Go 'tt (»Vi tror 
alla på en Gud»). I originalet har frasen halvnoter på tre ställen, men Gut
knecht har bara återgivit två av dessa: han har dubblerat inlednings- och 
slutnoterna, men han bryter 2-taktsrytmen genom att inte dubblera noten 
över första stavelsen i ordet glau'ben. Hög följer Gutknecht i att dubblera 
inledningsnoten men inte dubblera noten motsvarande tyskans glau'(ben). 
Till skillnad från Gutknecht har Hög inte heller dubblerat frasens slutnot 
(därav parentesen i notexemplet), men det beror troligen på rent slarv av 
avskrivaren. Psalmens tre verser är i Hög fullständigt utskrivna och inleds alla 
med samma melodiska fras. I tredje versen har avskrivaren kommit ihåg att 
dubblera slutnoten.

Nu till den svenska texten och dess underläggning. Troligen för att tyd-
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ligare anknyta till den apostoliska trosbekännelsen inleds den svenska ver
sionen t  5 3 0  Vi tro på allsm äktig Gud. 1 Hög har på utökats till uppå. Högs 
version har samma antal stavelser som den tyska texten och hade utan svå
righet kunna läggas under melodin stavelse för stavelse enligt den tyska 
förlagan. I stället inträder det märkliga att ordet V/ utökas med en not och 
ordet uppå  inpassas genom att notparet e-g upplöses. Vad kan vara anled
ningen till detta? Vi vet ju inte hur melodin sjöngs i Stockholm men kan 
gissa: textversionen 1 5 3 0  har en stavelse mindre än tyskans, därför förlängs 
inledningsordet och vi får den version som i notexemplet ovan angetts med 
årtalet 1 5 3 0  följt av ett frågetecken. Detta sätt att utföra Vi har sedan blivit 
så insjunget att man inte velat ändra det trots utökat stavelseantal. F ö kan 
ske man i Uppsala/Hög inte hade tillgång till någon tysk version.

På sikt leder detta till en helt barock konsekvens: går vi så långt fram som 
till 1697 års koralpsalmbok, så har ytterligare en stavelse tillkommit i 
inledningsfrasen eftersom man velat ha med Luthers en Gud: Vi tro uppå en 
allsm äktig Gud. I sin mensuralnotskrift har utgivaren Harald Vallerius åter
ställt den långa noten motsvarande tyskans g lau '(ben). Det hade nu varit ett 
ypperligt tillfälle att även lägga textunderläggningen närmare originalet 
genom att välja versionen »Altern(ativ)», en version som faktiskt finns i 
Lutherska världsförbundets flerspråkiga sångbok Laudam us  1963. Då 
hade ordet Vi fått samma antal toner som originalets W ir, och ordet tro hade 
blivit bättre framhävt liksom det viktiga nytillkomna ordet en. Vallerius 
hade då inte heller behövt införa två noter med ett i förhållande till norm al
noten halverat tidsvärde. I 1939 års koralbok valde man i stället att upplösa 
ordet Vi:s tonslinga. 1986 togs psalmen inte med.

Luthers credopsalm kan ingalunda räknas till de mer lättsjungna bland 
de lutherska kyrkovisorna, men just för att den i många församlingar före
kom varje söndag kom den att höra till den repertoar som 1500-talets 
menigheter småningom lärde sig att sjunga med i. Ett vittnesbörd härom 
finns i en av handskrifterna till Johan III:s N ova ordinantia  från 1575. 1 
anslutning till credopsalmen heter det här att församlingen är van att sjunga 
med inte bara i tron utan även i annat som i koret sjunges »på förståndeligt 
tungomål».20
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Försvenskningen av den sjungna högmässan

Alltifrån sitt til l träde som ärkeb iskop  hade Laurentius  Petri velat g en o m 

föra en li turgireform i evangelisk anda  men hållits t i l lbaka av kung  Gustav, 

som  framhöll a t t  m an  i ett inledningsskede borde  s tanna vid a t t  genom  p re 
d ikan  och undervisning förbereda försam lingarna på en sådan  reform . M en  

1540  tog kungen själv initiativet genom  a t t  u tfä rda  ett m a n d a t  om  reform  

i lära och ceremonier. Ä rkebiskopen  var inte sen a t t  ta vara på det e rb judna 

tillfället, och som  en första å tgärd  u tgav han  1541 M ässan på sven ska , i 
huvudsak  ett nytryck av den mässa b rodern  O lavus utgivit men u tö k a d  med 

alternativ  för sjungen högm ässa. O lavus själv hade berövats sin ledande roll 

som  svensk re fo rm a to r  genom  den m a k a b ra  förräderiprocessen m o t  ho n o m  

i bö r jan  av året. (Se årsbokens  in ledande artikel.)

I ärkestiftet påbörjades under ärkebiskopens ledning ett ambitiöst arbete 

med att  försvenska mässans och tidegärdens latinska sånger. Kungens tanke 
var dock a t t  reform erna skulle genom föras av den nyu tnäm nde rikskyrklige 

superintendenten Georg N o rm a n  och dennes medhjälpare under visitations- 

resor i samtliga stift, med början  i de södra stiften. Visitationen i Småland (då 

N o rm a n  själv var fö rh indrad  delta) blev bidragande orsak till u tb ro tte t av den 

s k Dackefejden, det svåraste uppror  G ustav drabbades  av under hela sin 
regeringstid. Detta  fick kungen att  på nytt överväga sina reformplaner. Efter 

kungens seger över Dacke 1543 reducerades m andate t  för N o rm a n  betydligt, 
men beslutet om  liturgireformen konfirm erades av Västeråsriksdagen 1544. 

N o rm an s  bidrag till gudstjänstreform en har utförligt behandla ts  av forsk

ningen och kan förbigås här. På sikt var det Laurentius Petris reform arbete 
som k om  att  prägla den svenska kyrkan. Ärkestiftets liturgiska tradition  kom  

härigenom att i s tor utsträckning bli norm erande  även i övriga stift. U nder 
medeltiden hade varje stift haft viss liturgisk särprägel, men denna försvann 

mer och mer p g a  den svenska reform ationskyrkans tendens till centralism 
och liturgisk enhetlighet.

Ett intensivt avskrivningsarbete måste ha pågått  i ärkestiftets församlingar 
för at t  uppteckna alla försvenskade melodier för högmässa och tidegärd, men 

av detta finns mycket litet bevarat.  Det är  tu r  at t  de ov an n ä m n d a  sång

böckerna från H ögs och Bjuråkers kyrkor har u ndgåt t  förstörelse. De medel
tida sångböckerna för högmässans latinska körsånger var dels kyrialet, som 

innehöll de varje söndag å te rkom m ande  sångerna (ordinariet), dels grad-
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ualet, som innehöll sångerna för kyrkoåre ts  sön- och helgdagar (propriet). 
Försvenskningen av de gregorianska sångerna k o m  så go tt  som  e n b a r t  at t  
gälla o rd inar ie t .  Även dess m elodier  var ie rade  i viss u ts t rä c k n in g  efter 

kyrkoåre t ,  och våra två handskrif te r  e rb juder e tt rikt so r t im en t21: i H ö g  t t 

m elodier  för K yrie (Herre, fö rbarm a  dig) och 7 å 9 m elodier  till övriga 

ordinariesånger, dvs. G loria  med L a u d a m u s (Ära vare G u d  i hö jden  med Vi 
love dig), Sanctus  med B ened ictus (H elig  med V älsignad vare han) och 

A gnus D ei (O  G uds lam m ). D essu tom  en uppsjö  melodier  till B enedicam us  
(T ackom  och lovom ). Som redan näm nts  presenteras ingen svensk version 

av det sjungna N icen u m  men dä re m o t av Luthers credopsalm . Vidare finns 

h ä r  Decius A gnus  D c/-parafras  och en s k trop  till Sanctus: D ig  vare lov  och  

pris, o Krist. I H ö g  är  den infogad i Suwcfws-momentet på så sä tt  a t t  v 1 

sjungs mellan Sanctus  och B enedictus  som sedan följs av v 2 och 3 . 1 senare 
u pp teckn ingar  har  den lösgjorts från Suwctas-mom entet och blivit en o m 

tyckt kom m unionsång ,  bevarad ännu  1986.

De efter ky rkoåre t  väx lande sångerna i den medelt ida m ässan  utgjordes 

av in tro itus  (ingång), graduate  m ed ytterligare sånger mellan epistel och 
evangelium, o fferto riu m  vid f ra m b äran d e t  av b rödet  och vinet, sam t c o m 
m u n io . U nder  svensk senm edeltid  tycks m a n  dock  i a l lm ä n h e t  inte ha 

m ä k ta t  a t t  utföra mer än  de två fö rs tn äm n d a  sångtyperna; de båda  senare 
ersattes med icke k y rk o å rsb u n d n a  sakram ents-  och kom m unionsånger.  I 

ans lu tn ing  till g radua le t  sjöngs vid vissa högtider  en m etr isk t  versifierad 

sång med en speciell uppbyggnad , en s k sekvens. D enna  typ av sång blev 
mycket om tyckt,  och de u tökades  väsentligt i an ta l under senmedeltiden. 
Sekvenserna var den enda typ av propriesånger  som m an  i Sverige sökte ge 

svenska versioner av. H ög  och Bjuråker u p p ta r  sex sådana  sekvenser. Av 
dem kom  tre: för jul, påsk och pingst, a t t  leva kvar länge.

I S tockholm  trycktes 1553 £ «  liten sångbok  med trolig ankny tn ing  till det 
av ärkebiskopen  ledda fö rsvenskningsarbe te t .22 Boken fick stor  spridning. 

Den var försedd med notlinjer, men n o te rna  fick m an  själv fylla i. D ärm ed  
gavs också tillfälle för inköpare  från a n d ra  stift at t  föra in m elodierna enligt 

sin stifts tradition. Antalet g regorianska m ässånger hade nu n erban ta ts  till 
fyra serier. En nyhet är en latinsk sång om  nattvardsinstif telsen: D iscubu it 
lesus. Av sekvenserna har  bara två medtagits: för jul och påsk.

N är  m an  nu aldrig sökte försvenska propriesångerna ,  med u n d an tag  av
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sekvenserna, vad sjöng m an  dä i stället? H ärv id lag  är  det viktigt a t t  skilja 
mellan s tadskyrkor  med ankny tn ing  till la tinskolor, och landskyrkor. L au 

rentius Petri hade inte uppfa ttn ingen  a t t  allting i m ässan  m åste  u tföras  på 

svenska. I s tadsky rko rna  utfördes korsången av lärare och elever vid la tin
skolorna.  De förs tod ju latin respektive u tb ildades till a t t  förstå språket,  och 

då var det nyttigt och uppbygglig t för dem at t  sjunga sånger på latin. Dess

u tom  var  ärkebiskopen  uppenbarligen  förtjust i den g regorianska rep e r to a 

ren och ville inte a t t  den skulle bli bo r tg löm d. M en  p roprie -sångerna kunde 
också ersä ttas med sånger ur den s tändigt ök an d e  repertoa ren  av kyrko- 

visor, och i landskyrkor, d ä r  kanske ingen u tom  prästen  kunde  latin, borde 

högm ässans  alla sånger sjungas på svenska.
1 5 57 års m ässordning  var  den sista som  L auren tius  Petri u tgav23, och det 

var  till den m an vände ti l lbaka efter Uppsala m ö te  1593 fram till dess den 
nya ky rk o h an d b o k e n  1614 antogs; i den hade m ässb o k  och k y rk o h an d b o k  

sam m anfö r ts  i en volym. M ässan  1557 bär fo rtfa rande  spår  av 1531 års 
u rsp rungsvers ion  som huvudsak ligen  läst m ässa .  I flera fall anges först 

svenskt, därefter latinskt alternativ. Låt oss här  bortse från a lternativet läst 

m ässa och se hur  en sjungen högm ässa  enligt 1557  års o rdn ing  k u n n a t  ge
staltas. Vi kan  no te ra  a t t  m ässordn ingen  saknar  föreskrift om  at t  vid sjung

en högm ässa  församlingens syndabekännelse  skall placeras efter p redikan,  

men den o rdningen  hade fastställts i de s k Vadstena ar t ik la r  1552, och 
saken  ä r  fö ru tsedd  genom  at t  det liksom i den ka to lska  m ässans inledning 

finns ett la tinskt C on fiteor  för prästen  a t t  i sådana  fall be tyst.
H ö g m ässan  börjar  med ingången, som skall u tgöras  av n ågon  psalm eller 

a n n a n  lovsång på svenska eller latin; i senare fallet avsågs förstås det la tin 

ska proprie ts  in tro itus. Kyrie  återges trefaldigt på svenska, men av sång
boken  1553 fram går  a t t  det också kunde  sjungas niofald ig t (enligt KO 1571 

ibland på grekiska). G loria  med L audam us  fö ru tsä tts  sjungas på svenska, 
men Decius betydligt mer lä tts jungna parafras  A llenaste G u d  i h im m elr ik  
började  vinna ingång, u tan  a t t  n äm nas  i m ässordningen . Den fanns möjli
gen med i en förlorad  psa lm bok från 1543, och i varje fall 1562. Ett u t t ryck 

ligt g o d k än n a n d e  av den från ärkebiskopen  finns från 15 6 5 .24
I sjungen högmässa sjöngs i a llm änhet även epistel och evangelium, givetvis 

på svenska. Mellan dem kunde det klassiska latinska gradualet sjungas, eller 
också en svensk psalm. Vid jul, påsk och pingst kunde  de ovan näm nda  sek-

R A G N A R  H 0 1 .T F . 7 5



venserna sjungas, på svenska eller latin, ofta med inlagda skottverser för att 

under lä t ta  församlingens deltagande. (Den enda som finns kvar t 986  är 

påsksekvensen: nr 464). Efter evangeliet skulle predikan följa. Som trosbe
kännelse kunde m an  välja mellan den apostoliska och den nicenska, som även 

kunde sjungas på latin. Luthers credopsalm näm ns inte, men vi vet ju a t t  den 

funnits med i psalm böckerna sedan 1 5 3 0 . 1 prak tiken  har  nog ofta både läst 
A posto licum  och sjungen credopsalm  utförts .25 N å g o n  svensk version av 

sjunget N icenum  fanns tydligen inte ännu , men Johan  III såg senare till at t  en 

sådan infördes.26 Både den och Lutherpsalmen bevarades i 1697 års k o ra l
psalmbok. I nattvardsm ässan  sjöngs även instiftelseorden, som ingående i 

prefationen; notlinjer till detta m om ent har tagits in i m ässordningen. U pp

lyftandet av det invigda brödet och vinet är fortfarande föreskrivet.  Sedan 

följer förstås Helig  med Välsignad, Fader vår (med notlinjer), fridshälsning 

och O  G uds lam m  och/eller(?) O  rene g u d z  lam b. Under k om m unionen  kan 

sjungas D iscubuit Iesus, Jesus Kristus är vår hälsa m fl alternativ. Avslutning 
sker med fridsbön, tackbön, Tackom  och lovom  och Välsignelsen.

P sa lm repertoaren  växer  hela tiden. En s ta rk t  u tv idgad p sa lm b o k  u tkom  

1562 under  Laurentius Petris ledning, och 1594 u tk o m  årh u n d rad e ts  sista 
psa lm bok , innehållande inte m indre  än  149 psalmer. Även om  högm ässan  

i s täderna  under  en m ycket lång övergångstid  förblir  b landspråk lig  är  det 

helt k la r t  p sa lm b ö c k ern as  sånger som  på sikt fyller p la tse rn a  för h ö g 

m ässans gam la propriesånger. M en  de gregorianska o rd inar ie sånge rna  står 

sig också. 1620, några  år  efter a t t  1600-talets  första mäss- och k y r k o h a n d 
bok u tkom , trycktes en L iber cantus  med sånger för m ässan  och tidegärden  
(nu med tryckta  nottecken!).  H ä r  är m ässångerna t o m  någo t flera än  i En  
liten sångbok:  fem serier. Vidare kom m unionsånger,  och tre sekvenser.

K ora lpsa lm boken  1697 u p p ta r  även m ässans sånger. Det är  nu återigen 
fyra serier: en för vanliga söndagar  och en för vardera  jul, påsk  och pingst. 

Alla serierna innehåller L a u d a m u s-melodier, men det f ram går  a t t  dessa kan 
u tby tas  m o t  A llenaste G u d  i h im m elr ik . Vill m an  ha sjunget C redo  kan  m an  
som  ovan sagts välja mellan N icen u m  och Luthers c redopsalm .

1 8 1 1 års kyrkohandbok  representerar ett bottenläge för den g regorianska 
sången, med 1894 års följer dä rem ot en viss restauration av repertoaren. 

1942 är vi tillbaka i fyra serier. M elodierna behålls i huvudsak  1986, som 
även erbjuder en del nya alternativ. Svårigheten i de klassiska sångerna har
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hela tiden legat i det långa ursprungliga Laudam us, men för den sången har 
med varje utgåva fr o m 1894 til lkommit en rad goda alternativ. Av hela 

församlingen läst trosbekännelse har  fått en stark ställning. Möjligheten att 

ersätta den med en psalm finns fortfarande men utnyttjas relativt litet.
Låt oss till sist se hur  m an k larade av a t t  lägga svensk text under  en av de 

finaste k lassiska Kyn'e-melodierna, den s k K yrie orbis factor. Det var den 
enda  K yrie-melodi som läm nades kvar  under  1800-talets  reduk tion  av det 

g regor ianska  materialet.  H u v u d p ro b lem e t  för tex tunder läggarna  var a t t  i 

högm edelt ida  prax is  slu tvokalen  e i det inledande Kyrie  resp C hriste  hade 
sm ält sa m m a n  med det inledande e i o rde t  elei'son. Detta  var praxis redan 

när  denna  relativt sena melodi til lkom. N o tb ilden  gav alltså ingen ledning 

för hur  m elodin  läm pligast skulle delas upp  mellan de svenska orden. I 

m edelt ida  avsk rif te r  av m e lod in  sit ter alla n o te r  som  skall sjungas till 

vokalen  e sa m m a n  i en enda  lång slinga med no ttecknen  tä t t  t il lsammans. I 

no texem ple t  här  h a r  de i stället g ruppera ts  på ett såd an t  sä tt  a t t  alla v a r ian 

ter av under lagd  tex t  skall passa ihop med respektive noter. U ppsala-varian-  
ten, som k o m m it  a t t  bevaras i alla senare mässböcker, lå ter o rde t  H erre  

börja  och sluta på tonen  a (fast m an  senare har  fört  över en rad  toner  från 

an d ra  till förs ta  stavelsen). M ed  påtaglig melodisk  känsla har  a n d ra  stavel

sen i o rde t  fö rb a rm a  p lacerats  på tonen  b, m elodins hö jdpunk t .  Växjö-va- 
r ianten  har  en helt an nan  lösning. In tressant är a t t  se var m oderna  rom erska 

u tgåvor sä tte r  gränsen mellan de båda  orden: observera a t t  denna gräns, 

som  d es su to m  m a rk e ra ts  med fö rlä n g n in g a r  och cesur, alls icke är  ur
sprunglig. U ppsala-versionen har  god balans: vi kan  no te ra  a t t  även andra  

ledets K riste  rö r  sig från a till a, men genom  en fint kon tras te rande  u p p å t 
gående båge till skillnad från första ledets nedå tgående  båge.

i
Medeltid: Ky - ri - e ............................................................... lei -- son.
Uppsala: Her-re....................... för-bar-ma d ig .............. ö-ver oss.
Växjö: Her-re................................................ förbarma dig över oss.
Rom: Ky - ri - e e ................................................. -le--i--son.
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Lektionstonerna enligt Uppsala-tradit ionen

Som ovan nämnts innebar under 1500-talet sjungen högmässa att även epistel 
och evangelium sjöngs, dvs. reciterades på speciella lektionstoner. Dessas 
medeltida utformning kunde variera mellan de olika stiften. Vi vet i allmänhet 
inte i vad mån Laurentius Petri personligen har ägnat sig åt musikalisk redige
ring av svensk text, men just i fråga om lektionstonerna och andra recitations- 
toner finns en handskrift bevarad av honom, De punctis distinctionum  et

Profettonen Metrum Punctum

dot XX

Ropa ut din glädje, dot-ter Si-on, jubla, dotter Je-ru-salem!
Finalis

XX XX

hans välde skall nå från hav till hav, från floden till värl-dens ände.

Episteltonen

$
Metrum

I
XX n -

Ni vet vad tiden lider: det är dags för er att vakna. Ty nu är vår
Punctum med betonad slutstavelse

I
XX XX

räddning närmare än när vi kom till tro. Natten går mot sitt slut
Punctum i övrigt

1 1
Finalis

1
tt ■*. . )*--------a  111 n  . . , — ------ K  j f d ---------------— :

och da-gen är nä--ra. ... Nej, ikläd er her-ren Je--sus Kristus.

Evangelietonen Fråga
1

Punctum
\i XX

Varför söker ni den levande bland de döda? Han är inte här, han har uppstått.
Evangelietonen har samma m etrum  och fina lis som episteltonen . Fråga utförs 
på samma sä tt i alla tre lektionstonerna.
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accentu ecclesiastico, dvs. »Om skiljetecken och kyrklig recitation».27 Arbe
tet är tillkommet under tidigt 1560-tal, och avsikten har varit att skapa en 
lärobok i liturgisk recitation för djäknarna. Särskilt vill han slå vakt om Upp- 
sala-traditionen, och han angriper en recitationspraxis som med start på a 
reciterar på h för att vid skiljetecken gå upp på c, och sedan texten igenom 
upprepa samma procedur. Detta bruk är enligt Laurentius helt främmande 
för Uppsala-traditionen, och ytterst oskönt. Sannolikt avser han en lågtysk 
recitationspraxis som är känd från bl a Stockholm och Kalmar liksom från 
Danm ark.28

Uppsala-traditionens profet- och episteltoner har uppenbara likheter 
med de toner som är vanligast förekommande i nutida katolsk gudstjänst
praxis, medan evangelietonen framstår som originell, framför allt genom 
sin vackra punctum-kadens. I medeltidens och reformationstidens mäss- 
firande förekom bara två textläsningar, och Laurentius föreskriver att 
profettexter som förekommer på epistelns plats skall reciteras på epistel
tonen. Nutida praxis med tre texter skulle däremot kunna motivera att alla 
tre tonerna används, om man vill försöka återuppliva det ännu under 1800- 
talet rä tt  spridda bruket a tt  recitera texterna. Att därvid anknyta  till 
Laurentius Petri och Uppsala-traditionen förefaller mer motiverat än att 
nyinföra romerska lektionstoner som saknar svenskkyrklig tradition.

Vid latinsk recitation har man som tumregel att knyta de olika kadenserna 
till de tre viktigaste skiljetecken som förekommer i latinsk text: komma, ko
lon och punkt. 1 fråga om lektionstonerna föreskriver ärkebiskopen att man 
inte skall kadensera vid komma, däremot vid kolon (den kadens som senare 
kom att kallas m etrum ) och punkt (punctum ). Han framhåller dock att denna 
tumregel inte är fullt tillämplig på det svenska språket (säkert tänker han på 
skiljetecknens placering i Gustav Vasas bibel). Ännu större problem vållar 
modern svenska med dess korta meningsbildning. Kolon förekommer ju f.ö. 
sparsamt och har mest specialfunktionen att introducera en direkt anföring. 
Man kan alltså inte välja punctum -kadens vid varje avslutad mening. M et
rum- kadens kan (som i exemplen ovan) lämpligen användas ibland vid 
komma, ibland vid punkt. M an bör i förväg studera hur texten är uppbyggd 
och välja punctum -kadens främst vid meningsslut som innebär att en sam
manhängande tankegång avslutas. M an kan vidare lämpligen välja tätare 
kadensering i korta, glesare i längre texter.
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Tidegärdssången mest på latin

Ingen tvekan kan råda om at t  Laurentius Petri i hög g rad  up p sk a t ta d e  den 

m edeltida korsången  och önskade  behålla viktiga delar av den. F ram för  allt 

gällde det söndagarna  inklusive deras helgsmål, och i än  högre grad  de stora 
högtiderna jul, påsk, pingst, M ikaeli och några  till. För at t  uppehå lla  sången 

krävdes emellertid ekonom iska  resurser, och den tidigare så rika kyrkan  

hade under  G ustav  Vasa blivit fattig. Det ekonom iska  trycket hade från 
1 5 39 ytterligare ö k a t  genom  Pyhys och N o rm a n s  åtgärder. Ä rkebiskopen  

hade  i det ta  sa m m a n h a n g  skriftligen k laga t  hos kungen  över  a t t  denne 

försvårade  den gudstjäns tl iga  ve rksam heten  genom  a t t  lägga beslag på 

dom kap it le ts  inkomster, så a t t  m an  saknade  underhå ll  för k o rd jä k n a rn a .29

Att i detta läge hålla sig med särskilda korpräs te r  för tidegärden var inte at t  

tänka  på. Ansvaret fick vila på katedralskolans lärare och elever, och även 
detta kunde alltså tidvis vara svårt at t  klara. Ändå påbörjas  ett om fat tande 

arbete med att  försvenska viktiga delar av tidegärden, även detta tydligast 

d okum entera t  i Hög- och Bjuråkershandskrifterna. A ntifonarierna med den 

latinska t idegärdens musik  b rukade  aldrig innehålla under läggn ingar  av 
psaltarpsalm er och cantica under de vanliga psalm tonerna ; m an  nöjde sig 

med att  ge antifonm elodin  och respektive psalmtons finalisform, sedan föru t

sattes sångarna kunna  klara underläggningen. Ett undan tag  var dock den 

festliga och komplicerade psalm odin  för psalmen Venite (Psalt. 95), den vik
tigaste, dagligen förekom m ande psalmen i m atu tinen  (ottesången). Den b ru 

kade finnas utskriven underlagd en hel rad olika melodier.
I våra båda  handskrif te r  m öter  nu de viktigaste delarna av m atu tinen  

försvenskade med melodier. Först kom m er den inledande växelsången U pp
låt, Herre, m ina läppar, därefter sex olika melodier till Venite-psalmen, i fem 

fall med rikt utsirade antifoner. Detta melodiurval betecknas i H ö g  som »all 

Venite på svenska som görs behov att  sjungas». A ntifontexterna har tydlig 
referens till de resp firningsämnen som anges, dvs. juldagen, kyndelsmäss, 
M arie  bebådelse (enligt Bjuråker användbar  också vid Mikaeli, vilket dock 

måste ha kräv t annan  antifon), påskdagen (torde ha varit an v ä n d b ar  även vid 
pingst, om  antifonen byttes), apostladagar. Den m elodivariant som saknar 

antifon är enligt H ög  avsedd för Allhelgona, enligt Bjuråker för kyrkmässa. 
Efter VewYe-melodierna följer m atu tinens  sto ra  can ticum  Te D eum  i svensk 

version O  G ud, vi lova d ig , vidare tre melodier  till T a cko m  och lovom .
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H u r  var ottesången tänk t  a t t  u tföras i övrigt? Mellan Venite och Te D eum  

innehöll den latinska m atu tinen  hym n, psa lta rpsa lm er med antifoner och 

textläsningar med musikaliskt rikt utsirade responsorier. Dessutom brukade 

m an  i a l lm änhet låta m atutinen om edelbart följas av morgonens andra stora 
tidebön  laudes, vilket innebar en ny om gång psaltarpsalmer med antifoner, 

hymn, och så m orgonens andra  s tora canticum  Benedictus , Sakarias lovsång. 

V åra  två handskrifter  innehåller inga laudes-sånger. Svaret på frågan måste 

bli at t  vi nästan ingenting säkert vet om  detta. M a n  kan form a hypoteser i 

olika riktningar. En m axim al försvenskningshypotes har pekat på följande 

förhållanden: 1536 hade Svenska sånger och visor u tkom m it,  och den inne

höll bl a de nytestamentliga cantica och en hel rad försvenskade tidegärds- 
hymner. 1536 hade också en svensk översättn ing av Psaltaren utkom m it.  

M ed  hjälp av dessa böcker och det handskrivna materialet hade m an det 

mesta som behövdes för at t  kunna  utföra en kom ple tt  sjungen ottesång på 

svenska, nämligen om m an förutsätter  at t  sångarna kunde läras a t t  lägga den 

svenska psaltartexten under de välkända latinska psa lm tonerna precis som de 

kunde göra med latinsk psaltartext. Det som  fattades var antifoner till psa lm 
erna, och responsorierna. De fick häm tas ur de latinska sångböckerna .30 En 

m othypotes  kan gå ut på a t t  stora delar av tidegärden fortfarande sjöngs på 

latin. Elnder alla förhållanden får m a n  räkna  med att  sångmaterialet skars ner, 

särskilt om tidebönen hade karak tä r  av verklig församlingsgudstjänst; i så
dana  fall var det viktigt at t  lägga in predikan eller katekesförhör.

Frågetecknen blir än mer aku ta  när  vi fundera r  över a f tonsången  (vesp

ern), som i senmedeltida praxis ofta b ru k ad e  om ede lba rt  följas av n a t t 
sången (completoriet). Våra handskrif te r  innehåller inga vespersånger alls, 

men det h indrar  väl inte i och för sig a t t  ovan anfö rda  argum en t  för en 
m ax im al försvenskningshypotes kan aktualiseras  också här. D ärem o t finns 

ett försvenskat com ple to rium  deta ljera t u tfört ,  enligt rubriken  avsett för 
Kyndelsmäss -  och m an kan väl förs tå  tanken  med a t t  just en sådan kväll ha 
en stämningsfull kvällsgudstjänst med tä n d a  ljus. I detta  fall har  även anti- 

fonerna  till psalm och can ticum  skrivits ut på svenska, men psalm odins 
underläggning  har  bara an ty tts  på det traditionella  sättet,  genom  at t  ange 

finalis. Ju lhym nen Corde na tus ex  paren tis  finns också med i en svensk 
to lkn ing  och kom ple tte ra r  här igenom  h ym nbes tånde t  i »Svenska sånger».

Vi m åste  förstå a t t  m an  i hög grad  befunnit  sig på ett exper im en ts tad ium
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när det gäller tidegärdens plats och utförande i ett reformerat gudstjänstliv. 
Högmässan förblev ju mycket länge blandspråklig, men på lång sikt var det 
svenskan som tog över helt och hållet. Tidegärden var också blandspråklig 
i början (proportionerna mellan språken här dock svårare att genomskåda). 
M an prövade sig fram med både svenska och latin. Kanske upptäckte man 
att de svenska psaltartexterna inte lika smidigt som de latinska lät sig anpas
sas till de klassiska psalmtonerna. Vår tids arbete med saken har visat att 
uppgiften går att lösa men att den kräver noggrann eftertanke och att 
kadensernas placering behöver markeras i varje vers. Hursomhelst, den 
blandspråkliga tidegärden fick en utveckling rakt motsatt den blandspråk
liga högmässan: man återgick mer och mer till latinet, men på mycket lång 
sikt innebar detta att hela gudstjänsttypen försvann, för att återupplivas 
först i början av 1900-talet. Bland reformationskyrkorna var det egentligen 
bara den anglikanska som med matins och evensong  lyckades skapa en 
folkspråklig tidegärd, i vår tid lika omtyckt som någonsin.

Vi tar ett kliv långt fram i tiden, till 1620 och den tidigare nämnda tryckta 
Liber cantus-sångboken. Utöver mässans ordinariemelodier på svenska inne
håller den även ett litet antifonale för tidegärden -  helt på latin, alltså även 
sådana sånger som Hög och Bjuråker hade på svenska! Antifonalet är kon
centrerat till de fyra stora högtiderna jul, påsk, pingst och Mikaeli. Men först 
återfinns ett latinskt Te Deum  och Venite-psalmen underlagd sju olika melo
dier. Av dessa gäller bara tre de nämnda högtiderna, eftersom påsk och pingst 
har samma melodi. Övriga avser vanlig söndag, Trefaldighetsfest, apostladag 
och en ospecificerad. För de fyra högtiderna återges sångerna till första vesper, 
completorium, matutin, laudes och andra vesper. Det mest anmärknings
värda är att matutinens stora och musikaliskt rikt utbroderade responsorier 
återges; inom den katolska kyrkan har dessa knappast alls sjungits i modern 
tid. Hymner har bara medtagits i två fall; förmodligen är psalmbokens till 
svenska översatta hymner tänkta att i övrigt användas. Psaltarantifonerna, i 
allmänhet fem i laudes och vesper, tre i matutinen och en i completoriet, följs 
liksom de tre canticum-antifonerna på traditionellt sätt inte av utskrivna psal
mer och cantica utan bara av begynnelseorden och noterna till finalis. De 
nytestamentliga cantica fanns i psalmboken, men varifrån hämtades psalmer
na? Sångbokens existens har länge varit känd (liksom motsvarande Växjö- 
sångbok från 1623), men det är först Pahlmblad som har satt den i samband
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med ett 1620 tryckt Psalterium  D avidis  med Psaltarens psalmer, hym ner och 
böner på latin avsedda för tidegärden.31

Vad har  hän t  mellan 1540 och 1620? G anska tidigt tycks m an  ha övergett 

de om fat tande försvenskningsplanerna. Det finns ett rikt handskriftsmaterial 
med latinsk tidegärdsmusik från en rad  olika stift från hela 1500-talet, men 

sällan något på svenska utöver cantica. En avgörande förändring som in trä
der kring sekelskiftet är följande: Länge hade man fortsatt at t  använda de 

medeltida latinska gudstjänstböckerna i t illämpliga delar. M ycket av Lauren

tius Petris liturgiska arbete gick ut på at t  anvisa vad som var och icke var 

an vändbar t  av det medeltida materialet. Ä nnu i KO 1571 ger han många 
sådana anvisningar, och mer i detalj går han i D e officiis från 1 560-talet.  H an  

hoppas dock at t  m an  sm åningom  skall få fram  helt reform erade böcker som 

gör bruket  av de gamla överflödigt.  Efter Uppsala möte 1593 går arbetet med 
tidegärdssången just i denna riktning, det u tgör en handskriven sångbok från 

c:a 1600 påträffad i Gam la Uppsala kyrkoark iv  ett bra exempel p å .32 »Sista 
ordet» i frågan blir sedan sångboken och psalteriet från 1620, men där  kvar

står några frågor. Av Vemte-sortimentet fram går at t  tidegärden sjöngs inte 

bara vid de fyra stora högtiderna men bl a också vanliga söndagar. Var h ä m 
tade m an  sångerna en vanlig söndag? Kanske var antifonerna så väl insjungna 

a t t  sångarna kunde dem utantill? M atu tin responsorier  fick m an  väl därem ot 

avstå från. M en var häm tades  sångerna till de helgdagar som ytterligare 
näm ns? H ä r  torde fortfarande handskrivet material ha behövts.

Gudstjänstsången enligt 
Laurentius Petris K yrkoordning

D en svenska  kyrko o rd n in g en  1571 (KO) kan  betecknas som Laurentius 
Petris te s tam ente  vad gäller gudstjänstf rågor .33 Den reglerar dock inte guds
tjänsten  i detalj utan hänvisar  till m ä ssbok  och k y rk o h an d b o k .  M er  de ta l

jerade föreskrifter ges också i arbe te t  D e o fficiis ecclesiasticis från 1560- 
ta le t .34 Av det arbe te t  fram går  vilken om fa t tn ing  gudstjänstsången  tänktes 
ha i den reform erade svenska kyrkan . L iksom  under  medeltiden utgjordes 

församlingens huvudgudstjäns t  varje söndag  av den s jungna högm ässan. 
Vad gäller t idegärden förutsattes  a t t  vid d o m k y rk o r  och an d ra  s tadskyrkor  
m ed la tinskola af tonsång, ib land följd av nattsång , sjöngs varje lördag och 

söndag  och o ttesång varje söndag , i de flesta landsky rko r  d ä re m o t bara  vid
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de stora  helgerna. På la n d e t  var det ofta bara  p räs t  och k a n to r  som u tförde  
sången, m en i s täderna  u tg jo rde  den en av de v ik tigaste  uppg if te rna  för 

la t in sko lo rnas  lä rare  och elever. E ftersom  även te x t lä sn in g a r  och böner  

ofta  sjöngs ku n d e  både h ö g m ä ssan  och t idegärden  u tfö ra s  n äs tan  a lltige

n om  m ed  sång. I sin u tm ä r k ta  artikel från 1971 o m  K O  1571 och m usiken 
k o n s ta te ra r  Folke Bohlin därför,  a t t  K O  med rä t ta  k u n d e  använda  u t 

trycke t  »k läppa  uts junget»  för den avs lu tande  f r id s r ingn ingen  (i kap i t le t  

O m  k y rk o r  och k y rk o sk ru d ) .  I hela de t ta  s lu tavsn it t  följer jag  med förf:s 

ti l ls tånd ganska  nära  gången  i Bohlins ar tikel,  även om  jag gör egna be

döm ningar.

M a n  kan  förvåna  sig över a t t  K O  äg n a r  så relativt liten u p p m ä rk sa m h e t  

åt gudstjänstsången, som ändå  var  en betydelsefull fak to r  i re fo rm ations

tidens kyrkoliv. M usikaliska  frågor berörs visserligen på  åtskilliga ställen, 

men de har  inte fått någon  sam m a n fa t ta n d e  b ehandling  i ett särskilt kapitel. 

Inte heller kapitle t O rd n in g  med kyrkosång  ger en sådan  sam m anfa ttn ing ,  

u tan  bara  vissa a l lm änna  föreskrifter rö rande  otte-, a f ton-  och nattsång. 

Sångens betydelse fram går  bl a av m usikäm nets  s ta rka  stä lln ing i la t insko

lan. Alla k re tsa rna  u tom  den lägsta hade en gem ensam  m usik tim m e varje 
dag  (O rdn ing  huru  läsas skall i skolorna) . I De officiis  ges m er  detaljerade 
anvisn ingar  om  d jäknarnas  kyrkosång , och troligen är det  d en n a  skrift som 

åsyftas, när  det i kap itle t O m  skolor  heter a t t  sk o lm äs ta ren  skall »låta 
d jä k n arn a  sjunga och läsa fi kyrkan] efter den o rdn ingen  som  därpå  gjord 

är, eller som  ord inarius  h o n o m  föresätter» . D etta  skall sanno lik t  förstås så, 

a t t  varje stiftschef kunde förpliktiga sko lm ästa rna  i stiftet a t t  följa endera 
D e officiis (vars anvisningar  utgick från ärkestif tets t rad e rad e  sångmaterial)  

eller någon  m o tsvarande  o rdn ing  för kyrkosången.
H uvudan ledn ingen  till a t t  K O ger så förhållandevis få föreskrifter a n g å 

ende sången är nog just a t t  re fo rm ationskyrkan  i så stor u ts t räckning  över

tagit den från medeltiden ärvda sångtrad itionen .  Principiella och p rak tiska 

skäl hade dock fram tv ingat en kraftig  reducering och revidering av denna 
trad ition .  I K O  f ram hävs särskilt fem fak to rer  som  inverkade om gesta lt

ande  på kyrkosången , därav  fyra re fo rm ator iska  grundprinciper.

1. D et var abso lu t nödvänd ig t  a t t  ur gudstjänstl ivet u trensa  allt »som sig 

med Skriften icke fö rdrager» ,  och det a n k o m  n ä rm a s t  på sko lm ästa rna  och 
sångledarna a t t  kontro lle ra  a t t  inget »okristeligt stycke» lästes eller sjöngs
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i k y rko rna .  Det var  anvisn ingar av det ta  slag som Laurentius  f ram för  allt 

hade givit i D e o ffic iis , och de kom  i första hand a t t  d rab b a  helgonfirandet 

(se n ä rm a re  Pahlm blads  artikel i denna  volym). I O rdn ing  med kyrkosång  

u tta las  en fö rh o p p n in g  »att  vi m ed tiden skola b ek o m m a tryck ta  sång
böcker, vilka de sånger allenast skola innehålla, som rene och Skriftene 

enlige ä ro» .  Det var  det steget man senare tog  i Uppsala genom  tryckningen 

av de ovan  n äm n d a  L ib er cantus  och Psalterium  D avid is  1620. K O  tänker  

sig vidare a t t  sådana  böcker skulle k u n n a  användas  överallt i riket, vilket 

alltså skulle inneburi t  a t t  s tif tspartikularism en på t idegärdssångens o m råde  

skulle brytas. Så långt kom  m an  dock inte på 1620-talet,  eftersom Växjö  

f ra m h ärd ad e  och 1623 lät trycka en egen L iber cantus.

2. Ingen gudstjänst borde firas i kyrkan  u tan  at t  en församling deltog. D ärför  

måste en m ängd  av de medeltida m ässorna avskaffas, även av läromässiga 
skäl: m an  fick t ex inte fira mässa för de döda. Det här  d rabbade  dock inte så 

mycket sången, eftersom de s k p r ivatm ässorna b rukade vara lästa. KO:s ideal 

är at t  det hålls »een allmännelig mässa i församlingen» med rikligt deltagande 

av försam lingsborna i kom m unionen .  M a n  får nämligen inte heller fira mässa 
om  ingen enda finns som  vill gå till nattvarden. I denna bestämmelse ligger 

upprinnelsen till den nattvardslösa högmässan, som under 1600-talet kom  att 

bli ett reellt alternativ till kom m unionm ässan .  Det var dock inget alternativ 

som K O  fann eftersträvansvärt,  tvä rtom  betonas kraftigt a t t  m an  skall u p p 

fostra folket a t t  inse det välsignelsebringande i at t  ofta gå till nattvarden. Att 

fo rnkyrkans praxis med minst söndaglig kom m union  senare övergavs beror 

enligt K O  på att »folcket begynte bliffua kållhiertat och duffuet» (Om H er
rens nattvard). För tidegärdens del innebär principen a t t  t idebönerna under 

veckodagarna kunde u p phöra  »efter intet folk är då tillstädes» (Ordning med 
kyrkosång).

3. Den lutherska reform ationen  såg predikan som prästens främsta uppgift. 
Även i o ttesång och särskilt i söndagens aftonsång kunde det bli aktuellt att 
lägga in predikan, »ty d ä ro m  vårdar  mer än om någorhanda  sång eller anna t  

sådant» .  Vid behov kunde man därför  förkorta  psaltarpsalm er och anna t  i 
t idegärden. D etsam m a gällde om aftonsången inleddes med katekesförhör. 

Inte heller fick det traditionellt mycket omfångsrika sångm om entet mellan 

epistel- och evangelieläsningarna i mässan ta bort tid för predikan, »om vil-
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ken mer vårdar». Å andra sidan kunde detta sångmoment förlängas om »för 
några handa saker skull måste ske fördröjelse». Och om man tyckte att afton
sången blev för kort när ingen predikan hölls, kunde man förlänga gudstjäns
ten genom att också sjunga nattsången (completoriet). Sången framstår i KO 
som klart underordnad reformationens centrala princip, Guds ords förkun
nelse. A andra sidan framhävs att sjungandet av psalmer och lovsånge: är »en 
övning uti Guds ord» och ett svar på apostelns maning att låta »Guds ord 
rikeliga bo uti eder» och att »sjunga Herranom i edert hjärta».

4. Gudstjänstsången skulle åtminstone delvis ske på svenska »på de: folket 
må ock hava därpå något förstånd och sig därav förbättra» (O rdnhg  med 
kyrkosång). Men av pedagogiska skäl -  de blivande prästerna måste få 
övning i latin -  tilläts latinsk sång i skolstäderna både i mässa och tidegärd. 
Vad gäller tidegärden finner vi i KO bekräftat att det långtgående för- 
svenskningsprojekt varom Hög- och Bjuråkershandskrifterna vittnar hade 
avbrutits. I KO föreskrivs att textläsningarna alltid skall utföras på svenska, 
men av sångerna enbart följande moment: de nytestamentliga cantca och 
Te D eum , hymner, kollektböner samt Tackom  och lovom . Men inte ens 
dessa moment skall alltid sjungas på svenska utan »ömsom på svenska och 
latin» (på latin exempelvis i helgsmålets aftonsång, då få församlingsbor 
brukar vara närvarande). Allt övrigt skall sjungas på latin.

Vad gäller mässan heter det att den på landsbygden må »alltid o;h allt
sammans hållas på svenska» (Om Herrens nattvard). Mässordinariets gre
gorianska sånger hade man ju överflyttat till svenska, med Allenastc G ud i 
him m elrik  och Luthers credopsalm som möjliga ersättningar för de ängsta 
momenten. På de latinska propriesångernas plats insattes sånger ur den 
ständigt växande repertoaren av kyrkovisor. Ärkebiskopen tycks dock ha 
mycket uppskatta t  de latinska introitus- och gradualesångerna tch ser 
gärna att de i städerna sjungs av djäknarna i högmässan. I mässordiingen 
1557 står vid dessa moment svenskt alternativ först, därefter latinskt (så 
även vid trosbekännelsen), men KO formulerar sig som om de ktinska 
sångerna snarast utgör huvudalternativet, vilket kan utbytas mot <yrko- 
visor. Även de populära sekvenserna, som delvis fanns översatta, förefaller 
han tänka sig sjungna på latin, men vid jul och påsk med skottverser på 
svenska inskjutna på ett par ställen (Ordning med mässan). Laurent us har 
alltså inte hävdat som liturgisk princip att svenska sånger borde ersätta det
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la tinska proprie t.  Samtidigt fram går  det a t t  psalm före p red ikan  blivit all
m än  sed, och där  har  kyrkovisan fått en obes tridd  plats.

5. En fak to r  av prak tisk  natur, som i hög grad  påverkade  den gam la sångens 
livsbetingelser, var a t t  k o rp rä s t ins t i tu tionen  hade u p p h ö r t  till följd av kung  
Gustavs m edvetna  politik a t t  ek o nom isk t  försvaga särskilt dom kapitlen .  

D ärm ed  hade fö ru tsä ttn ingarna  för d o m k y rk o rn a s  gudstjänstl iv  i g runden  

förändra ts .  Så försvann de små t idebönerna  helt och de s törre sjöngs i för

k o r ta t  skick och bara  på sön- och helgdagar. D et skulle näm ligen »vara 

d jä knom en  för tung t var dag sjunga uti kyrkone,  efter inga an d ra  äro , som 

det göra  kunna» .  Vi såg ovan a t t  ä rkeb iskopen  hade k lagat över kungens 

snå lhet m ot kapitle t,  med menliga följder för gudstjänstsången. Kanske på 

g rund  av fö rhoppn inga r  kn u tn a  till den nytil l trädde kung  Jo h a n  skriver han 

nu a t t  det väl vore möjligt a t t  ko rp rä s t in s t i tu t ionen  åter infördes.

Vi å tervänder till skolans sångundervisning. Den var nödvändig  också av 

ekonom iska orsaker. Sång vid begravningar, som KO i förbigående ger tillå

telse till (Ordning med kristlig begravning) och vid sockengången (Om  sko

lor) var skolans och d jäknarnas främsta inkomstkälla. Det fanns alltså flera 

sam verkande motiv till m usikäm nets stora u trym m e på skolschemat. U nder
visningen skulle om fatta  både teori och praktik . M a n  övade in såväl den 

vanliga enstäm miga kyrkosången som flerstämmiga verk, de senare främst 
för de stora högtiderna. Ingenting näm ns om kyrkovisor, men sådana kan 

mycket väl ha sjungits i såväl en- som flerstämmig form. Varje lördag genom- 
gicks den k om m ande  helgens »officia ecclesiastica» (jfr titeln på Laurentius 

Petris De officiis ecclesiasticis). Skolm ästaren  skulle utse »vissa officiales, 
horistas, rectores, lectores, versicularios» för kortjänsten, och dessa förhör

des nu på sina uppgifter. O m  sångens uppförandeprax is  ges få uppgifter. Det 
näm ns at t  litanian b rukade sjungas av »två små djäknar»  (Sätt a t t  ordinera 

präster). På ett anna t  ställe heter det a t t  prästerna skall försöka ersätta »de 
okristliga minne», som bönderna brukade  sjunga vid sina gästabud.

Sammanfattningsvis kan KO sägas kodifiera den medeltida kyrkosången, 
reducerad  och reviderad efter re fo rm a to r isk a  principer. E tt v iktigt ny tt  

musikalisk t element u tgör em ellertid den lu therska kyrkovisan. KO ger den 

en f ra m träd a n d e  plats i de nya, av p red ikan  och Litania dom inerade ,  natt-  
vardslösa gudstjäns te rna  (O m  H errens  na t tvard ,  O m  Litanian).  Troligen
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k om m er  de mer och mer in i högm ässan , även i s täderna.  A tt  psalmsång 

fö rekom m it  i betydande u ts träckning  an tyds också av de s tänd ig t  utvidgade 

psa lm boksu tgåvorna .  M en  det är  påfa llande a t t  KO ingenstans an tyder a t t  
folket b rukade  eller ens borde u p pm anas  a t t  s junga med i psa lm erna vid 

gudstjäns te rna  i kyrkan .  P salm böcker var  sp a rsam t fö re k o m m a n d e  och 
läskunnigheten  föga u tbredd . Det h ind ra r  inte a t t  en psa lm sång  tydligen så 

sm åningom  kom  igång genom  a t t  församlingen lärde sig s täm m a in i sånger 

som  å te rkom  söndag  efter söndag. Vi har  ovan återgivit en uppgift om  för- 

sam lingssång  i Luthers  inga lunda  lä t ts jungna  c red o -p sa lm  och i a n d ra  

sånger »på förståndeligt tungom ål» .

I en artikel om S torm akts t idens  gudstjänstl iv  har  C hris ter  Pah lm blad  
återgivit en ögonvittnesskildring från juldagens högmässa 1634 i Stockholms 

s torkyrka. Det var där  gudstjänstreformen tog sin början  på 1520-talet, och 

det är då av särskilt intresse at t  få veta hur högm ässan firades där  drygt 100 

år  senare. De t jänstgörande prästerna var k lädda i liturgiska kläder. In tro itus  

saknades, så högmässan började med Herre, förbarm a dig  som sjöngs av en 

grupp  sångare beledsagade av orgeln. Prästen in tonerade Ä ra vare G ud  i 
böjden, och i lovsången deltog sedan hela församlingen; det bör ha varit 

Allenaste G ud  i b im m elrik . Både kollektbön, epistel och evangelium sjöngs av 

prästerna, och däremellan bl a julsekvensen av kören. Trosbekännelsen, sä
kert Luthers credo-psalm, sjöngs av alla. Predikstolspsalmen sjöngs av kören, 

men senare deltog alla i en annan  sång, troligen En jungfru  fö d d e  ett barn i 
dag. Även prefationen med instiftelseorden sjöngs av präst. Alla gregorianska 
mässånger sjöngs av kören ensam, men församlingen kunde  alltså delta i ofta 
å te rkom m ande  sånger av kyrkovisekaraktär,  inklusive parafraser över sånger 

ur mässordinariet,  och tydligen också i en om tyckt julsång.35

Sum m a ry
Lauren t ius  Petri a nd  the Li turgical  C h a n t

The 16th century  liturgy reform in Sweden was decidedly conservative: the 
general progress of the mass was left intact w ith  the exception of  the canon  

m issae. The office, too ,  w as to a large ex ten t  preserved: th o u g h  mostly  in 
a b b re v ia te d  form , m a tin s ,  som etim es  fo llow ed  by lauds ,  a n d  vespers, 

som etim es fo llowed by com pline ,  were  sung especially at the  grea t  festi
vals o f  the  liturgical year; a n d  in city ch u rches  co n n e c ted  w ith  Latin
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schools, they should in principle be sung every Sunday start ing  with  Satur

day evening. Musically, a good  deal o f  the G regorian  chan t  was preserved, 

bu t a new  musical genre th a t  w ou ld  becom e m ore and  m ore p red o m in an t  
was the K irchenlied  inherited from the Evangelical churches in Germany.

For the future, m u c h  depended  on the  availabili ty of  songs w ith  Swedish 

texts. L au ren t ius  Petri,  1 4 9 9 - 1 5 7 3 ,  a rc h b ish o p  since 1531 , very m uch 

cared for the Gregorian chan t in office as well as mass, bu t the only melodies 

tha t  became consistently adapted  to Swedish texts were those of the ordi
narium  m issae , together w ith the metrical hymns and the four main  cantica of 

the office (the B enedictus, M agnificat, N u n c  dim ittis, and Te D eum ). The 

Biblical lessons should always be sung or  read in Swedish, but the remaining 

parts of the office w ould  still be sung in Latin. Behind this decision lay an 

educational aspect. The  choir priest institution could no longer be upheld for 

economical reasons, so the responsibility for the choral chan t lay on the 

teachers and  pupils o f  the Latin schools, and it was regarded instructive as 
well as edifying for them  to practice singing in Latin. As late as 1620, a Liber  

cantus  was published containing a selected ordinarium  m issae  in Swedish 

together  w ith  an abr idged  a n tiphona le  entirely in Latin. Several of  these 
ord inarium  songs are still in use in the eucharistic liturgy of  the Swedish 

church, whereas m os t  of the Latin songs of the office were a b a n d o n ed  and 
forgotten  during  the lapse of the 17th cen tury  already.

H ym n  books dom ina ted  by the K irchenlied  genre were published in con 

stantly enlarged editions. The first edition 1530 contained 10 songs, the last 
edition of  the century, 1594, con ta ined  149 songs. The  m ost im p o r tan t  
function of these hym ns was to replace the Latin mass songs of the proprium  

de tem pore. The longest songs of the ordinarium  were also more and more 
replaced by hymns: the Nicene creed and the L audam us  with metric p a ra 

phrases by Luther and Decius. The hym ns spread to m any other  areas of use. 
Their  captivating melodies encouraged the congregations to partake more 
and more in the liturgical chant,  which may well be their foremost advantage.
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N O T E R

t  O l a v u s  P e t r i ,  S a m l a d e  s k r i f t e r ,  2 ,  5 2 3 .  -  J a g  h a r ,  m e d  n å g r a  u n d a n t a g ,  m o 

d e r n i s e r a t  s t a v n i n g e n  i 1 5 0 0 - t a l s s v e n s k a n .

2  F e u k  1 9 7 1  i f r å g a s ä t t e r  d e n  f r a m t r ä d a n d e  r o l l  s o m  i ä l d r e  f o r s k n i n g  t i l l 

s k r i v i t s  O l a v u s  P e t r i  b å d e  s o m  f ö r f a t t a r e  t i l l  o c h  ö v e r s ä t t a r e  a v  s å n g e r  i s a m 

l i n g e n .  S e l a n d e r  1 9 9 4  o c h  ( m e d  s t o r  e m f a s )  I n g e b r a n d  1 9 9 8  a r g u m e n t e r a r  i s i n  

t u r  m o t  F e u k .  P a h l m b l a d  1 9 9 9  (i e n  r e c e n s i o n  a v  I n g e b r a n d s  b o k )  g ö r  e n  b a 

l a n s e r a d  u t v ä r d e r i n g  a v  d i s k u s s i o n e n .

3 G r a d u a l e  a r o s i e n s e  i m p r e s s u m ,  u t g  S c h m i d  1 9 5 9 - 6 5 .  I n g e t  f u l l s t ä n d i g t  e x 

e m p l a r  a v  g r a d u a l e t  ä r  b e v a r a t .  G u s t a v  V a s a  l ä t  s i n a  f o g d a r  a n v ä n d a  d e  h å l l 

b a r a  p e r g a m e n t b l a d e n  s o m  o m s l a g  p å  s i n a  r ä k e n s k a p e r .  G r a d u a l e t  h a r  r e k o n 

s t r u e r a t s  g e n o m  a t t  b e v a r a d e  b l a d  s a m l a t s  f r å n  o l i k a  a r k i v .

4  B r i l i o t h  1 9 5 1 ,  3 4 3 .  L i n d q u i s t  1 9 4 5 .  B o h l i n  1 9 7 3 .

5 L i b e r  c a n t u s  [ u p s a l i e n s i s ]  1 6 2 0 ,  u t g  E d w a l l  1 9 4 3 ,  1 2 4 ,  1 2 6  m  fl.

6  A n t i f o n e n  h a d e  o c k s å  b r u k a t  s j u n g a s  i c o m p l e t o r i e t .  I D e n  s v e n s k a  t i d e -  

g ä r d e n ,  m e l o d i u t g å v a  2 0 0 2 ,  i n g å r  d e n  i l ö r d a g e n s  c o m p l e t o r i u m .

7  R o d h e  1 9 1 7 ,  3 0  f.  B e r g e n d o f f  1 9 2 7 ,  1 5 2  f f .  B o h l i n  1 9 7 3 ,  2 5 °  Ü-

8 B o h l i n  1 9 7 3 ,  2 5 3  ff .  G ö r a n s s o n  1 9 9 9 ,  2 6 1  f.

9  B o h l i n  1 9 7 3 ,  2 5 6  f f .

1 0  S å n g e n ,  s o m  b e v a r a t s  1 9 8 6 ,  u t g ö r  e n  m y c k e t  f r i  å t e r g i v n i n g  a v  e t t  L u t h e r -  

o r i g i n a l  e f t e r  m e d e l t i d a  f ö r e b i l d .

1 1  N r  4  ä r  v i s s e r l i g e n  i n s p i r e r a d  a v  e n  p s a l t a r p a r a f r a s  a v  L u t h e r ,  m e n  t e x t e n  

ä r  t i l l  o i g e n k ä n n l i g h e t  f ö r ä n d r a d .  M e l o d i n  o c h  d e s s  h i s t o r i a  s k i l d r a s  u t f ö r l i g t  

a v  G ö r a n s s o n  1 9 9 7 ,  3 2  ff.

1 2  F e u k  1 9 7 1 .  L u t h e r s  n a m n  ( m e d  f r å g e t e c k e n )  f i n n s  m e d  i 1 9 8 6  å r s  p s a l m b o k  

m e n  h a r  t a g i t s  b o r t  i V e r b u m s  n y u t g å v a  2 0 0 2 .

1 3  T e r m i n o l o g i n  l a n s e r a d  i G  A u l é n ,  D e n  k r i s t n a  f ö r s o n i n g s t a n k e n ,  1 9 3 0 .

1 4  G ö r a n s s o n  1 9 9 2 ,  2 4 3 .

1 5  O m  d e n  s v e n s k a  t r a d e r i n g e n  a v  m e l o d i n  s e  G ö r a n s s o n  1 9 9 7 ,  3 6  f.

1 6  B o h l i n  1 9 7 3 .

1 7  M u s i k h a n d s k r i f t e r  f r å n  H ö g s  o c h  B j u r å k e r s  k y r k o r ,  u t g  A d e l l  1 9 4  t .

1 8  D ä r e m o t  u p p t a s  d e n  i G e o r g  N o r m a n s  h ö g m ä s s o o r d n i n g  i A r t i c u l i  o r d i -  

n a n t i a e ,  v a r f ö r  A d e l l  1 9 4 1  f ö r m o d a r  a t t  d e t  v a r  g e n o m  N o r m a n  s o m  d e n  k o m  

i n  i d e n  s v e n s k a  m ä s s a n .  E m o t  d e t t a  t a l a r  d o c k  a r g u m e n t e r i n g e n  o v a n ,  o c h  

d e s s u t o m  a t t  N o r m a n  r e p r e s e n t e r a d e  e n  h ö g t y s k  W i t t e n b e r g - t r o g e n  l i n j e  o c h  

s ä k e r l i g e n  i n t e  s k u l l e  h a  i n t r o d u c e r a t  p s a l m e n  i d e n  l å g t y s k a ,  f r å n  W a l t e r  a v 

v i k a n d e  m e l o d i f o r m e n .

1 9  P a h l m b l a d  1 9 9 8 ,  1 5 4  ff.
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20  K jö l l e r s t r ö m  1 9 5 9 ,  4 2  ff. J ä m f ö r  o c k s å  ö g o n v i t t n e s s k i l d r i n g e n  f rå n  S to c k 
h o l m s  s t o r k y r k a  1 6 3 4  i s lu te t  a v  a r t i k e ln .

21 I B j u r å k e r s h a n d s k r i f t e n  s a k n a s  v issa  b la d ,  m e n  ö v e r e n s s t ä m m e l s e r n a  m e d  
H ö g  ä r  i ö v r ig t  så  p å f a l l a n d e  a t t  B j u r å k e r  k a n  a n t a s  h a  in n e h å l l i t  d e t  i f ö r h å l 
l a n d e  till H ö g  s a k n a d e  m a t e r i a l e t  h e l t  e l le r  de lv is .

2 2  E e n  l iten S o n g b o o k  (1 5 5 3 ) ,  u tg  B o h l in  1 9 7 7 .  D e n n a  v e r s io n  u t g ö r  en  a n d r a  
u p p l a g a  a v  en u t g å v a  i f o l i o f o r m a t  f r å n  1 5 4 0 - t a l e t .

23 M e s s a n  p å  S w e n s k o  1 5 5 7 ,  u tg  S e re n iu s  1 9 6 9 .

24  G ö r a n s s o n  1 9 9 9 ,  1 6 6  f.

25 P a h l m b l a d  1 9 9 8 ,  1 54  ff.

26  G ö r a n s s o n  1 9 9 9 ,  167.

27  L a u r e n t i u s  P e t r i ,  D e  p u n c t i s ,  u tg  F r a n s é n  1 9 3 0 .  L a u r e n t i u s  u t t r y c k e r  sig 
in te  a l l t id  p e d a g o g i s k t  k r i s t a l l k l a r t ,  o c h  F ra n s é n s  å t e r g iv n in g  o c h  f ö r k l a r a n d e  
r u b r i k e r  a v s lö ja r  v issa  m i s s f ö r s t å n d .  (Se h ä r o m  B o h l in  1 9 7 0 . )  Ä v e n  t o l k n i n g a r  
o c h  n o t e x e m p e l  h o s  A del l  1 9 6 3 ,  38  ff, m u s ik b i l .  8 ff l id e r  av  m i s s f ö r s t å n d ,  o c h  
b å d a  t o n e r n a s  m e t r u m  ä r  f e la k t ig t  å te rg iv e t .

28  A dell  1 9 6 3 ,  3 1 ff. M u s ik b i l .  6 ff å t e rg e r  v a r i a n t e r  f r å n  T h o m i s s o n s  p s a l m b o k  
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Tidig m ässång på svenska i Västerås stift
F O L K E  B O H L I N

Det dubbe lb lad  ur ett svenskspråkigt g radua le  som  i R iksarkivets  D atabas 

över m ede ltida  pergam entsom slag  fått C C M -s igna tu ren  Fr 4 286  har  varit 
k än t  sedan  bör jan  av 1900-talet men h a r  inte än n u  få t t  så s tor  u p p m ä rk 

sam het som  det förtjänar. D et g öm m er  näm ligen på viktig in fo rm ation  om  

den l i tu rg isk -m usika l iska  sidan av re fo rm a t io n e n s  in fö ra n d e  i Sverige. 
N å g ra  sp ä n n an d e  sa m m a n h an g  som  det ingår i skall i det följande b eh a n d 

las. M e n  först måste vissa basfak ta  om  dubbe lb lade t  presenteras.

I

Enligt Riksarkivets kata loguppgifte r  har  det dubb la  pergam entb lade t  ur

sprungligen ingått i ett svenskt graduale som möjligen skrivits i Västerås. En 
av sångtex terna  är känd i tryck först år 1536 varför handskriften, låt vara 

med tvekan, dateras till t iden efter detta år. Bladet har  senare beskurits för att 
passa för sin sekundära  funktion som omslag kring V ästm anlands handlingar 

1588:13:2  i Kamm arkivet.  Det är sedermera avtaget därifrån. Katalogen ger 

också en redovisning för de två bladens innehåll och en lit teraturförteckning, 

om fa t tande  Collijn 1914 ,1 Jacobsson 1 9582 och H elgerånet 19933.
Till den tidigare forskningen hör  dock dessu tom  Fransén 1 9274 som till 

beskrivningen av detta f ragm ent fogat beskrivningen av fem liknande per
gam en tb lad  i Uppsala  landsarkiv. Dessa hade han p å t rä ffa t  b land räk e n sk a 

per från  T o rtu n a  och K ungsåra  i V äs tm an lan d  och F o lkärna i D a la rn a .5 
Bladen hade  t i l lhö r t  å tm in s to n e  tre olika handskrif te r.  F ransén kallade 
f ragm ente t  i K am m arark ive t  för »Pergam entsfolierna från G lan sh am m ar
räk e n sk ap e rn a  1588» men be tonade  generellt a t t  så d an a  o r tsbes täm ningar  

inte med säkerhe t  också gällde hem hörigheten  för de sångböcker  som frag
m en ten  h ä r rö rd e  från. Av innehållsliga skäl da te rade  han  hela gruppen  till 

1500-talets  senare del, tidigast 1560-talet.
Jacobsson  observerade a t t  fö ru tom  G lansham m ar  i Strängnäs stift näm ns
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i sam m a räkenskape r  flera närliggande o r ter  t i l lhörande Västerås stift. H a n  
införde därfö r  benäm ningen  A rbogafragm ente t  (som för a t t  inte ytterligare 

förvirra d iskussionen bibehålls i denna  framställning). M ed  stöd av m elo

diska varian tjäm före lser  visade han a t t  hela g ruppen  av fragm ent följde en 
för Västerås stift karak ter is t isk  m eloditrad i t ion .  T illkom sttiden satte han 

till övergången mellan medeltid och refo rm ations tid .

Brunius undvek beteckningen A rboga fragm en te t  men ans lö t sig till u p p 

fattn ingen  a t t  det t i l lkom m it inom V ästerås  stift vid reform ations tidens 

början .  Som näm nts  preciseras t i l lkom sttiden i Riksarkivets  C C M -ka ta log  
med tveksam het till efter 1536.

2

I m in opublicerade l icentiatavhandling i m usikfo rskn ing  1 9 6 5 6 har  jag satt 

de påfa llande vackert och på dy rbar t  pergam en t u tfö rda  kyrialehandskrif-  

ter som om slagsb laden  häm ta ts  från i sa m b an d  m ed en viktig notis som 

dragits  f ram  av R a g n a r  E ks tröm  1 9 4 9 7. Den 24 n ovem ber  1535 skrev 
G ustav  Vasa till befa lln ingsm annen  Peder H ansson  i Västerås och begärde 

a t t  denne skulle ingripa m o t vissa bönder  i Rytterne socken som hade » upp 

hävt sig m o t  Guds ord» för vilket de skulle bötfällas.

Brevet var  fö ra n le t t  av en nu fö r lo ra d  skrivelse från  b iskop  H en r ik  

(Henricus Johannis)  som  i kungens brev refereras så a t t  b iskopen hade a n 
m ä lt  a t t  han  » in s t i tue ra t  G uds  helga o rd  och lå tit sjunga på svenska i 

Rytterne sockenkyrka» . En del av åh ö ra rn a  hade ogillat det ta  och kallat det 
»kätteri och an n a t  sådan t» .  N ä r  kungen  fick veta vad som  hän t reagerade 

han s tarkt: det »står oss icke till lidandes, a t t  de skola så skicka sig m o t Guds 
heliga ord.» Befallningsmannen skulle vara b iskopen »behjälplig däruti ,  a t t  

sam m a G uds o rd  m åste få fram gång, både d är  och annors tädes ,  d ä r  oss alla 

ock bör  tillhjälpa.»
Kungens reak tion  är  märklig  med tanke  på den s tram a attityd m ot y tter

ligare reform er på gudstjänstlivets o m råd e  som  han intog vid denna tid. 
M en  förklaringen ligger förmodligen till s tor  del i a t t  b iskop H enrik  stod  så 

högt i kungens gunst.  D et var också tak tisk t  k lok t av H enrik  a t t  beteckna 

händelsen som ett avvisat försök a t t  införa G uds  heliga o rd  i Rytterne för
samling -  Guds ords  fö rk u n n an d e  var ju den huvudlinje kungen höll fast 
vid, gudstjäns tre fo rm er  fick k o m m a först när  tiden var m ogen för s å d a n t 8.
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Såvitt b e k a n t  är  den d ram a tiska  gudstjänsten  i Rytterne kyrka 1535 det 

första belägget på f irande av mässa på svenska u tan fö r  S tockholm . F o rm u 
leringen a t t  H en r ik  »låtit sjunga på svenska» i sockenkyrkan  innebar  sa n 

no lik t  m er  än  a t t  l i turgen m ässade  böner, läsningar, p re fa t ion  med in 

stiftelseorden etc. Det verkar  rimligt a t t  föreställa sig a t t  b iskopen haft med 

sig en g ru p p  sångare  från  skolan  i den närbe lägna  stiftsstaden. Innan  H enrik  

försökte in föra  sång på svenska i landsbygdsky rko rna  m åste han  ha infört 

denna nyhet i sin dom kyrka .
Vad k ören  k u n n a t  sjunga på svenska var  möjligen kyrkovisor  men i första 

hand  m ässord inar ie ts  sånger: Kyrie, G loria  med L audam us ,  Sanctus och 

Agnus dei vartill översä ttn ingar  fanns a t t  tillgå i Svenska m ässan  15 31 (nya 

u p p la g o r  u tk o m  redan  1535 och 1537).  K anske  s jöng de också mäss- 

p roprie ts  sånger men i så fall på  la tin .9

Att m ässång  på svenska kunde  utföras  i Rytterne kyrka  på hösten  1535 

to rde  fö ru tsä tta  a t t  m an  hade tillgång till sångböcker  med m ässord inar ie t  

på svenska. D en  av ku n g am ak te n  gynnade  b iskop H enr ik  kan  redan då ha 
sa tsat s to r t  på a t t  få fram  skönskr ivna svenskspråkiga m us ikhandskrif te r  på 

pergam ent.  O ch  skulle de sångböcker  varav nu bara  n ågra  rester å te rs tå r  ha 

t i l lkom m it senare än 1535 så represen terar  de ändå  med all sannolikhet 

sam m a sångtradition  som  V ästeråsbiskopen på hösten 1535 försökte sprida 

ut till landsbygdskyrkorna .
Biskop H enrik  har  uppenbarligen tagit kraftfulla initiativ för mässång på 

svenska i sitt stift. Sådan hade till en början  bara fö rekom m it i huvudstaden.
D etta  s tä m m e r  inte med den bl a av Fransén hävdade  åsikten a t t  ä rkeb is

kop  L auren t ius  Petri i U ppsala »under senare hälften av 1530-ta le t g r u n d 

läde den svenska m ässångens t rad i t ion  f ram  till våra d a g a r » 10. Adel! pås tod  
visserligen a t t  alla sånghandskr if te r  från åren kring 1540  med m ässtex ter  på 
svenska h ä r rö rd e  från ärkestif tet  men ansåg inte a t t  Laurentius  Petri varit 

ensam bes täm m ande  på detta  om råde .  Aspergeshandskrif ten  skall ha u t 
förts u tan  ä rkeb iskopens  gillande, kanske i S tockholm , kanske av sko l

m ästa ren  d ä r  Ericus Svenonis .11 Den språkliga o jäm nheten  i de beröm da 
Hög- och B ju rå k erh an d sk r if te rn a  som  skrevs i U ppsa la  vid 1540-talets  

början  ansåg han  visa a t t  ärkeb iskopen  inte själv redigerat dessa sångböcker 
»utan  möjligen någon  av hans m edh jä lpare  vid d o m k y rk a n  i U p p sa la .» 12

Det är inte lä tt at t  avgöra  vilka insatser Laurentius ,  vars huvudintresse
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förefaller ha gällt den gam la gudstjänstsången  på  latin, bevisligen gjor t  för 

gudstjänstsången  på svenska. M a n  måste hålla i m inne a t t  också an d ra ,  nu 
bo r tg löm da  ak tö re r  kan  ha verka t på detta om råde .  En betydelsefull ak tö r  

var just b iskop Henrik .  De prak tfu lla  men endast  fragm entar isk t  bevarade 

sångböckerna  från Västerås måste ställas vid sidan av de ofta om ta lade  
m us ikhandskr if te rna  från ärkestiftet.

4

Ö versät tn ingen  av m ässord inar ie ts  sånger i Svenska m ässan 1531 h ar  a n 

vänts i sångböckerna  från V ästerås men den har  inte följts slaviskt.  De vik

tigaste avvikelserna gäller dels Helig, d ä r  o rde t  O sanna  i Svenska m ässan  

ersatts med Saligh gör oss, dels Ära, d ä r  vissa o rd  til lagts.13

M elod ie rna  till de olika mässerierna har  d ä re m o t inte skrivits av efter 
någon  förlaga från Stockholm . I stället h a r  en sanno lik t  av b iskopen utsedd 

red a k tö r  på ett s jälvständigt sä tt  läm pat  de nya tex terna  till de i det ta  stift 

b rukade  versionerna av m ässm usiken  som hade  tryckts i det s k G raduale  
A rosiense Im p ressu m d 4

Jacobsson  har  lyft fram ett antal melodiska detaljer i m ässord inarie ts  
sånger d ä r  den ef te rreform atoriska V ästerås trad it ionen  (närm as t  rep resen

te rad  av en sångbok  från Rättv ik ,  skriven ca år  1600) tydligt skiljer sig från 

an d ra  s t i f ts trad it ioner  men överenss täm m er  m ed det  tryck ta  m edelt ida  

Västeråsgraduale t .  15 Även pergam entfragm enten  från  reform ations tidens  
början  har  dessa karak ter is t iska  m elodiska vändningar.

På en enda p u n k t  avviker A rbogafragm ente t från Västeråstraditionens 
melodiversion och där  är skillnaden stor. Den finns i avslutningen av advents- 

seriens H elig-parti och upprepas strax därpå  efter Välsignad-partiet (fol 2r). 
Skillnaden måste dock bero på ett skrivfel: den h ypodoriska  melodin kan inte 

som här  sker sluta på tonen h. Förklaringen är uppenbarligen att hela slut

partiet och upprepningen därav av misstag tecknats ett steg för högt.

5

Fragmenten härrör från mer än en handskrift.  Samma sång kan nämligen före
kom m a i två av fragmenten. I övrigt kompletterar de varandra  dock utan att  ge 

någon helhetsbild av det försvenskade mässordinariet i Västerås stift vid ifråga-
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varande rid. Fragmenten kan emellertid jämföras med det fullständiga mäss- 
ordinarium som ingår i en handskriven sångbok i Transtrands kyrkoarkiv, skri
ven på papper och sannolikt härrörande från reformationstiden.16

Transtrandbokens innehåll redovisas i följande tabell med arabiska siff
ror för de ibland ofullständiga serierna och med angivande av de latinska 
rubriker för respektive serie som sekundärt har införts där. Därefter för
tecknas sångerna med förkortningarna Ky (= Kyrie), Gl (= Gloria med 
Laudamus), Sa (= Sanctus) och AD (= Agnus Dei ). M otsvarande melodier 
i Graduale R om anum s  mässordinarieserier anges med romerska siffror. I de 
fall då en sång också ingår i den nuvarande Svenska psalmboken anges 
detta. Seriernas rubriker suppleras med rubriker i fragmenten. Dessa anges 
med de ortnam n som finns i de räkenskaper de varit omslag kring.

1 [utan rubrik]
Ky I; Sv ps 696:4 
Gl I

2 a In sum m is festis (vid kyrkoårets största högtider; även i 
Folkärna)

Ky II
b De sanctis (på helgondagar; Kungsåra)
Ky IV 
Gl IV
Sa II med tropen Tig wari loff; Sv ps 334

3 |u tan  rubrik]
Ky XI; Sv ps 696:5 
Gl II
Sa XVII; Sv ps 698:5
pro/loco (i st f) AD O rene G udz lamb  Sv ps 143

4 ln  aduentu et in quadrag[esimali] (för advents- och quadrage- 
simaltiden; äv i Arboga)

Ky XVI 
Gl XIV
Sa XV; Sv ps 698:3 
AD XV
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5 De spiritu sancto  (för pingsttiden; även i Arboga)
K y-
G 1 ad lib. r 
Sa VIII; Sv ps 698:1 
AD VIII

Kungsåra-, Folkärna- och Tortunafragmenten omfattar vissa delar av serie 
1-3 medan dubbelbladet i Arbogafragmentet sträcker sig från slutet av 
Sanctus i serie 3 till mitten av Gloria i serie 4. Folkärna har till skillnad från 
de övriga inom källgruppen även Ky V (Kyrie magnae Deus potentiae) för 
stora högtidsdagar, bl a Kristi lekamens fest. Det ingår inte i någon av alla 
övriga sånghandskrifter från den svenska reformationstiden.17

Det kan förefalla märkligt att serie 1-3 saknas i faksimilutgåvan av det 
tryckta Västeråsgradualet. Men förklaringen är säkert att man ännu inte 
återfunnit alla blad som ingick i den ursprungliga u tg åv an .18 M an kan med 
rätt hög grad av sannolikhet komplettera gradualet med de tre första seri
erna enligt reformationstidens Västeråstradition.

Att åtminstone tre av stiftets medeltida serier saknas i Transtrandboken 
och fragmenten torde däremot bero på ett avsiktligt utelämnande.

N är det gäller användningen av Transtrandhandskrif tens tredje och 
fjärde serie har det enligt Kroon redan på medeltiden funnits en skillnad 
mellan ärkestiftet och övriga stift. I ärkestiftet användes dessa båda serier 
för sommar- respektive vintersöndagar medan i övriga stift den senare var 
allmän söndagsserie (så bl a i det tryckta Västeråsagradualet) och den förra 
sjöngs på apostlafester (den saknas i de återfunna delarna av gradualet). 
Samma skillnad ansåg sig Kroon kunna spåra i 1500-talskällorna.19

Sambandet är dock inte oomtvistligt eftersom Kroon till den förra se
rien räknar också den tydligen först efter reformationen upp trädande  se
rie som han givit beteckningen (14) 19 a och som kom binerar Kyrie och 
Gloria ur den första serien med Sanctus och Agnus D ei ur den andra. I den 
här behandlade källgruppen är den senare serien inte allmän söndagsserie 
utan enligt rubrikerna både i Transtrandhandskriften  och i A rbogafrag
mentet avsedd bara för söndagarna under advents- och quadragesimal- 
tiderna. Tyvärr har ingen av källorna någon rubrik  för den förra serien 
men en möjlighet kunde vara att den skulle sjungas på årets alla övriga 
vanliga söndagar, alltså ganska ofta. I just den serien har A gnus D ei som
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sa k n as  i de två  fö rs ta  serierna ersa tts  med en m etr isk ,  r im m a d  pa ra fra s ,  O  

rene g u d z  lam b .
D en sångens fö rekom st h ä r  är  u tom orden tl ig t  in tressant eftersom det 

synes vara det ä ldsta  hittills k än d a  m elodibe lägget över h u vud tage t  för 

N ico laus Decius inte minst genom  in ledningskören i Bachs M atteuspass ion  

vä lkända  O  L a m m  G ottes unschu ld ig  som  anses ha skrivits redan  1523 och 

dä rm e d  vara  den äldsta evangeliska ky rkov isan .20
Decius sång hade  här  en ren t  liturgisk funktion  såsom  o rgan isk t  inlem

m ad  i det försvenskade m ässord inar ie t  som var den b ä rande  musikaliska 
delen när  m a n  började  sjunga m ässan  på svenska. I Västerås stift skedde det 

redan  år  1535.

Summary

A m ong  the f ragments of medieval parchm ent codices in the N ational  archive, 

R iksarkivet, in S tockholm, is a double folio which now  has the signature Fr 

4286 . It stems from one of the handwritten liturgical songbooks from the 16th 
century with Swedish texts but is exceptional as being so beautifully written on 

parchment. The fragment contains parts of the Gregorian ordinarium  missae. 
It is believed to stem from Västerås, centre of a bishopric west of the Stock

holm region, and  to have been written after 1536. Similar parchm ent frag
ments from the same area have been found in the Uppsala landsarkiv.

In this study this g roup  of fragments is pu t in connection with  the first 

report  of  a M ass  service with singing in Swedish celebrated in a church  outside 
of S tockholm  w hich happened in the au tum n  of 15 3 5 in Rytterne church  not 

far f rom  Västerås. It caused so strong reactions th a t  the newly elected bishop 
Henricus Johann is  b rough t the matter  to King Gustavus Vasa.

W h a t  was sung in Swedish m ust primarily have been the songs of the M ass 
ordinary. The bishop can have brough t singers from Västerås with him for 

this purpose. These singers must have had access to songbooks w here  som e
one had adap ted  the w ords of the Swedish M ass printed in 1531 to the old 

melodies according to the special tradition  of the Västerås bishopric. The 
undated  songbooks  from Västerås w hereof  only a few folios rem ain  today 

can either be identical with the songbooks from  1535 or copies of these.
A s o m e w h a t  younger  paper  m anuscr ip t  from  T ra n s tran d  in the same 

b ishopric  con ta in s  a com plete  version of  the Swedish M ass  o rd inary  of  the
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fragments. Several melodic details in them were typical for the Västerås 
diocese already before the reformation.

A fact of international interest is that Agnus Dei has been replaced by 
Nicolaus Decius’ O Lam m  G ottes  in Swedish translation. It seems as if the 
Västerås songbooks are somewhat older than the oldest printed German 
version of this song which is regarded as the first German Kirchenlied, 
written already in 1523.

The parchment fragments seem to be a result of the steps that bishop 
Henricus Johannis took in 1535 towards the introduction of liturgical sing
ing in the vernacular. Laurentius Petri, the first evangelical archbishop of 
Uppsala, was not the only initiator in this field.
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Traces of  Italian Influences in Sweden during 
the Reform ation  Period 1521 to 1632

S V E N - E R I K  B R O D D

In the Late Medieval times the G erm an influences on w h a t  today is Sweden 
were heavy. T h ro u g h o u t  the re fo rm ation  period they became dom inan t.  

These influences are, however, no t the only ones and  it is possible to notice 
influences also from  the N etherlands, England and  Scotland, France, etc. The 

subject of this short essay is the Italian connections tha t  can be noticed in spite 

of the fact tha t  the realm of Sweden eventually broke up from Rom e and 

incidentally identified it with the Papacy and  dismissed it as a political and 

spiritual enemy. 1 It might therefore be of some interest to see if there are some 

elements of  Italian influences on Sweden from w h a t  p robably  was the most 

R om an  culture at the time. The N etherlands,  France, Scotland and England 
provided a less monolithic picture and were therefore no t  necessarily tha t  

religiously antithetic, as Italy p robably  w ould  have been conceived.

It is also, of course, so m e w h a t  p rob lem atic  to  speak a b o u t  Italy during  
this period . Politically it was a nu m b e r  o f  states, governed by domestic  or 

foreign rulers.  O ne  could, however, m a in ta in  th a t  the cultural,  linguistic 
and  religious unity  of the geographical area th a t  is now  Italy justifies the 

idea of  an Italy in this paper.

W hen  I am  talking abou t  Italian influences, this implies tha t  the Medieval 
unity o f  the Church, the Latin or Western C hris tendom , has been fragmented 

by the establishment of  national churches. For the first time the ecclesial 
boundaries coincide with the political boundaries in Europe. T h a t  is the p re
requisite for any in terpre ta t ion  of  any sort of ecclesial or  theological in

fluences from one country  to another. O ne w ould  never come across the idea 
to label Franciscan or Benedictine activities or theologies in Sweden during 

the Medieval »Italian influences». T hom as  Aquinas was never looked upon  
as the Italian. N o t  even today, I suppose. So, when I am  talking ab o u t  »Italian 

influences», during the Reform ation period, this is in itself a result of tha t  

period.
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T he question a b o u t  the tem poral extension of  w h a t  could  be called the 

Swedish re fo rm ation  period is no t  a simple one. It is in this paper  under
s tood as having a longer du ra t io n  than  is norm ally  presum ed in the Swedish 

R efo rm ation  research. Some scholars m ain ta in  th a t  it begins w ith a diet in 

Västerås  1521 w hen  the later R efo rm a tion  King G ustav  Eriksson Vasa 
seized pow er  and  ends in t 6 i i  w ith  an o th er  diet in Ö reb ro ,  after the death 

of his last son on  the th rone ,  and  the achievem ent of a sor t  of  ecclesial 

conso lida tion .2. O th e r  scholars pu t an end to the re fo rm ation  era by the 

Swedish-Finnish nat ional council in 1593 w hen  the Swedish C hurch  O rd i 

nance and  the A ugsburg  Confession were ap p ro v e d .3 But there are also 

o ther  possibilities, for exam ple  to identify im p o r ta n t  prayer books,  which 

could lead to a time limit pu t  to  1617 .4
It is thus possible to date  the R efo rm ation  period differently, p robab ly  

depending  on w h a t  perspective or angle used. There  are also ideological 

motives involved, e.g. if the theological p resuppositions presented  for the 

first time by the E nligh tenm ent th a t  the R efo rm a tion  was still ongoing. For 

the Swedish developm ent I w ould ,  however, p ropose  th a t  the R eform ation  
period ends w hen the dynastic realm is secured and  L u theran  o r th o d o x y  is 

firmly roo ted ,  w ith  the dea th  1632 of  G ustav  II A dolf and  his cousin Sigis

m u n d  Vasa, w ho  w as king of  Poland, R o m a n  Catholic ,  and  had  been forced 
to renounce the Swedish crow n.

A Short In troduction  of the Swedish R eform ation

T he ecclesial and  political background  to the Swedish R eform ation  period 

is to be found in Germany. Politically, after all, the G erm anic  trad i tions 
based on the personal p ow er  of the leader and the system of clans and families 
had been suppressed by the R om an  institutional legal system, expressed by 

the canon  law. The idea of  national kingdoms had one main opponen t ,  the 
Pope. The ideology behind tha t  is established during the late M iddle  Ages and 
had  to do  with the problem of ultimate pow er  in the monolitic ecclesio-poli- 

tical entity called Christianity. O ne o f  the first actions taken by the Reform a
tion king in Sweden, Gustav Vasa, after his election, was to procla im  tha t  he 

had transferred the pow er  of the Pope to himself.
The  reasons for the R efo rm a tion  in Sweden were pure political. Since 

1397 D en m a rk -N o rw a y  on the one hand  and  Sweden-Finland on  the o ther
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had form ed a sort of federation  under, m ost  of the time, the c ro w n  of D en 

m ark .  At the tu rn  of the century  1500, uprisings by nationalistic  and  sepa

ratis t  g roups  in Sweden and the assaults by the D anish  king, ended in war. 
The  a rchb ishop  of  Uppsala, G ustav  Trolle, w h o  took  s tand  in favour of the 

Danes an d  the federation, was 1516 uncanonically  deposed by the estates of 

Sweden. Released he crow ned  the D anish  king to king of Sweden. T h e re 

after the Swedish nationalists  looked him u p o n  as a traitor. At the same time 

his ac tions were recognised by the Pope. The  alternative for the nationalists  
w as to  look  to G erm any  for possible ideological fundam en ts .  Ideas in

fluencing the new  conceptions of the royal person  and  the royal power, 

decisive for the R efo rm ation ,  cam e from  Italy.

In the beginning of the 16th century it also became clear tha t  Rom e had 

become the defender and  centre of w h a t  in some circles was looked upon  as 
m odern  theology, described as new rites and  new teaching. The G erm an  refor

mer Philipp M elanchthon , w ho  is the au th o r  of the only confessional corpus 

w hich all so-called Lutheran traditions have in com m on,  the Augsburg C o n 

fession of  1530, makes this clear. The articles of faith state tha t  the only thing 

which the reformers claim is the removing of some misuses in church life and 
teachings. He claims the continuity  with the Early church and holds th a t  the 

reformers have nothing to criticise in the R om an  church »as far as it is know n 

am ong  its earlier au thors» .  Like the humanists  in general,  antiquitas became 
the n o rm  for true praxis and true teaching. This reference to antiquitas is, of 

course, rooted in the Renaissance and  probably  the reason for the apprecia
tion of renaissance ideas in Sweden and  one of the bridges to Italy.

Still du r ing  the 1 5 4 0 ’$ the m ajority  of  the diocesan chapters  were d o m i
nated  by theo logians w h o  looked u p o n  the d em an d s  of  the King to  be 

en tru s ted  with the pow er  of the Pope as a sort o f  irregularity. The  transition  
from R o m a n  suprem acy  of  the C hurch  in Sweden to national governance of 
it, was ra the r  sm ooth .  Partly it had to do w ith  the fact th a t  som e of  the 

leaders had a co m m on  experience of  s tudying a t universities ab ro a d ,  some 
in Italy, and  tha t  they stayed on dur ing  the R eform ation .

The Swedish R efo rm ation  was, as m en tioned ,  conservative in character. 
It was certain ly  no t  a p o p u la r  m ovem ent and the first R e fo rm a tion  king, 

Gustav  Vasa, tr ied to achieve his political goals, the m ost im p o r ta n t  one to 
take p o w e r  of the C hurch ,  as flexible as possible. Each time the king tried
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any radical change in the ordering  of  the C hurch  th a t  caused riots and 

revolts. Especially dur ing  the 1 5 3 0 ’s and  1 5 4 0 ’s these changes were initiated 
by G erm an  advisors, to w h o m  the king en trusted  ecclesial power. O ne  of the 

problem s G ustav  initially had , was th a t  the Pope refused to confirm  elec

tions of  bishops. The king needed bishops for co rona t ions  and  weddings. 

W hen  the Pope acted on this, it was too  late because the king had  appo in ted  

bishops himself.
The  com plicated  s ituation  after the o rd in a t io n  of  A rchb ishop  Laurentius 

Petri (1 5 3 1 ), w i th o u t  papa l  con f irm a tion ,  is par t ly  due to the fact th a t  

G ustav  V asa’s envoy to  the H oly  See in 1524  never re tu rned  to  Sweden bu t 

rem ained  in Rome. Johannes  M agnus  (1 4 8 8 -1 5 4 4 )  was elected a rchb ishop  

of U ppsala 1523 and  o rda ined  in exile in R om e 1533 and  thus a counter  

a rchb ishop  to Laurentius  Petri.
His brother, O laus M a g n u s  (1 4 9 0 -1 5 5 7 ) ,  lived first in Venice and after 

1545 in R om e w here  he 1555 published the im p o r ta n t  history  of  culture 

»H istoria  de gentibus sep ten trionalibus» . H e was, after the dea th  of  his 

brother, orda ined  archb ishop  of U ppsala and  as such he also to o k  p a r t  in the 
Council of Trent. To those  in Sweden w h o  rem ained  faithful to  the p re

refo rm ation  ideas, Jo h annes  and  O laus  M a g n u s  gave impulses from  the 

developm ents  in Italy.5
The sons of Gustav Vasa, Erik XIV (1533-1577) and John III (1537-1592) 

were both active in Swedish church politics, the former sympathising with 
Reformed theology, the later trying to re-establish com m union with Rome.

The reason for the Provincial council 1593, m entioned  above , was th a t  
Jo h a n  III, w h o  in 1569 succeeded his b ro th er  Erik XIV, had  in troduced  a 
C hurch  polity which from  time to  time in tended  a re-union with  Rom e. 
W hen  his son Sigismund (1 5 6 6 -1 6 3 2 ) ,  w h o  was also the king o f  Poland, in 

1594 had  become the king of  Sweden, Sweden had got a R o m a n  C atholic  

king. This was very m uch opposed  by those  theologians w ho ,  after the death  

of  Jo h a n  in 1592, had  re turned  from university studies in G erm any  b u t  also 
by some of  the nobility and  forem ost by the uncle of Sigismund, the duke of 
S öderm anland ,  Karl (1 5 5 0 -1 6 1 1 ) .  The  tensions between the duke,  w h o  

was influenced by reform ed, Calvinist theologians,  and  the R o m an  Catholic  
king led to a ra the r  b loody battle in 1598 w hereafter  Sigismund w as dis

posed. Karl, however, w aited  for co rona t ion  until 1607 an d  becam e Karl
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IX. The prob lem , w hich from th a t  m o m e n t  affected all Swedish politics, 

w as the fact th a t  Sweden had tw o  ano in ted  kings, one in pow er  and  ano ther  
aw ait ing  his time. And still Sigismund had  su p p o r t  from  leading circles in 

Sweden. This history is necessary to have in mind w hen  trying to  unders tand  

the controversies a ro u n d  the Italian advisers and  co u n te rp ar ts  to  the Swe

dish co u r t  during  the last decades of the 16 th century.

Karl w as succeeded by his eldest son, Gustav  II Adolf (1594-1632) .  H e is 
the mythological defender of Protestant Faith at least in earlier G erm an  and 

Swedish writing of history. He became king of Sweden in 1611 and in fact 

much of his time as king he spent on the E uropean  continen t devastating 

G erm any by means of French subsidies given by the R om an  Catholic deacon 

and  cardinal,  A rm an d  Jean du Plaissis Richelieu. After his dea th  on the 

battlefield of Lützen in 1632, the king was in tu rn  succeeded by his only child 

and  daughter, Christina (1626-1689) ,  w ho  was crow ned T650, abdicated in 

1654, converted to the R om an  Catholic C hurch  in 1655 and settled in Rome. 
From the middle of  the 17th century there is a revitalisation of the Swedish

interest in Italy and  Italian culture th rough  the ages.

Italian-Swedish Connections 
during the end of Medieval Ages

Now , the question  to be raised is w h a t  the foreign, in this case »Italian»,
influences on the Swedish R efo rm a tion  looked  like. The  p re-R eform ation  

period  is, of  course ,  charac ter ized  by in te rn a t io n a l  exchanges.  Swedish 

s tudents  could be found all over Europe  and  people m ade  pilgrimages to 
d is tan t  places. The  religious orders in Sweden and  elsewhere were s tam ped 

by the in te rna tiona l  con tex t  o f  them  all.6 To Swedes, of  course, Italy was 
im p o r ta n t  because of  its universities. P rom inen t  Swedish churchm en  had 

studied canon  law a t  Bologna, theology in Siena, and so on. Rom e a t trac ted  
for exam ple  St Bridget,  Sancta Birgitta of  Sweden (1 3 0 3 -1 3 7 3 ) ,  today  one 

of the Pa trons  of  Europe. She lived in R om e from  1350 until her dea th  23 
years later. The  s ta tesm an and  reform er L auren t ius  Andrese (1 4 7 0 -1 5  52) 

had  studied in R om e, a t least during  th ree  different periods. A m ong  those 
w h o  had  m ade  extensive study travels in Italy was M a r t in  Skytte (1 4 8 0 -  

1550). H e w as a dom in ican  and  o rda ined  b ishop w i th o u t  papa l  co n f irm a
tion  w hen  G ustav  Vasa was crow ned  in 1528. The learned o p p o n e n t  to  the
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Reformation ideas, Peder Galle (ca. 1450-1538) had received his doctorate 
in Siena. He was the director of the training to priesthood in the Archdiocese 
up to 1538. ceacj>&\

After the reformation the travels to Italy seem to have almost(seized^even 
if there is a more and more nuanced view on them. In the beginning of the 
17th century it is said that the travels during the reign of Johan  III were 
dangerous for the true religion but that it was generally good for young 
people to go to Italy to learn language and culture useful for civil servants.7

Renaissance and Baroque

There are, in spite of the relative isolation of the national churches, inter
nationally influential clusters of ideas, which transcend the boundaries even 
of the national churches. One is the Renaissance, which grow out of the 
Italian context to embrace all Europe. The Renaissance arrived in Sweden 
together with the Reformation, influenced from Germany, during the 16th 
century.

The Renaissance was succeeded by the baroque. In Northern Europe, if 
one refer to architecture, we have a sort of unique style called baroque clas
sicism, which distances itself from w hat was looked upon as the more 
fleshly and emotional Italian baroque. The Italian influences in this case 
were then negatively defined. But they were present. In spite of the rather 
modern, I believe, idea that the baroque art, paintings and sculptures, are 
looked upon as propaganda of the tr iumphant Roman Catholic Church, 
Swedish churches are definitely influenced by Italian artists.

The main reason for mentioning these movements is that during the 16th 
and 17th centuries there were no secular spheres in Europe, or anywhere. 
Culture was in character ecclesial.

Italian Impulses and the Role of the King

King Erik XIV (king 1560-1568) was a highly educated renaissance prince 
who developed mental illness and was occasionally disposed from the 
throne. Erik was personally influenced by Baldassare Castiglione’s (1478- 
1529) portrait of the ideal court etiquette presented in his book »II libro del 
cortegiano» (1528). Castiglione was an Italian nobleman and diplomat. We
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know that the king also received this book in French translation in 1561.8 
But we also know that both Erik and his brother Johan managed Italian and 
that parts of the leading persons in the court also corresponded with each 
other in Italian. The book was in any case used and trendsetting in the court 
for at least 50 years.

Another very obvious influence comes from the Florentinian statesman 
and author Nicolö Machiavelli.9 It is clearly so that Erik’s system for his 
government is mirroring the ideas in » 1 1  Principe» and other works.10

In his »Ethica christianae» (6 vol. 1617-1631) the bishop and later arch
bishop Laurentius Paulinus Gothus (1565-1646) confronts the Macchia- 
vellian idea of the autocratic ruler. The king cannot against the will of the 
bishops intervene in the governing of the one, holy catholic Church and the 
power of the monarch depends on a contract or treatise between him and the 
people, writes the bishop. We also know that Gustav II Adolf was presented 
with a book around 1620, printed in Sweden, which is a translation of the 
count of Modena, Fulvio Paciani’s »De verojustoque principe» (ca. 1600).11

Italian Impulses on Swedish Church  Politics

The curia in Rome, dominated by Italians, could easily be characterised by 
its failure to understand the Nordic way of thinking, the politics undertaken 
and the consequences of their decisions.12 The troubles began with the 
appointment of the papal legate Archimboldi in 1518 and the political 
tensions and even wars between Denmark and Sweden.13 Giovanni Angelo 
Arcimboldi (Giannangelo Arcimboldi, 1485-1555) was probably the only 
Italian who has been elected archbishop of U ppsala .14 He was sent to 
Sweden by the Pope to promote indulgences but was drawn into Scandina
vian politics and elected by the chapter in 1518. Seeking papal confirmation 
in Rome the developments took another turn and Arcimboldus career an
other direction. 1550 he became archbishop of M ilan.15

It was even so that the Pope 1523 had appointed an Italian, Francesco de 
Pontenza, to the see of Skara. Gustav Vasa refused to accept the appoin t
ment because the king did not allow foreigners to be bishops in Sweden.16

The misunderstandings actually paved way for the separation of the 
Nordic countries from the See of Rome. The Commission of Cardinals in 
Rome and the synod of Vicenza had 15 38 condemned the decisions in Väs-
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t e r å s  i n  1 5 2 7 .  T h e r e  w a s  n o  s u p p o r t  t o  b e  e x p e c t e d  f r o m  t h a t  q u a r t e r . 17 T h e  

S w e d i s h  K i n g s  e x p e l l e d  a l l  f o r e i g n  c l e r i c s  f r o m  t h e  c o u n t r y  a n d  t h e  f i r s t  o n e  

w h o  a c t u a l l y  i n v i t e d  t h e m  a g a i n  w a s  J o h a n  I I I .

F o r  J o h a n  I I I  t h e r e  w e r e  g o o d  p o l i t i c a l  r e a s o n s  f o r  a n  i n t e r e s t  i n  I t a l y .  T h e  

k i n g  w a s  m a r r i e d  t o  C a t h a r i n a  J a g e l o n i k a ,  t h e  d a u g h t e r  o f  k i n g  S i g i s m u n d  

I o f  P o l a n d  a n d  B o n a  S f o r z a  o f  M i l a n  a n d  N a p l e s .  T o  g e t  t h e  r i c h  i n h e r i t a n c e  

f r o m  h e r ,  J o h a n  h a d  t o  a p p r o a c h  t h e  H o l y  S e e ,  b e c a u s e  t h e  P o p e  w a s  t h e  

p r o t e c t o r  o f  N a p l e s . 18 J o h a n  a l s o  h a d  e m b a s s i e s  t o  I t a l y  o f  b o t h  p o l i t i c a l  

a n d  e c c l e s i a l  n a t u r e  f r o m  1 5 7 4  t o  1 5 7 8 . 19 T h e  s t r i v i n g s  f o r  t h e  N a p o l i t a n -  

i a n  l e g a c y  f r o m  B o n a  S f o r z a  o f  N a p o l i ,  d e m a n d e d  g o o d  r e l a t i o n s  w i t h  t h e  

H o l y  S e e ,  a n d  t h u s  t h e  I t a l i a n  n o b i l i t y . 20

B u t  J o h a n  w a s  a l s o  g e n u i n e l y  f a v o u r i n g  t h e  i d e a  o f  t h e  u n i t y  o f  t h e  

C h u r c h  C a t h o l i c .  H e  l i v e d  h i m s e l f  i n  w h a t  t o d a y  w o u l d  b e  l a b e l l e d  a  m i x e d  

m a r r i a g e ,  o n e  o f  h i s  w i f e ’s  s i s t e r s  w a s  a  P r o t e s t a n t ,  h i s  s o n  S i g i s m u n d  w a s  

b r o u g h t  u p  a s  R o m a n  C a t h o l i c .  D u r i n g  t h e  r e i g n  o f  J o h a n  I I I ,  i t  s e e m s  a s  t h e  

c o u r t  w a s  o v e r l o a d e d  w i t h  I t a l i a n  d i g n i t a r i e s ,  n o t  l e a s t  J e s u i t s . 21 V i n c e n t o  

P o r t i c o  w a s  a c t i v e l y  w o r k i n g  f o r  a  r e u n i o n  b e t w e e n  t h e  C h u r c h  o f  S w e d e n  

a n d  R o m e .  P a u l o  F e r r a r i  w a s  a  j e s u i t  i n  t h e  s e r v i c e  o f  Q u e e n  C a t h a r i n a  

J a g e l l o n i k a .  V i n c e n t i o  L a u r é o  w a s  a  p a p a l  d i p l o m a t  p l a c e d  i n  t h e  c o u r t  o f  

J o h a n  I I I .  G i o v a n n i  F r a n c e s c o  C o m m e n d o n e  w a s  o n e  o f  P i u s  I V  m o s t  c o m p e 

t e n t  d i p l o m a t s  w h o  i n  1 5 6 1  c a r r i e d  t h e  i n v i t a t i o n  t o  t h e  C o u n c i l  o f  T r e n t  t o  

t h e  S w e d i s h  K i n g  a n d  C h u r c h .  G e r m a n i c o  M a l a s p i n a  w a s  a n o t h e r  o n e  w h o  

in  v a r i o u s  p o s i t i o n s  w o r k e d  f o r  t h e  r e t u r n  o f  t h e  S w e d i s h  C h u r c h  t o  R o m e .  

G e r m a n i c o  M a l a s p i n a  w a s  p a p a l  n u n t i u s ,  I t a l i a n  n o b l e m a n ,  1 5 8 3  b i s h o p  o f  

S a n  S e v e r o  i n  A p u l i a  a n d  f o l l o w e d  S i g i s m u n d  1 5 9 3 - 9 4  t o  S w e d e n . 22 

D u r i n g  t h e  n e g o t i a t i o n s  a b o u t  t h e  S w e d i s h  t h r o n e ,  M a l a s p i n a  p r e s e n t e d  t h e  

a r g u m e n t s  a g a i n s t  t h e  d e c i s i o n s  b y  t h e  P r o v i n c i a l  c o u n c i l  1 5 9 3 . 23

T h e  m o s t  i m p o r t a n t  o f  t h e m  a l l  w a s  A n t o n i o  P o s s e v i n o  ( 1 5 3 3 / 3 4 - 1 6 1 1 ) .  

H e  w a s  1 5 7 7  s e n t  b y  G r e g o r i u s  X I I I  t o  t h e  S w e d i s h  c o u r t  a n d  s t a y e d  u n t i l  

1 5 8 0 .  A n t o n i o  P o s s e v i n o  w a s  a  l e a r n e d  J e s u i t ,  s c h o l a r  a n d  d i p l o m a t . 24 H e  

t o o k  a c t i v e  p a r t  i n  t h e  C h u r c h  p o l i t i c s  o f  J o h a n  I I I ,  n o t  l e a s t  i n  t h e  n e g o 

t i a t i o n s  b e t w e e n  t h e  k i n g  a n d  R o m e .  O t h e r s  w e r e ,  t o  m e n t i o n  s o m e ,  C l a u d i o  

A q u a v i v a ,  D e z i o  A z z o l i n i ,  A l b e r t o  B o l o g n e t t i ,  G i o v a n n i  C a l i g a r i ,  F r a n c e s c o  

E r a s o ,  G i a c o m o  S a v e l l i ,  a n d  n o t  l e a s t  T o l o m e o  G a l l i o ,  t h e  c a r d i n a l  o f  C o m o .  

T h e  r e a s o n  f o r  t h i s  h e a v y  I t a l i a n  p r e s e n c e  w a s ,  o f  c o u r s e ,  t h e  I t a l i a n  d o m i -
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nance in the curial d ip lom atic  corps. For the unity  of the C hurch  this was 
d isastrous. T he possibilities for the I talian chu rchm en  to grasp  the s ituation 

in Sweden was, as hin ted  a t earlier, m in im al and the dem ands  o f  the king for 

reunion with Rom e seems f rom  a post-Vatican II perspective totally accepta

ble. Tolomeo Gallio (1527-1607) ,  C ard ina l  o f  C o m o  1565, from  1572 head 
of  the secretariat o f  state and  a p rom inen t  suppo r te r  o f  the C o u n te r  Refor

m ation ,  played an im p o r ta n t  role in ho lding back the ideas of  Jo h a n  III.25 

But also o ther  cardinals ,  like G iacom o  Savelli, opposed  J o h a n .26

It is rem arkab le  to  notice th a t  w hen  Jo h a n  III looked for un ion with 

Rom e, in one w ay o r  another,  in discussions and  negotia t ions a lm ost  all his 

coun te rpar ts  were I ta l ians .27 C ard inal  Dezio Assolini was close to Sixtus V 

an d  received in fo rm a tio n  from  Possevino, the papal nun tius  to Poland, 

Alberto  Bolognetti w as one of the in fo rm ants  of the card inal o f  C om o, and 
one of the leaders for C ongregatio  G erm anica ,  th a t  hand led  the Swedish 

problem , was the card inal  G iovanni Franscesco C om m endone .

Italian Philosophy via G erm any

The L u theran  o r th o d o x y  was during  the last decades of  the 16 th cen tury  and 

the first decades of  the 17th cen tury  influenced by the revitalised R om an  
Catholic  scholasticism and  the Italian theo logian  and  ph ilosopher  G iacom o 

Z ab are l la  in P adua  (d. 1589) .28 His influences reached Sweden via tw o  
G erm an  universities, w hich  is sym ptom atic ,  nam ely  H elm sted t  and  W it te n 

berg. In any case tw o  of  the m ost  im p o r ta n t  Swedish b ishops were decisively 

influenced by Zabare lla ,  namely Lenaeus and  Rudbeckius. Johannes  C anuti 
Len^eus (1 5 7 3 -1 6 6 9 )  was teaching philosophy, theology and  languages at 
the University of U ppsa la .  He becam e a rc h b ish o p  of  U ppsala  in 1647, 

which is after the period  dealt  w ith here, b u t  he was during  his professorship  

one of the m ost im p o r ta n t  Aristotelian ph ilosophers .  The o ther  im p o r ta n t  
person, influenced by G iacom o Z abarella ,  w as Johannes  Rudbeckius (1 5 8 1 -  
1646). H e had been a theology professor in U ppsala and  becam e 1619 

bishop of  Västerås. He defended his Aristo te lian  ph ilosophy  in tw o  im por
ta n t  w o rk s ,  »Logica» (1625) and  »Controversiae logices» (1629).  The 

powerful b ishop of Västerås used quite extensively the w ork  of M arsilius of 
Padua (12 7 5 -1 3 4 2 )  w hose »Defensor pacis» from  1324 was published in 
1522 and  pu t on  Index  15 5 9 .29
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Theology Received Positively and Negatively

As I u n ders tand  it, the only ou ts tand ing  Italian theologian dur ing  the 17th 

cen tury  is R obe rto  Bellarmin (1 5 4 2 -1 6 2 1 ) .  H e w as a theo log ian  and  Jesuit, 

appo in ted  card inal 1599 and  archb ishop  of  C a p u a  1602. H e became the 
m ost  p ro m in e n t  defender o f  the R o m an  Catholic  faith after the Council of 

Trent. Bellarmini was discussed also in Sweden. The a rchb ishop  Laurentius 

Paulinus G o thus  refers in his »Etica C hris t iana»  1630 to Bellarmin in a 

positive way, agreeing with him th a t  the priests s tand  in line w ith  the Levites 

of  the O ld  Testam ent.30

To the Swedish bishop the C hurch  w as as visible and s truc tu red  as in the 

w ri t ings  o f  Belarm in. P au linus  m akes  fo rm al references to  L u the r  bu t  
in terprets  the tex t  in line w ith  Paulinus o w n  scholastic theology. H e  defends 

»the C hurch  catholic» against all types o f  heresies, Calvinism, popery  and  

others.  This gives him an op p o r tu n i ty  to a t tack  Bellarmin because he does 
no t  pay p roper  a t ten t ion  to  the certa in ty  of  faith in m atte rs  of  salvation; 

Bellarmin, accord ing  to the Swedish bishop, underestim ates the need for a 

belief w hich  is pu t  into  practise, a p rax is  pietatis: »non ta n tu m  doctrina  

o r th o d o x a ,  sed vitam etiam incu lp ta ta» ,  the b ishop addresses his priests.

Architecture and Music

The queen  C a th a r in a  Jagellonika in troduced  to her hu sb a n d  the italian 

renaissance architecture. The  ideas s tam ped  the end of the 16th cen tury  and 

several castles w ere reconstructed  or  build dur ing  th a t  time. T h a t  implies 
also the presence of a great deal of  I talian co n s tru c to rs .31 She invited I talian 

artists to  w ork  on the kings castles such as U ppsala,  Svartsjö, Kalmar, and 
S tockho lm .3Z O ne  exam ple  t 573/74 is the P aar  (Pahr) family w ith  builders 

and con trac to rs ,  D om inicus (d.1602), Franciscus (d .1580), G iovanni Bap

tista, w h o  b ro u g h t  to Sweden several I talian builders an d  artists.  They 
actually  founded  w h a t  has been called the Vasa-renaissance in Sw eden.33

We also k n o w  th a t  w orks  by the Italian architec t and  a u th o r  Sebastiano 
Serlios (1 4 7 5 -1 5 5 2 )  w as found in the library  of Jo h a n  III.34

T here  are also influences on p o r tra i t  pain tings during  the period. Already 
during  the regime of G ustav  Vasa the Italian »taste» dom inates .  The d o 

m inance is b roken  later on  by Flemish and  D u tch  s ty les .35
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After the W estphalian  peace-treaty 1648, the Swedes started  to  travel to 
Italy again. The m ost fam ous Swedish architect a t  the time N icodem us Tes

sin (1 6 1 5 -1 6 8 1 )  could  re turn  to  Sweden and  w i th o u t  any scruples build the 

new  ca thedra l  in K alm ar  as a copy of the Jesuit  church  II Gesu in Rom e. So 
one genera tion  after the tu rbu lence of re fo rm ation  and  the expulsion of  the 

Jesuits,  it is possible to copy their  church.
Even if it is obvious th a t  very m uch o f  o u r  know ledge  a b o u t  Italian 

p r in ted  music in Sweden is from  the 17th century, we k n o w  tha t  Palestrina 

and  o thers  were  k n o w n  and  p ro b ab ly  used in Sweden du r ing  the 16 th 
cen tury .36 We also k n o w  tha t  the cour t  dur ing  the period im ported  Italian 

string m usic ians.37

Italian Literature in Sweden

In late renaissance Italy Pietro Bembo and  G iang io rd io  Trissino dur ing  the 

i 5 2 o ’s had  w ri t ten  p rog ram m atic  books  on the need for a nat ional l itera
tu re .38 The  idea o f  a literary genre in the native language and  including 

national motives arrived in Sweden after having passed France and G er
m any  no t  until the M idd le  of the 17th Century, i.e. after the period dealt with 

here. The late arrival of the late Renaissance ideas in Sweden is one of m any 
ind ications th a t  the R efo rm ation  caused no t  only a religious na r row ness  
and  a break  w ith  the E u ropean  culture, w hich  earlier had been a fostering 

culture  also in the N o r th ,  bu t it also indicates th a t  the restricted possibilities 
to travel h indered  the free exchange of ideas. F rom  time to  time the kings 

dem an d e d  loyalty  a l low ed  only  s tudies a t  som e very well defined un i
versities in Germany. W h a t ,  of course, was the u ltim ate criteria for this w as 
th a t  any th ing  w hich  could be suspected for underm in ing  the religious-poli

tical stability in the k ingdom  should  be avoided. And, as all history teaches 
us, the m os t  dangerous  th rea t  to any d ic ta to rsh ip  is the book . T h a t  was the 
case also in the R efo rm ation  period  in Sweden. There  is, accord ing  to w h a t  

I have found , very few traces of  the Italian so called classic period in li tera

ture  (1 4 9 5 -1 5 9 5 ) .  But this changes from the middle of  the 17th century. In 
spite of  tha t ,  there are small s tream s of  the old cultural relations. 1577 a 
w ork  o f  one of  the leading Italian hum anis tic  poets,  H ie ronym us  Vidas, 
»Poeticorum  libri tres», w as even p rin ted  in S tockholm . Generally  seen, it 

is surpris ing  to  notice h o w  m uch of the Italian language w as  k n o w n  and
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used and  how  m uch correspondence  during the 16th century is written  in 

Italian.

It seems also as if devotional l i terature has a tendency to transcend  all 

boundaries .  O ne  can, for exam ple , find in a sor t  of  a d a p ta t io n  to the Swe
dish depressing s ituation  during  the 3oyears war, S avonaro la ’s explication  

of  the 5TSt Psalm of D av id .39

Conclusion

The R eform ation  was fundam ental ly  anti-intellectual and  anti-m odernity , 

as it was interpreted. It to o k  a lm ost 50 years after the in troduc tion  of the 

G erm an  R eform ation  ideas before the schools and  universities, which had 

been closed dow n, could  be reorganised. The  classic educat ion  w hich  the 

Swedish s tudents had  been given in Bologna,40 Siena,4[ Rom e, Paris and 
o ther  universities was n o t  possible after the R efo rm ation .  W h a t  was offered 

was W ittenberg  (from time to time) and  o ther  G erm an  universities.42

In conclusion, h o w  to characterise  the Italian influences in Sweden be

tween 1527 and  1632? First is to say th a t  there are no t  really any direct 

theological influences dur ing  the period.  The  only internally  recognised 
theologian ,  Bellarmin, played a certain role in Sweden, in spite o f  the gene

ral confessionalistic polemics. D uring  the first pa r t  o f  the 17th cen tury  there 

are new  inputs of A ris to te lian-Thom ist ph ilosophy  w hich affects theology, 
bu t  they are indirect and  m ust be traced  back to Italy by means of analyses 

o f  general diffutoric tendencies. O ne  could  also find influences in ar t  and 

literature. The Italian curia is, in various ways and  th rough  its rep resen ta
tives influencing the development. It is also noticeable th a t  the political 
theory  is g rounded  in Italian soil.

This brief in troduc tion  raises some questions to the research field. If we 

talk of  Italian influences, this is a sor t  o f  un-precise terminology, we could 

define them  positively or  negatively, as direct or  in-direct.  They  are in any 
case present. The m ain  influences 1 5 2 7 - 1 6 3 2  were from  H o lland ,  France, 
and  absolutely dom ina ting ,  from Germany. T here  are also some influences 

from  England. If one traces influences as I have done, and  e laborates  on 
them , do  they con tr ibu te  to our  unders tand ing  of  history, o r  in my case, 

theology? Yes, I th ink  so. I am  sure th a t  the know ledge a b o u t  the English- 
Swedish historical relations is very thin, no t  only in Sweden bu t  also in
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England. If one accomplishes historical overviews this also implies a rather  
th o rough  inventory of  earlier research being m ade  and  in this one could 

m ake  surprising discoveries. In my case it w as  the fact tha t  Bellarmin really 

was know n  and read in Sweden. If he is used by one of  the Swedish theo logi

ans and  bishops, then one should look also into  the writing  of  o thers.  The 
ques tion  will be h o w  an Italian theo logian  and  representative of  the so 

called C oun ter-R eform ation  effected the o r th o d o x  L utherans  in Sweden.

T his  p resen ta t ion  builds on  earlier, som etim es very early, research. It 

w ou ld  be a suitable task to form  a research projec t to see h o w  ideas from  
different parts  of Europe  interplayed in form ing the Swedish R efo rm ation  

period. Very much of  earlier scholarship  seems to  assum e th a t  the d o m in a n t  

source, Germany, is the only source. It w o u ld  then  also be interesting to find 

a w ay  of incorporat ing  various disciplines in such a w ay  th a t  one could 

integrate  into the spectrum  the w hole  of  the  Swedish religious culture.
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Laurentius  Petri, guds t jäns tbruken  
och sakram ents f rom heten

C H R I S T E R  P A H L M B L A D

En betydande  del av Lauren tius  Petris fö rfa t ta rskap  u p p ta s  av f rågorna 

kring kyrkans gudstjänst.  H uvudsk r if te rna  är t i l lkom na som  försvar för 

j den svenska re fo rm ato r iska  huvudlinjen. Vid 1540-talets  b ö r jan  k o m  m o t

s tåndet  från den gam la t rons  före trädare ,  m edan  o ppos i t ionen  på  1560- 
ta le t  k o m  in ifrån  den re fo rm a to r isk a  röre lsen. N å g ra  av m an u sk r ip ten  

trycktes under  hans livstid, tre gavs u t efter hans död  m e d an  an d ra  på m e

deltida vis c irku lerade i avskrift.
Principerna b a k o m  de re fo rm ato r iska  fö rä nd r ingarna  av gudstjänsten  

berör  han  fram för  allt i O m  ky rk o sta d g a r och cerem onierd  Skriften är  till

kom m en  på 1 5 éo-ta let .  Den r ik ta r  sig m o t rad ika lerna  och deras  k rav  på a tt  

allt som påm inner  o m  den medelt ida kyrkans  g u d s t jäns tb ruk  skulle rensas 
ut. H ä r  finns emellertid också kritik av den, som det ju b ru k a r  heta  i fem ton 

hundra ta le ts  po lem ik ,  »påviska» uppfattn ingen . Den svenska r e fo rm a tio 

nen framställs som en via m edia  mellan vidskepelse och lagiskt o m in te tg ö 

ran d e  av den k r is tna  frihet som  bör  behä rska  r e f o rm e r n a .2
Den reform atoriska m ässordningen och nattvardsläran  b ehand la r  L au ren 

tius Petri i bl.a. två skrifter som h a r  form en av en d ia log mellan  teologiska 
m ots tåndare :  O m  den  fö rva n d lin g  som  m ed  m ässonne sk e d d e , 1542 , samt 

O m  någor s tycker vårs Herras Jesu K risti na ttva rd  anrörandes , 1 5 6 z .3 Den 
första av dessa försvara r  de liturgiska re fo rm erna  inför den gam la trons 

fö re trädare ,  m edan  den senare r ik ta r  sig m o t lu the raner  m ed  en recep- 

tionistisk na t tva rdsupp fa t tn ing .  Till diskussionen med recep tion is te rna  på 
1560-ta le t hör  också ett in tressant och ofta ci terat m a n u sk rip t  med titeln 

K ort b ekä n n elsed
De p rak tiska  konsekvenserna av hans guds t jäns tupp fa t tn ing  återspeglas 

fr.a. i D e officiis, et t  m a n u sk r ip t  från c. 1565, sam t det h andsk r ivna  kyrko- 

o rdningsförslage t från  1561 och den tryckta  ky rkoordn ingen  som  antogs
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1 571. D e officiis är en liber ordinarius, en typ av skrift som i medeltidskyrkan 
innehöll en för dom kyrkan  och stiftet normgivande genom gång av de litur

giska böckerna och deras användn ing  under kyrkoåret.  Laurentius Petris re
fo rm a to r iska  var ian t  an p a ssa r  användn ingen  av de m edelt ida liturgiska 

böckerna -  missalet och breviariet med graduale och an t iphonar ium  -  till den 

reform atoriska kyrkans behov och jäm kar dem med de reform atoriska folk- 

språkiga liturgiska texterna. Det är ärkestiftets medeltida liturgiska böcker 

som  ligger till g rund  för D e officiis, men skil lnaderna mellan stiftstradi- 
t ionerna är inte större än att  den ku n n a t  anpassas till andra  stift. Trots at t  
skriften bara förelåg i m anus,  har  den påverkat utvecklingen utanför ä rke

stiftet och långt fram i tiden. M a n  kan  se det bl.a. i de m ånga handskrivna 

sångböckerna med tidegärdsmaterial som bevarats från de första decennierna 
av sextonhundrata let .  Också den latinska psaltare, Psalterium  D avidis, med 

latinska böner och hym ner för t idegärden som 1620 trycktes i Uppsala sam 

tidigt med L iber cantus Upsaliense är  i urvalet och korrigeringarna av de 

latinska texterna på några punk te r  beroende av Laurentius Petris skrift.5
K yrkoordningen , och det handsk r ivna  förslaget från 1561, reglerar i sin 

m erpa r t  den refo rm ato r iska  kyrkans  gudstjänstform er: p red ikan ,  kyrkliga 

handlingar, mässa, tidegärd  och vigningar till kyrkans  äm bete  -  det är i 

själva verke t en d a s t  h ä r  som  v ig n in g sh an d lin g arn a  återges. K y rk o o r d 
ningen är  såväl en liturgisk bok  och pas tora l hand ledn ing  som  en kyrko- 

rä tts lig  reglering av p rä s te rn as  skyldigheter.  I sin egenskap  av an tagen  

ky rko rdn ings tex t är den ett u ttryck  för den auk to r i te t  som Lauren tius  Petri 

u p p n å t t  m o t  s lutet av sitt liv. På Uppsala m öte  1593 är  det till h o n o m  m an  
hänvisar  som sam lande  n a m n  för den svenska re fo rm ationen  och dess te o 
logiska egenart. M an  måste emellertid vara försiktig med a t t  i första hand  
ta kyrkoordn ingen  till in täk t för Lauren t ius  Petris egen uppfa ttn ing  i olika 

frågor. Den är en officiellt an tagen  tex t  som  k näsä t te r  prax is  så som den 

utb ildats  i den refo rm ato r iska  ky rkan  under  några  decennier, men den är 
infeTdrmuLerad utan  hänsyns taganden  till and ras  intressen, fr.a. Jo h a n  III:s.

I det följande ta r  jag upp  de principer utifrån  vilka Laurentius  Petri m e

nade a t t  den m edelt ida gudstjänsten  skulle reform eras,  hur  fö rän d r in g ar  av 
gudstjänsten  gick till, hu r  p rax is  fördes vidare sam t Lauren tius  Petris u p p 

fattning av m ässa och m ässfrom het och dess konsekvenser.
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Tre slags kyrkostadgar och ceremonier

I skriften O m  kyrkostadgar och ceremonier används begreppet »kyrko
stadgar» som samlande beteckning för latinska medeltida termer som sta
tuta, decreta, canones, decretales, dvs. för kyrkorätten i dess helhet. En 
kyrkorättslig reglering är enligt Laurentius Petris mening nödvändig för 
kyrkans liv. Sådana stadgar har därför, säger han, blivit antagna av all
männa koncilier, provinsialsynoder osv.6 H an polemiserar mot dem som 
menade att bara Guds Ord och den kristna friheten skulle gälla i sådana 
fragor. N ågon måste förkurina~OrdetTPet krävs därför ett kyrkoregemente 
med en kyrkoordning så att  k yncankan  förse församlingarna med nräster 
som predikar, undervisar och utdelar sakramenten.7 Inte heller m otstån
darna kan vara utan mänskliga ordningar, påpekar han, -  de brukar i stället 
»andra nya, nämligen dem som de själva efter deras nyfikenhet ffikande 
efter nyheter] gjort hava». M an  måste således ha »några människostadgar» 
och behöver därför inte tvivla om att somliga av dessa bör vara just så som 
»under påvens regemente eller annars varit brukligt i kristenheten».8

1 bakgrunden till KOF 1561 och KO 1571 finns en tysk reformatorisk 
KO från Würtemberg. Ibland skiljer sig emellertid svensk reformatorisk 
praxis från den tyska. På sådana punkter griper Laurentius Petri bl.a. till
baka till den svenska medeltida kyrkorättsliga regleringen.9 Kyrkorätten 
och andra mänskliga ordningar som den reformatoriska kyrkan ärvt av den 
medeltida bildar således en utgångspunkt för reformerna, vilket egentligen 
är en självklarhet: avsikten var (vare sig vi gillar resultatet eller ej) att  refor
mera kyrkans liv, inte att omstörta det.

Det andra huvudordet i bokens framställning är »ceremonier». Det an 
vänds av Laurentius Petri med den på femtonhundratalet, och även senare, 
vanliga innebörden av sammelbegrepp för gudstjänstordning, del av guds
tjänstordning och yttre åtbörder. Skriften O m  kyrkostadgar och ceremonier 
handlar således om den kyrkorättsliga regleringen och om gudstjänsten och 
gudstjänstbruken.

Den kyrkorättsliga reglering och de gudstjänstformer som har brukats av 
de kristna under påven är av tre slag enligt Laurentius Petri: (1) de nödvän
diga, som likväl är fria och vid behov kan förändras; (2) adiafora , sådana 
traditioner som man kan behålla om de inte är förbundna med vantro och 
missbruk, men som man också kan avstå från utan att det därför blir till
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skada  för kyrkans  liv; (3) de som » ingalunda stå till a t t  lida», dvs. sådana 
som  m an  av läroskäl måste förkasta  dä r fö r  a t t  de i sig själva är et t  m issbruk 

eller u ttrycker  v a n t ro .10

D et fö rsta  slaget av ky rkob ruk ,  de som  är  nödvänd iga  för en kristen 

kyrka,  kallas följdriktigt ceremonice neccesarice: till dessa hör a t t  m an  har  en 
kyrkoordn ing , tid och rum för gudstjänst,  gudstjänstordningar, högtids- och 

helgdagar, kyrko tuk t,  prästvigning, kristna seder -  allt således som behövs för 
en »god nödtorft ig  ordning» som främjar den rä tta  gudstjänsten .11 Till denna 

yttre ky rkoordn ing  hör  också at t  m an håller koncilier och synoder. Det sista 

är det inte m inst viktiga. De legitima kyrkliga instanserna ställs därm ed som 

ett värn  m o t  godtycke och oordning: kyrkan  har  frihet at t  handla i kyrko- 

o rdn ingsfrågorna ,  m edan  den enskilde, hög  som  låg, är  bunden  av de avgö

randen  som ky rk an  genom  dessa instanser  ko m m it  fram till.12
För a t t  tydliggöra var  gränsen för det ti l lå tna går, enligt L aurentius  Petris 

upp fa ttn ing ,  h o p p a r  jag till det tredje slaget av k y rk ob ruk .  Till dessa bruk, 

som  av principiella teologiska skäl avvisas av re fo rm ato re rna ,  rä k n a r  L au 
rentius Petri he lgonkulten  -  så som  den i p rak t iken  k o m m it  a t t  gestalta sig, 

d ä re m o t  inte vö rd n ad e n  för helgonen och f irandet av deras dagar  - ,  vidare 

m ässor  och vigilior till de dödas  m inne, a t t  m an  bär  om kr ing  sak ram ente t  
i m o n s tran s  i byarna och på åker  och äng, liksom at t  m an  »dessförinnan 

tillber det» m . m d 3 D et som emellertid f ram fö r  allt avvisas ä r  alla form er av 
vigningar, det å te rk o m m er  han till även i and ra  skrifter. Exorcism er och 

vigningar av de skapade  tingen är  oaccep tab la ,  eftersom sådana  hand lingar  

ansågs fö rläna de skapade  tingen en inneboende  helighet. G en o m  dem, 
heter det, f ra m stå r  den »papistiske» präs ten  som en »o fö rskäm d leffiokarl, 
ru n o k a r l  eller tro llkarl» ,  ja, egentligen värre än så, eftersom m an  utlovar 

andlig  och lekamlig nytta  genom  de vigda tingen. Lauren tius  Petri exem pli
fierar de företeelser han  syftar på: vigvatten, vigning av oljor för olika ä n 

dam ål som de sjukas smörjelse eller ka tekum eno ljan  och krismasmörjelsen  
i dopet ,  liksom ljusvigningar, vigning av aska, palmvigningar, vigning av 

eld, dvs. b ruk  som  förbinds med kyndelsm ässodagen , askonsdagen , p a lm 
söndagen  och påskaf tonen . H it  räknas  även kyrkoinvigning och invigning 

av ky rkogård ,  liksom vigning av hus, åkrar,  ängar, b ru n n a r  e tc .14
H ä r  går den kritiska gränsen till det andra slaget av g udstjäns tb ruk ,  dem 

som Lauren tius  Petri benäm ner  adiafora  eller ceremonice ind ifferen tes  eller
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villkorliga bruk. Det var också en av de pu n k te r  där  rad ika lerna sa tte  in sin 

kritik, i tillspetsad form naturligtvis: de svenska före trädarna för den luth
erska reform ationen kallas av dem för »uppenbara  papister», ef tersom  de har 

kvar ceremonier som »hava varit b rukade och än b rukas hos de p åv iska».15 

I Sverige hade reform atorerna behållit t.ex. b ruket av salt, ljus och kristninga- 
kläde i dopet,  men Laurentius Petri påpekar  i polemik m ot den rad ika la  rö 

relsen at t  dessa ceremonier används utan  att  t ingen dessförinnan vigts till sitt 

än d a m å l .16 Åtskilliga andra  av liknande slag förblev även efter de re fo rm ato 

riska fö ränd r ingarna  i fo rtsa t t  b ruk ,  t.ex.: altare, altartavlor,  a l ta rk läde ,  
mässkläder,  helgonbilder, na t tvardskä rl  av silver och guld. U ppräkn ingen  är 

o m fa t tande  och innehåller m er än en egendom lighet,  det måste m an  medge: 

till dessa villkorliga, men vid det laget avskaffade ting r ä k n a r  h a n  även 

m onstrans ,  vigvattenkar, kyndelsmässoljus, offerljus till Guds och he lgon

ens ära ,  liksom de särskilda  ce rem onie rna  på kynde lsm ässodagen ,  a sk 
onsdagen , palm söndagen , skärto rsdagen , långfredagen, p åskaf tonen ,  p åsk 

dagen, Kristi lekamens fest m .fl .17 O m  allt detta  vore u tan  v an tro  o ch  felak

tiga föreställningar, skulle det mesta ha k u n n a t  b ru k a s .18
M en  vad tänk te  sig egentligen L aurentius  Petri at t  m an  skulle an v ä n d a  en 

m o n s tra n s  till, och vilka ce rem onier  på Kristi lekam ens fest k u n d e  han  

tä n k a  sig behålla? M o ns transens  enda funk tion  var ett visa f ram  den in
vigda hostian  för tillbedjan. På Kristi lekamens fest bars sa k ra m en te t  på 

detta  sä tt  i p rocessionen u tom hus .  O ch  skulle m an  således enligt L auren t ius  
Petris mening även ha k u n n a t  u ttrycka sin v ö rd n ad  för helgonen genom  at t  

tä n d a  ljus vid t.ex. kyrkans  M ariab ild?

Talet om  m onstransen  tycks nä rm as t  obegripligt. M a n  kan  emellertid 
peka på a t t  m onstransen  hade  sam m a funktion  som den under hela f em to n 
hun d ra ta le t  påb judna  elevationen i mässan: a t t  visa fram de konsek re rade  
na t tva rdsgåvo rna  för församlingens tillbedjan. De u ttryck för vö rd n ad  och 

til lbedjan som, enligt de svenska refo rm ato re rna ,  skulle ägnas Kristi s a k ra 
m en ta l t  nä rva rande  k ropp  och blod är  i huvudsak  de sam m a som  riktades 
till det i m onstransen  utställda sak ram ente t ,  men med den avgörande  skill

naden  a t t  e levationen skedde inom  ram en  för själva firandet av altarets  
sak ram ent .  Inom  m ässan  var denna til lbedjan inte bara  en möjlighet, u tan  

be trak tades  i själva verket som  en nödvänd ig  konsekvens av na t tvards-  

uppfa ttn ingen , någo t jag å te rk o m m e r  till nedan. Laurentius Petri resonera r
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antagligen bara hypote tiskt.  D et skulle kunna  finnas en legitim användn ing  

av en m onstrans ,  men vilken hehövde han inte ta ställning till: h ruke t  var de 

facto avskaffa t redan vid riksdagen i Västerås  1 5 4 4 .19

Det medeltida kalendariet trycktes av i psalm böckerna och bönböckerna 
under fem tonhundra ta le t  och de följande å rhundradena .  I kalendariet åter

gavs de t  medeltida helgonåret mer eller m indre ostym pat.  D ärem ot inskränk

tes antalet officiella  f irningsdagar -  de som  skulle »landselige hållne va rd a » 20
och dagar  som ansågs fö rbundna  med missbruk eller van tro  förbjöds. 

Enligt K O  1571 skulle m an  därför inte i söndagens mässa pålysa andra  helg
dagar än  dem som var påb judna  i evangelieboken och K O och inte heller på 

sådana dagar ringa i k lockorna eller sjunga dessa dagars tidegärd .21

I D e officiis förkastas av innehållsliga skäl m ånga  av det medeltida brev- 

iariets helgonproprier, t idebönsform ulär  för enskilda helgondagar. Det finns 

emellertid inget förbud m o t at t  använda  sådana proprier  som har  ett ur läro- 

mässig synpunkt acceptabelt innehåll. C om m unia , form ulären för helgon
dagar u tan  egen tidegärd, är dä rem ot m er skriftenliga, m enar  Laurentius 

Petri, men de är trots det onödiga, eftersom de flesta helgondagarna ändå  inte 

längre firas.22 M otiven till a t t  m an  inskränkte helgondagarnas antal var inte 

motvilja m ot helgonen, u tan  den vantro  som helgonkulten var uppb landad  

med sam t at t  dagarnas antal var för stort; sockenborna borde dessa dagar i 
stället kunna »syndalöst och saklöst ak ta  på  sitt arbe te» .23

Av D e officiis f ram går  a t t  t idegärden  på de sto ra  hög tidsdagarna  -  jul, 

påsk, pingst, och kanske några  ytterligare -  sjöngs i landets alla kyrkor, även 
på landsbygden ,24 övriga sön- och helgdagar d ä re m o t bara  i d o m k y rk o rn a  

och i ky rkor  där  det fanns skola. Sången av t idegärden  bars i fö rko r tad  form 
upp  av skoleleverna. Den sjöngs d ä r fö r  inte på veckodaga rna ,  eftersom 
övning av sången liksom själva tidebönen  i ky rkan  skulle tagit för mycket 

tid och u p p m ä rk sa m h e t  från  underv isn ingen  i öv r ig t .25 Ett s tö rre  antal 

he lgondagar  skulle på sam m a sätt  ha styckat sönder  veckorna och väsen t
ligen ink räk ta t  på skolschem at.  N ä r  det således i ky rkoordn ingen  heter at t  

det på dessa »avlagda» helgondagar  inte heller skall sjungas, är det nä rm as t  
skolelevernas t idegärdssång  i s tadsky rko r  och d o m k y rk o r  som åsyftas -  på 

landet  har  m an  på g ru n d  av de små resurserna k n a p p a s t  ens på m edelt iden 
sjungit mer än de s törre hög tidernas och he lgondagarnas  tideböner.

D e officiis an tyder  emellertid  a t t  även a n d ra  helgon än de som m ed nam n
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upptagits  i evangelieboken kunde  firas, t .ex. Erik och L auren t ius .2-6 I själva 

verket är tex terna för dessa dagar, liksom bl.a. för M a r ia  M agda lena  och 

M arie  himmelsfärd, intagna i evangelieboken, men de står där u tan  någon 

specificerande överskrift t i l lsam m ans med tex ter  för y tterligare två helgon

dagar eller, som man snarare bör tolka det, två com m unia  för helgondagar.17 
D e officiis anm ärkn ingar  o m  com m une för helgon, martyrer, bekännare etc. 

och särskilt om helgonproprie rna2-8 vore onödig  om  endas t  de dagar som var 

upptagna i D e officiis skulle få firas. Även KO svävar ibland på målet. Den 

medger indirekt a t t  Dyra vår Frus dag, dvs. M arie  h imm elsfärd den 15 a u 

gusti, firades på sina ställen. Somliga använder näm ligen denna dag, enligt 

KO, texterna från M arie  besökelses dag -  kanske för a t t  de medeltida läs

ningarna för Dyra vår Fru »platt intet kom m er  överens med desse högtid», 
som Olavus Petri anm ärker  i En liten postilla  1530 .19 M en  även med andra  

texter än de som enligt det m edelt ida lek tionarie t hö rde  till dagen, h a r  den 

nog under fem to n h u n d ra ta le t  i det a l lm änna  m edve tande t  förblivit Dyra 

vår Frus dag, firad till m inne t  av G uds  m oders  upp tag an d e  till h im len .30
Till he lgondagarnas officium hörde också helgonlegenderna. De lästes i 

respektive dags m atu tin .  I D e o fficiis  h ar  dessa läsningar  med til lhörande 

responsorier  uteslutits. Enligt den re fo rm ato r iska  kyrkans  in tention  skulle 
p räs te rna inte heller p red ika  över legenderna. De bedöm des  som  ovissa och 

ofta i konflik t med Skriften.31 D et betyder emellertid inte a t t  helgonen och 

helgonens liv inte kunde  ak tualiseras  i p red ikan: på he lgondagarna  kunde 
m an  i k o r th e t  lyfta f ram  så d a n t  ur »den helige m ans  leverne», dvs. ur 

helgonets vita  eller legend, som kunde  vara  so ckenborna  »till godo  och 
någon  fö rb ä t t r in g » .31 Lauren tius  Petri hänv isar  själv i sina passionspre- 

d ikn inga r  till m a rty re rn a s  exem pel och n ä m n e r  Lauren t ius ,  Vincentius, 
Agnes och Agata med en kor t ,  a l lm än t hållen referens till legenderna och 
hur dessa helgon led m arty rie t .33

Att m an kanske har  firat fler he lgondagar  än de som  var upp ta g n a  i 

evangelieboken eller i varje fall a t t  p räste rnas  privata b ruk  av breviariet 
k u n n a t  inneslu ta även a n d ra  h e lg ondaga r  än  de som  skulle »landseligt 
hållne varda» ,  har  vi ett ytterligare indic ium på  i det ovan  näm n d a  Psalt
erium  D avidis  från 1620. Det bör  ha varit tä n k t  a t t  användas  ti l lsam m ans 
med den sam tidig t tryckta  liturgiska sångboken  för U ppsala ärkestift,  lik
som kanske även med sångboken  för V äx jö  stift från 1623. F ö ru tom  de
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M a ria ,  apostla -  och evangelistdagar som  fanns upp tagna  i evangelieboken, 

f inner m a n  i psalteriet ko l lek tböne r  för  M a r ia  M a g d a le n a ,  L auren t ius ,  
M arie  him m elsfärd ,  M arie  födelse, Lukas, Alla själar, M a rk u s  sam t De  

aposto lis, D e m artyribus, D e con fessoribus  och D e vig in ibus  (därtill finns 

böner  för et t  antal olika livssituationer i likhet med vad som kunde  å terf in 

nas också  i de m edelt ida  b ö ck e rn a ) .34 Bönerna u tgörs  av de m edelt ida  
la t inska  ko llek to rna ,  vilka ibland, som t.ex. ko llek tan  för M arie  h im m els

färd, bea rbeta ts  av läromässiga skäl. Stiftstraditioner, lokala trad i t ioner  och 

sockenkyrko rnas  skyddshe lgondagar  är  sådana  fak to rer  som antagligen 

b idragit till at t  fler än  de »officiella» firn ingsdagarna iakttagits.  M e n  man 

måste fö ru tsä tta  at t  präste rna även privat bad tidegärden. 1 ljuset av det är 
det lä t ta re  a t t  an ta  a t t  det fanns en o b ru ten  trad i t ion  för ett på detta  sätt 

u tö k a t  kyrkoår. Det förefaller m indre  troligt a t t  m an  1620 sökte in t ro d u 

cera s å d an t  som varit ur b ruk  sedan länge.

I samtliga dessa fall -  de särskilda gudstjäns tfo rm er  som  hörde  till so m 

liga d aga r  under kyrkoåret ,  fo rm erna  för til lbedjan av sak ram ente t ,  Kristi 

lekam ens fest, helgonen och helgondagarna ,  osv. -  är  det avgörande  således 
inte företeelserna eller cerem onierna som sådana ,  u tan  det m issbruk  som de 

är  fö rb u n d n a  med. För m issbrukets och v an trons  skull har  de uteslutits från 

kyrkans  gudstjänst.
Ibland tycker man sig hos den förste evangeliske ärkebiskopen  ana  en 

k lockarkärlek  till den gamla liturgins uttrycksmedel. De »påviska», säger 
han, m enar  att yttre liturgiska bruk är ett led i undervisningen av det kristna 

folket, ungefär som böcker. De pryder  och hedrar  gudstjänstens och trons 
huvudstycken. D ärfö r  har de »också hos oss, såsom kyrkobalken utvisar, ... 

varit kallade kyrkoskrud  och ky rkobonad» .  Så långt är Laurentius Petri över

ens med sina m o ts tånda re .35 Emellertid påstår den gamla trons försvarare att 
dessa kyrkobruk  skulle vara nödvändiga till syndernas förlåtelse och det eviga 
livet. Detta »fördärvar det al ltsammans som eljest uti m ångahanda  m åtto  

kunde vara 1 ideligt [kunde tå las i» .36 D en ärvda gudstjänsten var kyrkans 
gudstjänst,  men den toleranta inställning till liturgins uttrycksmedel som lyser 
fram i O m  kyrkostadgar och cerem onier  har inte k u n n a t  upprätthållas  när 

det i praktiken visade sig at t  b ruken inte kunde skiljas från missbruken.
T v är te m o t  vad m an  b rukar  pås tå ,  var den lu therska re fo rm ationen  en 

liturgisk reform ation .  De främ sta ,  för a t t  inte säga enda,  in s trum ent m an
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hade att tillgå för att förmedla den nya tron till sockenborna var just liturgin 
med bibelläsningar, sånger, förkunnelse, sakramentsfirande och yttre guds
tjänstbruk eller ceremonier samt den förberedelse som föregick kommun- 
ionen i form av skriftermål och kunskapsförhör. Psalmboken, katekesen, 
bönboken, evangelieboken, bibeln, osv. var prästernas hjälpmedel för un
dervisningen av folket. Liturgin och skriftermålet var platsen för undervis
ningen. Reformerna måste därför börja med skolningen av prästerna och 
med gudstjänsten.

Hur skedde liturgiska förändringar 
och hur vidarefördes praxis?

Ofta har det av tidigare forskning ansetts självklart att man kunnat följa den 
liturgiska utvecklingen genom att studera de tryckta liturgiska texterna. Det 
har emellertid fått som konsekvens att texterna inte relaterats till praxis och 
den faktiskt firade gudstjänsten. Överbetonar man därtill, som ju ofta skett 
inom reformationsforskningen i Sverige, brottet med medeltiden, undervär
derar man också det faktiska inflytandet från den kontext i vilken refor
matorerna uppträdde. Bilden av det reformatoriska gudstjänstlivet blir där
med ofullständig.

Liturgireformer bygger i regel på den existerande gudstjänstens texter, men 
också på praxis som kan förutsätta åtskilligt mer än vad som står i de tryckta 
texterna. Hos beslutsfattarna, liksom hos dem som genomför besluten på 
sockennivå, finns det också faktorer som är svåra att avslöja i efterhand: 
traditioner av olika slag som inte diskuteras i de efterlämnade texterna och 
omständigheter som de agerande rent av är omedvetna om, t.ex. förförståelse 
och bundenhet i en viss tids mentalitet. Källorna säger naturlig nog ingenting 
om detta. Man behöver inte diskutera det som alla vet eller intuitivt känner till 
sedan barnsben -  i alla fall inte så länge det inte ifrågasätts.

Om man i stället för att ensidigt koncentrera sig på de tryckta texterna tar 
sin utgångspunkt i den ärvda gudstjänsten såsom den firades och förstods och 
frågar sig hur den förvandlades till en evangelisk mässa på svenska, får man 
en annan bild av det reformatoriska kyrkolivet. Titeln på en av Laurentius 
Petris skrifter är ju f.ö. »Om den förvandling som med mässonne skedde». 
Just för att ambitionen var att reformera kyrkans liv, var det mässan så som 
den firades i sockenkyrkorna som utsattes för förändring.37
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N ä r  g enom  O lavus Petris fö rsorg  de fo lkspråkiga m ässtex ter  som b ru k a 

des i S tockholm s Storkyrka blivit publicerade 1531, vidtog arbe te t  med at t  
integrera dem  i gudstjänstlivet.  De ä lds ta  bevarade liturgiska m u s ik h a n d 

skrifterna d a te ra r  sig till 1530-talets  a n d ra  hälft. I dessa kan  m an  se hur  de 

svenska mässtexterna underlagts den medeltida mässans musik. Det svensk

språkiga  o rd inar ie t  har på så sä tt  k u n n a t  användas i den m edeltida mässa 

som  kon tinuer l ig t  firats i so c k enkyrko rna .  U nder 1530-talet är  det  emeller

tid få försam lingar  i riket som  gen o m fö r  sådana  reformer. I den övervä

gande m ajo r i te ten  av socknarna  firades ännu  latinsk mässa i överenss täm 

melse med de m edeltida liturgiska böckerna.

Den m edelt ida  högm ässan  började m ed  introitus, under  vilken p räs t  och 

k lockare  m ed låg röst bad  den la t inska  syndabekännelsen ,  C on fiteor. I 

denna  in ledande syndabekännelse  deltog  inte sockenborna .  D ä re m o t  skulle 
prästen  i ans lu tn ing  till översä ttn ingen  av evangeliet och fö rkunne lsen38 
m ed fö rsam lingen  be en fo lkspråk ig  syndabekännelse  och efter denna  en 

fö rbön  för kyrka,  m ak thava re  och enskilda. Syndabekännelsen  på denna 

plats var et t  längre formulär,  med allusioner till buden , dödssynderna ,  sak 

ram enten ,  ka rd ina ldygderna  etc. F ö rbönen  hade k a ra k tä r  av en serie u p p 
m an ingar  till församlingen a t t  be för olika ändam ål.  I sa m b an d  m ed dessa 

m om en t ,  skulle också de kateke tiska huvud tex te rna  k o m m a  till a n v ä n d 
ning: den aposto liska  t rosbekännelsen ,  H errens bön och Ave M aria .  Även 

dessa tex ter  bads på fo lkspråket.
D et är  d enna  u tfo rm ning  av h ögm ässan  som den re fo rm ato r iska  rörelsen 

i Sverige fö rvand lar  till en fo lkspråkig  evangelisk mässa. Liksom den  la t in 

ska m ässan  bö r ja r  den med introitus. Fr.o.m. 1541 återges i M ässan på  
svenska  en fö rko r tad  version av det la tinska Confiteor, avsedd för prästens 
privata  beredelse under in tro itus i kon tinu i te t  med det medelt ida bruket.  
Den op ta tiva  avlösningen M iserea tur  fö ru tsä tte r  a t t  k lockaren  eller någon  

a n nan  liksom tidigare assisterar ce lebran ten  i mässan. För p red ikans  avs lu t

ning finns i såväl O lavus Petris postilla 1530  som  i Laurentius  Petris postilla 
1 5 5 5 syndabekännelse -  och fö rb ö n s fo rm u lä r  fo rm u le rade  i k o n t in u i te t  

med de m edelt ida fö reb ilderna .39
De re fo rm ato r iska  liturgiska re fo rm erna  u tgår  således från den ärvda 

gudstjänsten som den firades i landets sockenkyrkor. M a n  behöll dess s truk

tur  och m ånga av de yttre bruken. O rd inar ie tex terna översattes och lades
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under den medeltida musiken. M an skapade nya och reform atoriskt färgade 
alternativ till det folkspråkiga avsnitt som avslutade predikan. På så sätt »för
vandlades» den latinska mässan till en »evangelisk mässa på svenska».

Reformerna genomfördes av sockenprästerna. M erparten av dem var fost
rade i den medeltida kyrkans gudstjänstliv. Genom  prästutbildningen vid 
dom kyrkan och genom dagligt, flerårigt deltagande i dom kyrkans guds
tjänstliv både som skolelever och som prästkandidater, hade den medeltida 
kyrkans syn på vad gudstjänst var och hur den skulle utföras förmedlats till 
dem. Även efter reform ationen var prästutbildningen avgörande. H är kunde 
nyheterna introduceras för nyckelpersonerna: det blivande, reform atoriskt 
fostrade prästerskapet -  det är troligen med tanke på detta som man 1536 i 
Uppsala beslöt att svensk mässa i någon form skulle firas i dom kyrkorna 
jämsides med den latinska. I prästutbildningen förs den liturgiska traditionen, 
praxis, vidare. Det är en av orsakerna till a tt den reform atoriska mässan 
kunde bevara så mycket av den medeltida mässans yttre bruk och till att 
gudstjänstlivet i huvudsak utvecklas så enhetligt under fem tonhundratalet. 
Två exempel får belysa hur medeltida praxis upprätthölls och hur nyheter 
introducerades:

Under hela fem tonhundratalet förutsätts a tt episteln i mässan sjöngs vid 
altarets södra sida, a tt boken därefter under gradualpsalm en flyttades till 
norra sidan och att evangeliet sjöngs därifrån. Det fanns därem ot inga tryckta 
anvisningar om detta, ändå uppfattades detta bruk och åtskilliga andra som 
påbjudna, och de behandlas också så av Laurentius Petri i hans skrifter.40

Utan a tt det reglerades i liturgiska texter eller i anvisningar, in troducera
des ett kom m unionförberedande skrifterm ål. U tgångspunkten för detta var 
den m edeltida kyrkans praxis. Den som ville ta em ot nattvarden, skulle ha 
tillräckliga insikter om den kristna tron  och först gå till bikt. Den m edeltida 
prästen skulle därför i sam band bikten också kontrollera biktbarnets kun 
skaper. I anslutning till tyska reform atoriska förebilder förvandlades denna 
m edeltida individuella kunskapskontroll och bikt till ett kollektivt u tform at 
skrifterm ål, med förhör av kom m unikanterna, syndabekännelse och kol
lektiv avlösning. D etta skrifterm ål var fristående i förhållande till m ässan 
och utan direkt förbindelse med den m edeltida gem ensam m a syndabekän
nelsen, confessio generalis, efter predikan. Den reform atoriska kyrkan fick 
på så sätt tre olika form er av skrifterm ål: den enskilda bikten, det fristående
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k o m m u n io n fö rb e re d a n d e  sk r if te rm åle t  och det a l lm ä n n a  skrif term ålet i 
m ässan , företrädesvis som på medelt iden i ans lu tn ing  till pred ikan , men 

också möjligt a t t  förlägga i m ässans  inledning. Alla tre fo rm erna kunde, 

enligt de svenska refo rm ato re rnas  intentioner, fungera som  förberedelse för 
k o m m unionen .  I praxis blev emellertid  så sm ån ingom  bikten sa tt  på u n d a n 

tag. Det fristående, kollektiva k o m m u n io n fö rb e red a n d e  skriftermålet,  fullt 

u tb ilda t  och in tegrerat i kyrkolivet under and ra  hälften av fe m to n h u n d ra 

talet, blev i stället under s e x to n h u n d ra ta le t  ob liga torisk t före n a t tv a rd s 

gång. Det a l lm änna  skrif term ålet i m ässan d ä re m o t har  också under o r to 

doxins  tid varit  fakulta t iv t .41
En annan  avgörande faktor för »förvandlingen» av gudstjänsten har redan 

berörts ovan. F örändringar  och nyheter in troducerades genom de legitima 

kyrkliga instanserna. Form erna för dessa hade m an  övertagit från den m ed

eltida kyrkan. På nationell nivå fanns provinsialsynoden, där  m an kunde fatta 

beslut som var b indande för hela den nationella kyrkan. Stiftsynoden eller 

prästm ötet  skulle til lämpa besluten och reglera stiftsliturgins deta lju tform 
ning och musikaliska gestalt. N yhete r  kunde också av biskop och kapitel 

.
vidarebefordras genom  cirkulär -  det ä r  t.ex. endast genom  ett sådant cirku

lär, bevarat till eftervärlden i en enda avskrift,  som vi känner  till beslutet 1536 

om  svenskspråkig mässa i dom kyrko rna .  G enom  att  denna medeltida besluts
s truk tur  övertogs, kunde m an  under 1550- och 1560-talen an ta  ett antal för 

hela riket gällande s ta tuter om  liturgin, p redikan, kyrko tuk ten  osv.42

Det k o m m u n io n fö rb e red a n d e  sk rif term ålet har  sanno lik t  in troducerats  
genom  m otsvarigheten  till p rovinsia lsynoden. Ett an n a t  och av forskningen 

inte tidigare u p p m ä rk sa m m a t  såd an t  beslut m åste  ha tagits på nationell 
nivå 1574. Vi kän n e r  till synoden och v ad  som fö rhand la ts  dä r  genom  några 

bevarade berättelser. M a n  beslöt då bl.a. a t t  i m ässans prefation  före Sanc
tus infoga den t rad i t ione l la  p re fa t ionsavs lu tn ingen .43 N ä r  Paul Juusten  

1 575 §av ut en bearbe tn ing  av M ikael Agricolas finska mässa från 1549, var 
den försedd inte bara  med denna  p refationsavslu tn ing , u tan  också med en 
helt nytt  prefationsalternativ . Detta  har  hittills b e trak ta ts  som en finsk sär- 
trad ition .  Emellertid finns sam m a tex t  inskriven för hand  i några  exem plar  

av Mässan på  s v en sk a .44 A tt den svenska och den finska texten  är  den 

sam m a har inte observera ts  tidigare. M a n  h ar  i regel jäm fö r t  med pre- 

fationen för passionstiden i »R öda b o k e n » ,45 men likheten med denna är
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inte påfallande. I stället m åste  vi fö ru tsätta  a t t  tex ten  antagits  sam tid ig t  som 
det för eftervärlden vä ldokum en te rade  beslutet om  prefationsavslu tn ingen. 

Den har  därefter  tryckts på finska i Juustens Se Pyhä M essu  och för  hand  

förts in i de svenska böckerna.

Vi finner ett l iknande »hål» i käl lo rna  i an d ra  änden  av re fo rm ations-  

historien. Enligt O lavus Petri skulle »värdige fäder kyrkones prela te r  och 
förm än» på »det koncilio  som  ... stod i Ö rebro»  1529 ha sam tyck t till 

trycket av såväl En h a n d b o k  på svenska  15 29 som En liten postilla  15 3o .46 

N å g o t  sådan t  beslut finns emellertid inte bevarat. M öte t  i Ö reb ro  vidtog inga 
förändringar  i den medeltida gudstjänsten. I stället förklarade m an  innebör

den i ett antal gudstjänstbruk  eller »ceremonier». Postillan 1530 u tgår  från 

denna situation. O lavus Petri riktar sig med en slags självklarhet till rikets hela 
prästerskap, och eftersom prästerna (som knappast  kunde beskyllas för att 

vara lutheraner  eller ha sådana sympatier) var bundna  av kyrkans rä t t so rd 

ning och den bestående medeltida gudstjänsten, innehåller postillan också 

predikningar  för sådana dagar  som reform atorerna  helst skulle vilja slippa 

ha. O lavus Petri kom m ente ra r  då också sådana gudstjänstbruk som hörde  till 

dessa dagar. I så m å tto  finns ett tydligt sam band  mellan postillan och den 

faktiska ordning som alltfort efter Ö re b ro m ö te t  gällde för prästerna i riket. 

Fast m an  kan  fö rm oda  a t t  O lavus Petri i sin kritiska  inställning till de k o m 

m enterade  b ruken  gåt t  längre än vad m ånga  av »värdige fäder kyrkones 
prela ter och fö rm än»  i Ö re b ro  1529 skulle ha önskat.

Som vi sett ovan m enade  Laurentius Petri a t t  sådana  av m ä n n isk o r  över
enskom na  yttre b ruk  som främ jar  god o rdn ing  och frid var nödvänd iga  

stadgar. Till dessa nödvänd iga  o rdn ingar  h ö r  också »att Concilia och Syno
di skola hållas». F ö ränd ringa r  skall näm ligen inte »ske förhastig t eller o b e 

tänk t,  u tan  med go tt  be tänkande» .  De skall an tas  »såsom alltid haver p lägat 
ske in conciliis na tiona libus et generalibus», och  skall därefter gälla för alla. 

För den enskilde rådde i dessa ting ingen frihet.  Friheten var helt och hållet 
kyrkans.  D enna nödvänd iga  o rdning  har  inte kom m it  till för a t t  m an  där
med skulle »förskylla syndernas förlåtelse och det eviga livet, såsom  de 

påviska ... lärt och föregivit hava». Den skall i stället tjäna »till e t t  skickligt 
ky rkoregem ente»  och är  lika nödvänd ig  som  lagar och s ta d g a r  för det 

»världsliga regem ente t» .47
Den kyrkliga organ isa tionen  fick med a n d ra  o rd  i den svenska reform a-
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t ionen en fram skju ten  ställning. Den gav ky rkan  en viss inre frihet. M a n  

kunde  å tm instone  på »frivillighetens väg» träffa  överenskom m elser  om  

delreform er under den tid då k ungen  envist vägrade a t t  e rsä tta  den till stora 

delar obsole ta  kyrkobalken  och den k anon iska  rä tten  m ed en reform ator isk  

kyrkoordn ing .  D enna möjlighet a t t  fö ränd ra  kyrkolivet måste ha u tnytt jas  

i högre grad  än  vad bevarade beslu t och berättelser lå ter oss veta. D et är 

svårt a t t  anna rs  förklara den rela tiv t raka  utvecklingen av gudstjänstlivet.  
U tan  a t t  det reglerades i t ryck ta  anvisningar, genom fördes  sådana  bety

dande  fö rändringar  som  hur  de t  n a t tv a rdsbe redande  skrif term ålet skulle gå 

till. De liturgiska s t ruk tu re r  och texter  m an  under  re fo rm ationens  första 

å r t ionden  valde för de kyrkliga h and l ingarna  och m ässan  k o m  at t  i h u v u d 

sak a t t  vara desam m a ända  f ram  till h a n d b o k e n  1811.

Mässan och mässfromheten

I de två skrifterna från 1542 resp. 1562 behand la r  Lauren tius  Petri den 
re fo rm ato r iska  n a t tva rds lä ran ,  fast i två olika kontexter.  I den första skrif

ten, O m  den fö rvand ling  som  m e d  m ässonne  skedde , fö rsvarar  han de refor

m a to r iska  fö ränd r ingarna  av den m edelt ida m ässan  inför den gam la trons 

anhängare .  Den senare skriften, O m  någor s tycken  vårs herres Jesu Kristi 
na ttva rd  anrörandes, liksom m an u sk r ip te t  K o rt bekännelse, r ik ta r  sig m o t  
vad som b ru k a r  kallas en receptionistisk  eller filippistisk syn på konsekra-  

tion och närvaro .  Enligt denna teori skulle Kristi nä rv a ro  i sak ram en te t  vara 

för handen  först i det ögonblick  då k o m m u n ik a n te n  ta r  em o t  sak ram ente t .  
O m  den första skriften således är  en uppgörelse med den senm edeltida kyr

kans  syn på mässa och n a t tv a rd s lä ra ,  rep resen te ra r  de senare en in o m 
luthersk kontrovers. De tre skrif terna ko m p le t te ra r  v a ran d ra  och ger till

sam m ans  en ganska bra  bild av L aurent ius  Petris na t tv a rd su p p fa t tn in g .48
Vad ä r  då enligt L auren t ius  Petri fö rp lik tigande i den ärvda m ä sso rd 

ningen? Vad gör sak ram en te t  till ett sak ram ent?
Instif te lseorden är  det enda  som egentligen ä r  n ödvänd ig t .  Inte hela 

instiftelseberättelsen em ellertid , u tan  e n d a s t  Kristi o rd  om  själva sa k ra 

mentet: »Detta  är min k ro p p » ,  »Detta  är  mitt  b lod». Dessa ord  är konse- 
k ra t ionso rd ,  verba consecrationis. G enom  dem vigs sakram ente t:  N ä r  p räs 

ten u tta la r  dessa ord , är det som  om Kristus själv sade dem  »och konsek- 

rerade b röd  och vin till sin lekam en och b lo d » .49
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I skritten från 1542 u tgår  diskussionen från uppfa ttn ingen  at t  canon  i den 

medelt ida m ässan skulle vara  nödvänd ig  för konsekra tionen .  N ä r  det n ö d 

vändiga reducerats  till en b a r t  själva konsek ra tionso rden ,  h ä m ta r  L au ren 
tius Petri a rgum enten  för den refo rm ato r iska  s tå n d p u n k te n  från den m ed

eltida diskussionen. Den ursprungliga m ässan , »Kristi m ässa» , bestod en 

ligt såväl de medelt ida m ä ssk o m m en ta re rn as  som L aurent ius  Petris u p p 

fattn ing av enba r t  instiftelseorden till vilka apos t la rna  skulle ha lagt H er
rens bön. Instiftelseorden är  med b rodern  O lavus ord  »canon  no g » .50

Instiftelseorden är  således fo rm a  consecrationis, konsekra tionens  form, 

det som å s tad k o m m er  själva sak ram ente t .  N u  är  emellertid enligt L au ren 

tius Petris u p p fa t tn in g  inte fo rm a  consecra tion is  d e t sam m a som fo rm a  
sacram enti, sakram ente ts  form. H ä r  går den egentliga skiljelinjen mellan 

den refo rm ato r iska  upp fa ttn ing  som Laurentius  Petri rep resen terar  och den 

m edeltida kyrkans syn på saken. K onsek ra t ionso rden  verkar  inte a u to m a 

tiskt, b lott och bar t  genom  a t t  de används.  Bruket m åste k o m m a  till, annars  

blir det inget sakram ent .  U tan  a t t  h a n  använder  ordet,  t i l lm äter  Laurentius 

Petri på denna  p u n k t  prästens in ten tio n  en avgö rande  betydelse. S akra

m entet  måste näm ligen firas i överensstäm m else med Kristi avsikt enligt 
instiftelseberättelsen: »Tag och ät». »Drick härav  alla». Sakram entets  form 

o m fa t ta r  således konsek ra tionen  och k o m m unionen .  »Detta  är  m in kropp» 

/ »Detta är m itt  blod» är  d ärfö r  k o n sek ra t ionso rd  bara inom  en handling 

som innesluter också b ruke t  av sak ram ente t ,  även om  det ba ra  skulle vara 
prästen  själv som kom m unicerar.  O m  m an  u ta n  avsikt a t t  kom m unicera  

skulle »konsekrera»  sak ram en te t ,  t.ex. för a t t  sä tta  det i en m onstrans,  
skulle det följaktligen inte vara någo t  s a k ra m e n t .51

De receptionistiska lu theranerna på 1560-talet tycks hävda samma sak 
som Laurentius Petri: b ruket måste finnas med för at t  det skall vara ett sak ra 
ment. De drar  emellertid en annan  slutsats. Kristus är enligt deras uppfattning 

närvarande under b rödet och vinet enbar t  i det ögonblick då sakramentet tas 

emot. För Laurentius Petri är  det emellertid alldeles k lart  a t t  den sa k ra 
mentala  nä rvaron  in träder  när  konsek ra tionsorden  uttalas. N ärvaron  av 

Kristi k ropp  och blod är därför  enligt hans mening uts träckt i tiden, från 
konsekrationen till mässans slut.521 de flesta lutherska nattvardsordningarna 

m arkerades detta, å tm instone under den tidiga reform ationstiden, ge rom  att 
man behöll elevationen. Så förhåller det sig även med den svenska reforma-
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to riska mässan. Elevationen var påbjuden genom  en anvisning i anslutning till 

instiftelseorden i samtliga u tgåvor under fem tonhundra ta le t  och avskaffades 
inte förrän under å r tiondet efter Uppsala möte 1593 .53

K o n sek ra t io n su p p fa t tn in g en ,  lä ran  om  realpresensen och elevationen 

u tgö r  t i l lsam m ans  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för den ti l lbed jan  av sa k ra m e n te t  

inom  m ässan  som Lauren t ius  Petri försvara r  m o t  receptionis terna.  M o t  
anklagelsen  a t t  sak ra m en tsad o ra t io n en  innebar  a t t  m an  til lbad det sk a 

pade, häv d a r  Laurentius  Petri följande:

Eftersom  den gudom liga och den m änskliga na tu ren  är  oupplöslig t för
enade med v a ra n d ra  i Kristi person ,  skall den ä ra  och t i l lbedjan  som  i 

sak ram en ts fi rande t r ik tas till hans m änskliga natur, hans k ro p p  och blod 
under  b rödets  och vinets gestalter, också räknas  som  r ik tad  till hans gudom . 

M a n  kan  inte skilja Kristi pe rson  från hans  k ro p p  och blod. H a n  är  i 

s ak ram en te t  »lekamliga och andliga med hela sin person» , dvs. med både 

sin m änskliga k ropp  och själ och med sin gudom liga na tu r .54
D enna  s a k ram en tsupp fa t tn ing  fick som  konsekvens a t t  den senmedeltida 

e leva tionsfrom heten  med dess u ttrycksfo rm er  inte ifrågasattes, u tan  accep

te rades som en legitim del av det re fo rm ato r iska  kyrkolivet. M a n  skall, 

säger Laurentius Petri, låta » from m a och gudfruktiga  kristna m änn isko r  

vara i denna saken o b ekym rade  vilka både med h jä r ta  och m un  rä t t  b e k ä n 
ner sig det hedra och tillbe, icke det de fatta med ögonen , näm ligen brödet,  
u tan  det de fatta med tron  till o rde t  som lyder: D etta  är  m in lek am e n » .55 Vid 

konsekra tionen  skall m an  d ärfö r  falla på knä med hän d e rn a  sa m m a n fö rd a  

f ram för  bröstet,  vid e levationen skall m an  lyfta h än de rna  m o t  sak ram ente t ,  
till s ak ram en te t  skall m an  r ikta  sin bön  och säga: »O Jesu Kristi lekamen 

fö rba rm a  dig etc.», allt enligt de bruk  som Laurentius  Petri an tyder  i sina 
nattvards teo log iska  skrifter. U tan denna  sa k ram en ts from he t  skulle eleva
t ionen  i mässan, som ju var både påb juden  och försvarad  av de svenska 

re fo rm ato re rna ,  inte vara en meningsfull liturgisk handling.
De yttre gester som Laurentius  Petri beskriver är  de i senmedeltidens 

E u ropa  vanliga vid elevationen i den la tinska m ä ssa n .56 T illsam m ans med 
de a n d ra  dom ine rande  lu therska ky rk o m än n e n  i Sverige b idrog  han på så 

sä tt  till a t t  föra vidare senm edeltida eukaristisk  from het. D enna ses som ett 
au ten tisk t  uttryck också för lu thersk sakram en tsuppfa ttn ing .  M en  därm ed  

gav m an  antagligen också ind irek t ett verksam t stöd för lojaliteten till den
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gamla kyrkans tro och gudstjänst. Folket fortsatte att höra, se och tillbe i 
mässan, men antalet kommunikanter fortsatte att vara få liksom under sen
medeltiden. Sockenfolket kommunicerade vid de stora högtiderna, fr.a. vid 
påsk -  även på denna punkt sträcker sig medeltida praxis in i den reforma
toriska kyrkan.

Vart tog kroppen vägen?

I fornkyrkan och under den tidiga medeltiden uppfattades eukaristin främst 
som gemenskapens sakrament, som m ysterium  unitatis, enhetens myste
rium. Genom eukaristin förenas var och en med den enda kroppen. I detta 
helhets- och enhetsperspektiv fanns inte något behov av en terminologi som 
skilde ut den eukaristiska kroppen från kyrkans och Kristi kropp. Kroppen 
par excellens var alltid kyrkan, men samtidigt markerades kontinuiteten 
från inkarnationen till eukaristin och kyrkan.57 Den sakramentsfromhet 
som man inom den lutherska traditionen övertagit från den medeltida kyr
kan byggde på de förutsättningar som skapats genom de stora nattvards- 
striderna på åttahundra- och tiohundratalen och genom definitionen av 
transubstantiationsläran på Fjärde Laterankonciliet 1215. U ppm ärksam 
heten förflyttades från sakramentet som mysterium unitatis till konse- 
krationen och den sakramentala närvaron i brödet och vinet. Under år
hundradena efter konciliet växte kulten kring den konsekrerade hostian 
fram. Det främsta uttrycket för denna eukaristiska fromhet blev Kristi leka
mens fest som påbjöds för hela den latinska kyrkan 1264.58

Den senmedeltida sakramentsfromheten individualiserade vanligt folks 
relation till sakramentet. Kristi kropp i sakramentet »isolerades» från krop
pen/kyrkan. M an kom för att se och tillbe Guds lekamen i mässan -  på 
folkspråket kallades t.o.m. själva sakramentet för Guds lekamen - ,  och 
relationen till sakramentet uttrycktes främst genom den enskilda bönen och 
genom den tillbedjandes gester, inte genom kommunion. Till denna indivi- 
dualisering bidrog också sakramentets ställning vid sidan av mässan: sakra- 
mentsandakterna, processionerna med sakram entet och förvaringen av 
sakramentet i tabernaklet, som förutom dess betydelse för sjukkommun- 
ionen också, närhelst den enskilde inträdde i kyrkorummet, gav möjlighet 
till tillbedjan av den i sakramentet närvarande Kristus.

Koncentrationen på konsekrationen och elevationen underströks också i
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den kyrkliga konsten . På a l ta r tav lo r  och m ura lm åln ingar  framställdes hur 

Gregorius den store vid konsek ra tionen  såg den lidande Kristus, sm ärto-  

m annen, uppenbara  sig över altaret. Detta motiv, den s.k. G regoriusmässan, 
var spritt över hela E u ropa  och u p p fo rd rade  m änn isko r  a t t  k o m m a för a t t  

se Kristus i p rästens hän d e r  och tillbe honom .

Såväl den lutherska som den kalvinska reform ationen lyfte på nytt fram 

nattvardens sakramentalitet: Gud skänker sin nådegåva genom  de yttre syn

liga tingen (hur m an  nu än  skulle tolka dessa). M a n  påpekande  at t  orden »Tag 
och ät» / »Drick här  av alla» uttryckte Kristi intention med sakramentet.  Det 

skulle firas för at t  tas emot. Emellertid kom m er dessa två reform atoriska 

huvudrik tn ingar a t t  förstå sakram entet delvis helt olika. De utgör två linjer 

som skiljer det å t  som senmedeltiden redan var i färd med att  upplösa.

För den lu therska t rad i t ionen  blev Lilla ka tekesen  b e s täm m ande  för u n 
dervisningen av sockenfolket under de ko m m a n d e  å rh u n d rad e n a .  Altarets 

sa k ra m en t  beskrivs här  som  »Kristi sanna  k ropp  och blod, under  b röd  och 

vin, av Kristus själv instiftat,  oss kristna till a t t  ä ta  och dricka». G åvan  som  

skänkes genom  sak ram en te t  är »syndernas förlåtelse». T illsam m ans med 

ä tan d e t  och d r ickandet är  o rden  »utgiven och utgju ten  till syndernas förlå
telse» det cen tra la  i sakram ente t:  var och en som sä tte r  tro  till o rden  äger 

vad de betygar. S akram entets  nytta  och bruk är m ed a n d ra  o rd  i den lu th 

erska förståelsen av n a t tva rden  in rik tade på individens m o ttagande ,  m edan  

de ecklesiologiska k o n n o ta t io n e rn a  helt saknas på denna  nivå i kyrkolivet. 
Individualiseringen av de gudstjänstf irandes at ti tyd  till sak ram en te t  under

stryks av a t t  de ledande svenska re fo rm ato re rna  accepterade den senm edel
tida sak ram en ts from he tens  uttrycksformer. Den lu therska refo rm ationen  

rep resen terar  den ena sidan av den senm edelt ida  sönde rfa l lande  sakra-  
m entsuppfa ttn ingen . »K roppen»  i sak ram en te t  ä r  f ram för  allt »kroppen  
som föddes av jungfrun, led på korset och upps tod  på tredje d ag e n » ,59 nu 

nä rv a ra n d e  i sak ram en te t  för a t t  ti llbedjas och  m o ttagas  till syndernas för

låtelse av den enskilde .60 Realpresensen och individens m o t tagande  betonas 

på bekos tnad  av na t tva rdens  k a ra k tä r  av k y rk o sak ram en t .61
1 Sverige fortsatte  m an  under hela fe rn tonhundra ta le t  a t t  fira mässa som 

den norm ala  gudstjänsten  på söndagen . Kravet a t t  m ässa inte skulle firas 

u tan  k o m m u n ik an te r  kunde  anses uppfyllt  genom  prästens k o m m u n io n  -  

någ o t  som  om öjliggjordes när  under s e x to n h u n d ra ta le t  skrif term ål och
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avlösning före kom m union blev ett obligatorium  även för prs -terna. Kyr
korum m et återspeglade också denna »norm alitet» . Det m edeltida hög
altaret bibehölls och förblev kyrkans liturgiska centrum .

Alla gudstjänstfirande, vare sig de var kom m unikanter eller ej -  det beto
nas av Laurentius Petri -  skulle tillbe den i sakram entet närvarande Kristus. 
Den som inte tillbad Kristus i sakram entet, förstod sig inte på a tt tillbe 
honom  någon annan stans heller.62 Ur detta kollektiv, den vanliga söndags- 
försam lingen, fram trädde de enskilda och oftast fåtaliga kom m unikanterna 
för a tt m otta altarets sakram ent.

I den kalvinska traditionen under fem tonhundratalet förhåller det sig 
annorlunda. G udstjänstrum m en om disponerades. Predikoplatsen blev kyr
kans centrum  och predikan gudstjänstens huvudsakliga innehåll. Kring 
predikstolen arrangerades bänkarna så a tt det tjänade detta nya huvudsyfte 
med gudstjänsten. Trots Calvins önskan a tt nattvarden skulle firas söndag- 
ligen, blev i stort sett överallt i den reform erta världen fyra kom m union- 
tillfällen under året det vanliga. A ltarna togs bort och ersattes med n a tt
vardsbord, ofta utan  en perm anent plats i själva gudstjänstrum m et. N är 
sakram entet firades ställde m an i det annars tom m a och outnyttjade koret 
eller i huvudskeppet fram  ett tillfälligt nattvardsbord  kring vilket kom 
m unikanterna satt. Bara de som avsåg a tt m otta sakram entet deltog i firan
det.63 Icke-kom m unikanters närvaro för a tt se och tillbe sakram entet kunde 
t.o.m . förh indras.64

Enligt Jean Calvin är sakram entet till för den troende försam lingen, den 
sanna kyrkan, och utgör ett tecken på gem enskapen i k roppen .65 D ärem ot 
har Calvin av filosofiska skäl och på grund av hans starka betonande av 
Guds suveränitet svårigheter med tanken a tt Kristi kropp och blod i en verk
lig mening är närvarande i firandet under brödet och vinets gestalter. Kristi 
kropp kan, som varje annan mänsklig kropp, enligt Calvin bara befinna sig på 
ett ställe i taget, efter himmelsfärden följaktligen endast i himlen. Guds suve
ränitet förbjuder därtill tanken att det gudomliga skulle kunna utsättas för 
den mänskliga m anipulation som det prästerliga hanterandet av Kristi kropp 
skulle ha inneburit. Den förening med Kristus som sakram entet enligt Calvin 
åstadkom m er sker i himlen. Andens hemlighetsfulla kraft, arcana Spiritus 
sancti virtus, gör en sådan förening möjlig, inte genom att dra Kristus ned till 
jorden utan genom  att dra de kristna upp till himlen. Anden förenar det som
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är rumsligt åtskilt.66 Tillbedjan av sakramentet är därför enligt Calvin och 
den kalvinistiska traditionen utesluten, eftersom brödet är bröd och endast 
ett skapat ting. Skulle tillbedjan riktas till de yttre elementen, vore det ido- 
latri, tillbedjan av det skapade. Förmaningen inför sakramentsfirandet i 
Calvins nattvardsordning för Geneve m anar kommunikanterna att ha sina 
sinnen vända till det som är därovan, där Kristus är, och inte till de förgäng
liga jordiska tingen som man har för ögonen och som man kan röra med 
sina händer, »som om han skulle vara i brödet och vinet».67

I Calvins teologi är sakramentet framför allt det synliga tecknet för den 
förblivande föreningen med Kristus. Den sakramentsfirande församlingen 
är kyrkan synliggjord i nuet. Nattvarden är inte den enskilde kommuni- 
kantens privata handling, och ännu mycket mindre ett stort antal privata 
handlingar som utförs samtidigt.68 Sakramentet har enligt Calvin framför 
allt en ecklesiologisk innebörd, men på bekostnad av den sakramentala 
närvaron under brödet och vinet.

Från en kalvinsk ståndpunkt skulle skillnaden mellan lutherskt och kal- 
vinskt kunna beskrivas så: Den lutherska realpresensläran innebär en rörelse 
från den Ene till de många enskilda, medan Calvin snarare förstår nattvardens 
mysterium som den omvända rörelsen: de många enskilda lyfts till den Ene. 
Calvin lägger på så sätt en stark betoning på sakramentets korporativa karak
tär.69 Nattvarden är inte endast ett tecken på de kristnas förening med Kris
tus, utan också på deras förening med varandra.70 Sakramentet skall därför 
inte firas i ett »oräkneligt antal mässor i varje hörn av kyrkorummet», som 
Calvin uttrycker det. Det slår sönder den gudstjänstfirande församlingen som 
i stället skulle kommit samman på ett ställe för att se att sakramentet är dess 
egen enhets mysterium, suae unitatis m ysterium .71

Vart tog kyrkans kropp vägen i den lutherska sakramentsuppfattningen, 
och vart tog den sakramentala kroppen vägen i den kalvinska traditionen? 
Det som senmedeltiden tenderade att i teorin lösa upp och i det praktiska 
kyrkolivet redan hade löst upp, strålar ut i två skilda linjer genom de två 
reformatoriska huvudrörelserna, tycks det.

De senmedeltida utgångspunkterna inte bara färgar reformatorisk teo
logi och praxis. Den lutherska reformationen svarar på senmedeltida frågor, 
och svaren, bekännelsebildningen -  t.ex. den påfallande ensidiga läran om 
eukaristin - ,  konserverar i långa stycken senmedeltiden in i vår tid.
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Summary

An im portant part of Laurentius Petri’s writings deals w ith liturgical m att
ers. In different polemical situations he discusses the principles behind 
various liturgical changes introduced by the reform ers, the order of the 
reform ed mass, the theology of the Eucharist and its consequences for 
popular piety.

Ecclesiastical polity and liturgical uses »under the Pope» were, he says, of 
three kinds: (i)  necessary practices, which may be revised if required; (2) 
adiafora, i.e. traditions w hich may be retained if they are not associated 
with errors of faith or practice; (3) intolerable practices, which m ust be 
discarded. This standpoint, which characterised the Swedish reform ation as 
a whole, m eant th a t m any medieval trad itions which were regarded as 
belonging to the second category were tolerated, while those which fell into 
the th ird  category were scrupulously extirpated.

In order to gain a clear idea of liturgical practices in the Swedish reform a
tion, reform ed liturgical texts m ust be related to practices which we can 
assum e were inherited from  the medieval church. The M edieval Latin 
breviary was shortened by exclusion of m aterial which clashed w ith refor
m ation ideas. In churches and especially in cathedrals, as part of clerical 
education, the m ajor hours continued to be celebrated publicly on Sundays 
and feasts. They were also said privately by priests on weekdays. Thus the 
liturgy of the hours, in a m acaronic version (Swedish and Latin mixed), 
form ed a natural part of the liturgical life of the Swedish church well into the 
seventeenth century. Similarly, the medieval mass was reform ed by trans
lation of the ordinary into Swedish and the retention of Latin for o ther texts. 
Its »ceremonies» were to a large extent retained. The serm on had already in 
the M iddle Ages been followed by prayers for church and w orld and a 
confession of sins; these texts were simply revised. From  the point of view 
of the congregation, then, there was considerable continuity  from  the m ed
ieval to the reform ed liturgy.

The relatively w ell-ordered transform ation of the liturgy in Sweden was 
largely due to the retention of the medieval provincial council and diocesan 
synod. Little evidence of these meetings has survived, bu t according to 
Laurentius Petri they were necessary elements of church polity.

The Lutheran concept of the Real Presence led to the retention in Sweden,
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th ro u g h o u t  the sixteenth century, of the elevation of the host a t  mass. A do

ration  of Christ  in the sacram enta l species w as accepted during (but not 

outside) mass. Both the Real Presence as such and  devotions to it were 

defended by Laurentius Petri. This continuing practice probably  contributed  

to a sustained popu la r  loyalty to the faith and  liturgy of the medieval church.

Late medieval sacramental piety was expressed primarily by prayers and 

gestures, no t com m union ,  and largely took  place outside mass. This tended to 
dissolve the connection between the Eucharist as sacram ent of the Church, 

m ysterium  un ita tis , and the sacramental presence of the body and blood of 

Christ. Calvinism picked up the one thread, by rejecting the Real Presence and 

emphasizing Holy  Supper as a sign of the mystical union between the Church 

and  Christ, while Lutheran popu la r  trad ition  picked up the o ther  th read  in 

strongly em phasizing the sacram enta l presence and  individual reception. 
W here  did the Body of the C hurch  go in Lutheranism, the Sacramental Body 

in Calvinism? The late medieval m atr ix  in fact no t only coloured theology and 

practice in the Reform ation  period, aspects of it are even today conserved in 

L utheran  theology th rough  its ra ther  one-sided doctrine of the Eucharist.

N O T E R

Artikeln utgörs av en bearbetad version av »Laurentius Petri och kyrkans 
gudstjänst» i Meddelande N:o X LV III  utgivet av Samfundet Ö rebro  Stads- 
och länsbiblioteks vänner, Ö rebro  2000. -  Stavning och interpunktion i de 
citerade äldre texterna och boktitlarna har normaliserats.

1 Skriften är från 1566, men gavs ut i Wittenberg 1587 av A braham Andreas 
Angermannus. Laurentius Petri anknyter i sin bok bl.a. till brodern Olavus 
O m  Guds Ord och människors bud och stadgar, 1528, OPSS 1, s. 5 2 7 -  558, 
och Erik Falcks En kort undervisning, 1558.

2 Jfr förordet till Johan III:s liturgi 1576, den s.k. »Röda boken», som i en 
annan situation på samma sätt framhåller medelvägen mellan superstitio och 
prophanitas, de två »extremer vilkas labyrinter de kristnas religion råkar  in i» 
när man följer Skriftens bokstav utan Ande. Liturgin 1576, det opaginerade 
förordets första sida.

3 Den första av dessa dialoger kom till t 542, men trycktes också den i W itten
berg 1587 av Abraham Andrere. Den andra dialogen trycktes i Stockholm 
1562.

4 LiSB, T 131. O m  manuskriptets innehåll och kyrkopolit iska sammanhang, 
se Kjöllerström 1935, s. 87-116.
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5 Psalteriet har föga uppm ärksam m ats  av tidigare forskning. Det finns o m 
näm nt i Fransén 1940, s. 354, under aspekten a tt man ännu under första delen 
1600-talet »tillmätte psaltaren såsom kyrkans urgamla psalmbok» stor bety
delse. Fransén uppfattar närm ast psalteriet som en parallell till psalmböckerna 
och jämför med »den reformerta, metriska» psaltaren. D ärem ot ställer inte 
Fransén samman utgåvan med de med de tryckta liturgiska sångböckerna för 
Uppsala 1620 resp. Växjö 1623, s. 34 ff. -  Medeltida liturgiska böcker som 
breviarier eller psalterier har enligt bevarade inventarielistor från slutet av 
femtonhundratalet och början av sextonhundrata let ännu ingått i kyrkornas 
bokbestånd. De många handskrivna sångböckerna förutsätter att  en sådan 
bok fanns tillhands, eftersom sångböckerna enbart återger antifonerna men 
inte psaltarpsalmer och cantica. N ä r  Psalterium Davidis 1620 trycktes var de 
medeltida böckerna över e t thundra år gamla, ibland ännu äldre. Psalteriet har 
kunnat ersätta de utslitna äldre böckerna. -  D e officiis inflytande kan spåras 
i t.ex. kollektbönerna för O m nium  sanctorum  (De officiis, s. 156; Psalteriet 
fol. 248v f.); D e apostolis, (De officiis, s. 124; Psalteriet, fol. 2 5 2r); D em artyri- 
bus, (nyformulerad i De officiis, s. 126, enl. Edwall, i9 6 0 ,  s. 65 f.; Psalteriet, 
fol. 252r ). I överensstämmelse med förslagen i De officiis har Psalteriet också 
infört hymner av Philipp M elanchton (De officiis, s. 152; Psalteriet, fol. 226r 
ff.) och Joachim Camerarius (De officiis, s. 142; Psalteriet, fol. 2Ö5V ff.).

6 Laurentius Petri 1587a, fol. y v .

7 Laurentius Petri 1587a, fol. 97 r - i o v .

8 Laurentius Petri 1587a, fol. 137L

9 O m  förhållandet mellan denna tyska KO och KO 1571, se Lärnström 1935. 
Den medeltida kyrkorättens betydelse för KO 1571, särskilt vad gäller kyrko
tukten, se Kjöllerström 1944, s. 20-27 ,  och Andrén 1970.

10 Laurentius Petri 1587a, fol. i 3 v ff. Denna uppfattning skiljer sig från den 
tyska såsom den representeras av fr.a. Melanchton. Enligt honom  är endast det 
nödvändigt som rör saligheten och enheten i tron. Kyrkobruken är av tre slag: 
(1) de som strider m ot Guds ord, (2) adiafora och (3) sådana som i sig själva
är lovliga men som måste förkastas därför a tt  de ansågs nödvändiga för
saligheten. Se Eckerdal 1987, s. 104 f., 110 ff.

11 Till dopet hör inte bara att man döper såväl barn som vuxna och att  man 
avsäger sig djävulen och bekänner sin tro på Treenigheten, utan också att  man 
lägger händerna på den som döpes. Det är tydligen enligt Laurentius Petri en 
nödvändig ceremoni, men möjlig att förändra om man skulle behöva det. 
Laurentius Petri 1587a, fol. 201*.

12 Laurentius Petri 1587a, fol. i 5 v- i 9 v .

13 Laurentius Petri 1587a, fol. 6j r f.

14 Laurentius Petri 1587a, fol. 66 r , 68v ff.

15 Laurentius Petri 1587a, fol. 3V.
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16 Jfr  E n b a n d b o k  p å  sven ska , 1529, i OPSS 2, s. 319: » H ä r  görs  ej behov  
besvärja  salte t som  h ä r  till dags skett  är, för  ty de t  ä r  av sin skapelse  G u d s  rena 
creatur.  M e n  präs ten  giver b a rn en o  salt i m u n n en  och säger . . .»  -  Smörjelsen 
m ed  kris tna  efter d o p e t  i va t ten  fanns m ed i u tg åv o rn a  u n d e r  1530-ta le t  av 
h a n d b o k e n ,  OPSS 2, s. 322 ,  m en  togs b o r t  i u tg åv an  1541 .  Salt, ljus och 
k r is tn in g ak läd e  m ed be ledsagande  ty d n in g so rd  avskaffades  i en lighet  med 
Uppsa la  m ötes beslut g en o m  h a n d b o k e n  1614.

17 L auren tiu s  Petri 1587a ,  fol. 3 4 v ff.

18 L auren tius  Petri 1587a, fol. 37 r , 53v f.

19 SRA I, s. 390.

20 K O  1 571, s. xo8.

21 H y p o t ip o ses  i Troil  4, s. 253 f; K O  1571 ,  s. 108 f.

22 De officiis, s. 44,  122.

23 K O  1 571, s. 109.

24 Se t.ex. a n m ä rk n in g a rn a  o m  vespern, De officiis, s. 36.

25 K O  1571 ,  s. 106, 190 f.

26 De officiis, s. 142, 150.

27 EB 1562, fol. X iiijv—Y ijv .

28 De officiis, s. 122, 129.

29 Pred ikan  för M a r ie  h im m els färd ,  OPSS 3, s. 388.

30 De av lagda  h e lg o n d a g a rn a  va r  u p p tag n a  i de re fo rm a to r i sk a  böckernas  
kalendarier .  H e lg o n d ag a rn a ,  även de av lagda,  an v än d es  för da te r ing ,  så t.ex. 
i en re fo rm a to r i sk  s ta tu t  från  1559  om  arv  efter p räs t  som  ä r  d a te ra d  tem p o re  
n a tiv ita tis  Marice , dvs. M ar ie  födelse eller M o rm ä ssa ,  6 september.  Kjöller- 
s t rö m  1940 ,  s. 38.

31 K O  1571 ,  s. 34 f.

32 Kjöllerström 1940  s. 72 (Förordning om  pred ikan ,  1561); K O  1571, s. 35.

33 L auren tius  Petri 1573, fol. A vijr f.

34 U tgåvan  h a r  g räv t  g a n sk a  d ju p t  i de m edeltida  b ö ck ern a  och  ta r  till vara  
också  m ateria l  som h ö r  sa m m a n  med s å d a n a  »cerem onier»  och d a g a r  som  
sedan länge var bo r t lag d a  i den  re fo rm a to r isk a  k y rk an s  officiella g u d s t jän s t 
liv: G loria , laus et honor, som  h ö r  till p a lm sö n d ag en s  process ion ,  h a r  blivit en 
t id eg ä rd sh y m n  för sa m m a  kyrk o å rsd ag .  F o r tu n a tu s  Pange lingua  f rån  lån g 
fredagens korshy lln ing  (även p ass ionssöndagens  m a tu t in  och laudes) s tå r  u n 
der  överskrif ten  D e pass io n e  D o m in i. T h o m a s  ab  A q u in o s  P ange lingua  un d e r  
ru b r ik en  D e coena ä r  infogad  i k y rk o å re t  på  platsen  för Krist i lekam ens dag  
u tan  a t t  dagen anges m ed rub r ik .  Även en  h y m n  för M a r i a d a g a r  återges: Fit 
p o rta  C hristi pervia . För  sk ä r to rsd ag en  a n v än d s  en ko l lek ta  som  i de t  medel-
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rida missalet  h ö r  till Krist i  lekam ens fest eller till veckovo t ivm ässan  D e cor
p o re  C hristi, och för p å sk a f to n e n  u tny tt jas  en ko llek ta  som  hör  till p å sk v ak an s  
t redje läsning. P sa l te r ium  Davidis  1620, fol. 2 1 5r ff., 2 2 2 r ff., 2 3 4 v f.

3 5 Den principiella  hållningen är  d ensam m a hos O lavus Petri och Erik Falck: De 
yttre cerem onierna  är  gudst jäns ten  »till en prydning» genom  vilken m änn iskor  
skall »uppväckas till gudelighet». OPSS 2, s. 316, r. 1 0 -1 8 ,  s. 4 0 8 ,  r. 2 3 -2 9  
(inledningen till h an d b o k en  1529 resp. D en svenska  m ässan). »Desslikes kan 
m an  inte neka a tt  d ä r  sådana  cerem onier  ä ro  hövliga och hava en viss m å t to  med 
sig, k o m m a  de åstad  a tt  gudom liga  saker hava dä rav  ett  anseende och hållas i 
den  m å t to n  icke allt inges förgäves»; »anseende»(ti ll  »anse», se pä) har h ä r  den 
k on k re ta  betydelsen »något  m an  kan  se på». Falck 1558, fol. CLX IIF

36 L auren tius  Petri 1587a ,  fol. 3 3 v f.

3 7 M o t  re sonem ange t  h ä r  o van  invänder  Remi Kick i en recension av det första  
t rycke t  av den n a  artikel a t t  vi k ä n n e r  den  »ä rvda  g udst jäns ten ,  det vill säga den 
m ede l t ida  m ässan  ... f räm s t  g e n o m  de l i tu rg iska  b ö ck ern a  som  b evara ts  i 
han d sk r i f te r  eller t ryck» ,  och  a t t  » [f]åtalet av de kä llo r  som  k an  ge en bild  av 
h u r  gudst jäns ten  firades och  fram föra l l t  fö rs tods  beg rän sa r  m etodens  e ffekti
vitet» (K yrko h is to r isk  å rssk r ift  20 0 1 ,  s. 169). De liturgiska bö ck ern a  är n a tu r 
ligtvis den främ sta  kä llan  till k u n sk a p  om  g udst jäns tens  tex t, m en tex t  ä r  n å g o t  
a n n a t  än  fak tisk t  firad gudst jäns t .  Fö r  a tt  få en inblick i h u r  gud s t jän s ten  av 
p rä s t  och  fö rsam ling  gesta ltades  i k y rk o ru m m e t  och an n o rs täd e s  och h u r  den 
firade  gudst jäns ten  fö rs tods ,  m ås te  m a n  vän d a  sig till a n d ra  typer  av källor. 
Kick u n d e rsk a t ta r  g ro v t  t il lgången på  såd an t  re levant  kä llm ater ia l .  Som e x em 
pel kan  n äm n a s  ordinarier ,  consue tud ines ,  p rocess ionalen ,  m ässk o m m en ta re r ,  
ka teke t isk t  m ateria l ,  pa s to ra la  h a n d le d n in g ar  för präster, p red ikosam lingar ,  
p rov ins ia ls ta tu ter ,  c irkulär ,  te s ta m en ten ,  gåvobrev, m arg in a la n te c k n in g a r  i 
h andskr i f te r  och t ryck ta  böcker,  osv. osv. Kicks p å s tåen d e  a t t  vi f räm s t  kä n n e r  
den ärvda  g uds t jäns ten  g en o m  de liturgiska b ö ck ern a  ä r  som  m etod isk t  p r o 
g ram  i de tta  sa m m a n h a n g  för enkelt ,  och resu lta te t  av en såd an  in sk rän k t  
u n d e rsö k n in g  kan  inte bli a n n a t  än  missvisande. D e t  ä r  na tur l ig tv is  n ö d v ä n 
d ig t a t t  de t  förs en m eto d d isk u ss io n  och a t t  fo rskn ingsresu l ta t  kr i t isk t  g r a n 
skas, men den som  m ed  a n sp rå k  på ve tenskap lighe t  vill b e d ö m a  n åg o n  a n n an s  
forskn ing  blir tvungen  a t t  i viss m ån  gå sa m m a  väg som  den  förfa t ta re  vars
arbe te  m a n  behandlar .  R eferenser  för  de tta  sak n as  inte  i m in  artikel;  fö r  den

♦

stö rre  bilden h änv isar  jag till P a h lm b la d  1998.

38 N å g o n  form  av fö rkunnelse  va r  även den m edeltida  p räs ten  skyldig a tt  
å s t a d k o m m a  på sön- ,  he lgon-  och  h ö g t id s d a g a rn a .  Se Pern ler  1982 ,  och  
Pah lm b lad  1998, kap. 3.

39 F ö rsvenskn ingen  av m ässa n  b e h an d la s  i P a h lm b la d  1998 ,  kap.  2, och  
p red ik an s  avs lu tn ing  m ed sy ndabekänne lse  och  fö rb ö n  i kap. 4.

40  » R öda  boken»  fö ru tsä t te r  den n a  prax is  som  n å g o t  självklart.  Det h ö rn  av 
a l ta re t  vid vilket lavabo , hand tv ag n in g en ,  i o ffer to r ie t  skall äga rum  kallas för 
»epis te lhörnet» .  I an v isn in g a rn a  till epis teln och evangeliet  finner m a n  däre-
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mot ingen anvisning om bruket. Liturgin, fol. XXXVIV. Bruket omnäm ns i 
handlingarna till Uppsala möte 1593 och i själva mötesbeslutet; fast endast 
reglerat i praxis, krävs ett formellt beslut för a tt avskaffa bruket.

41 Pahlmblad 1998, kap. 5. -  Den m odus absolvetidi in privata confessione 
som återfinns i den s.k. In troductorium  theologicum  från slutet av femton
hundratalet,  Andrén 1950, s. 200-203 ,  bör snarast uppfattas som ett exempel 
på omformningen av enskild bikt till ett kommunionförberedande skriftermål. 
-  För en ögonvittnesskildring från sextonhundrata le t  med kommentar, se 
Pahlmblad 2002, s. 267 f.

42 C irk u lä re t , som finns i LiSB, T  280, s. 310, återges i Kjöllerström 1941, s. 
148. D okum enten från 1550- och 1560-talen finna avtryckta i Kjöllerström 
1940.

43 SRA 2, s. 501.

44 M ässan 1548! M ortorps  kyrkoarkiv, Mässan 1548! Köpenhamns KB och 
M ässan 1557 i Lunds UB.

45 Se t.ex. Redin 1951, s. 74 med n. 7, Jacobsson 1958, s. 124 f., och Adell 
1963, s. 49 f.

46 OPSS 2, s. 5. OPSS 3, s. 315.

47 Laurentius Petri 1587a, fol. 7V, i 9 v, 29v f.

48 Laurentius Petris nattvardsuppfattning har utförligast behandlats i Ahl- 
berg 1964.

49 Laurentius Petri 1562, fol. C iijr

50 OPSS 2, s. 412.

51 LiSB, T 131, fol. 245v. Laurentius Petri 1562, fol. D ijr f.

52 Av Hypotiposes p. 58 framgår att Laurentius Petri inte tänker sig att den 
sakramentala närvaron sträcker sig längre än till mässans slut. Troil 4, s. 241.

53 För stridigheterna kring elevationens avskaffande, se Hellström 1942, 
Andrén 1999, s. 22 9-231 ,  och Pahlmblad 2002, s. 261-263.

54 Laurentius Petri 1562, fol. H  vr .

55 LiSB, T  131, fol. 2471".

56 Se Pahlmblad 1994.

57 Se de Lubac 1944, kap. 1.

58 O m  sakramentsfromheten, se Browe 1933 och Rubin 1991.

59 Formuleringen är Paschasius Radbertus  från nattvardsstriden på å t ta 
hundratalet,  men uttryckssättet blev ett med fromhetstraditionen och utgör 
kärnan i ett otal böner som under medeltiden riktades till sakramentet.  Detta 
tradit ionella  sätt a t t  u ttrycka realpresensens innebörd  finner man i t.ex. 
Lutherpsalmen »Gud vare lovad», SvPs 400.
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60 Sakramentshandligen kan av Laurentius Petri beskrivas på följande sätt: 
den består av praeparatio, exhibitio  och m anducatio , dvs. beredelsen (här 
=konsekrationen), framvisandet av sakramentet för ti llbedjan samt m ottagan
det. I.iSB, T 235, fol. 45 r .

61 Kick ifrågasätter denna slutsats i sin recension. H an hänvisar till a t t  käl
lorna »ger en annan  bild av bröderna Petris konkreta  nattvardsuppfattning». 
Att såväl Olavus som särskilt Laurentius Petri i sina teologiska skrifter har en 
mer nyansrik sakramentsuppfattning, det håller jag gärna med om, men Kick 
missar här poängen. Utgångspunkten för min analys är inte de mer eller min
dre välutformade teorierna om sakramentet hos teologerna, utan den bild av 
sakram ente t  som utformningen av gudstjänstlivet och undervisningen på 
sockennivå framställer för sockenfolket. Dessa faktorer bidrar till individua- 
liseringen.

62 Laurentius Petri 1562, fol. G vijv.

63 För en överblick över omdispositionerna av kyrkorummen i de kalvinska 
traditionerna i Schweiz, Holland, Skottland och Church of England, se Yates 
1991, s. 28-32.

64 Cuming 1969, s. 98.

65 McDonnell 1967, kap. V, särskilt s. 184 ff.

66 Milner 1970, s. 128 f.; Joannis Calvini O pera selecta, V, s. 351 (Inst. 
IV.xvii.io).

67 Coena Domini, s. 345 (Farel), s. 367 (Calvin); jfr s. 408, »The declaration 
on kneeling», den s.k. »Black rubric» i den kalvinskt färgade andra bearbetade 
upplagan 1552 av B ook o f  C om m on Prayer, vilken ännu i dag återges i den i 
Church of England gällande versionen från 1662: knäfallet vid mottagandet av 
sakramentet innebär, enligt denna anvisning, inte att  något tillbedjan riktas till 
sakramentet, »for as concerning the sacramental bread and wine they remain 
still in their very natural substances, and therefore may not be adored (for that 
were idolatry to be abhorred of all faithful Christians). And as concerning the 
natural body and blood of our Saviour Christ, they are in heaven and not here. 
Eor it is against the truth of Chris t’s true natural body to be in more places than 
in one, at one time ».

68 McDonnell 1967, s. 185.

69 Milner 1970, s. 131 f.

70 Joannis Calvini Opera selecta, V, s. 402 f. och 4x0 (Inst. IV.xvii.38 resp. 44).

71 Joannis Calvini Opera selecta, V, s. 424 (Inst. IV.xviii.8).
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tik la r  w o rs  H e rres  Jesu Chris ti  N a t tv a rd h  
a n rö ra n d e s .

T  235 ,  fol. i r - 6 8 r L auren tiu s  Petri, R esponsio .

T  280 ,  [s. 2 9 9 - 3 x 0 ]  Latinsk  m ässo rd n in g ,  dom kapite lsc irku lär .
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Tradition  och förnyelse 
-  arvet från  L aurentius Petri
R A GN A R  H O L T E

Predikan och luthersk bekännelse

Den lu therska re fo rm ationen  i Sverige s ta r tade  med p red ikans förnyelse. 

N ä r  Västerås r iksdag 1527 fa ttade det b e röm da  beslutet a t t  G uds ord  skulle 
överallt i riket »renliga p red ika t  varda» stod O lavus Petri inom  kort  beredd 

a t t  g enom  sin tryckta  postilla t i l lhandahålla  en modell för hu r  sådan p red i

kan kunde se ut. Beslutet kom  senare a t t  tolkas som ett slags bekännelse

formel, liktydig med luthersk tolkning av Skriften. I sin historiska kontex t  

hade det dock inte denna innebörd. Det gav snarare en minsta gemensam 
n äm nare  för flera olika kyrkliga riktningar, av vilka b ibelhumanismen var 

den mest inflytelserika. G enom  beslutet var det fritt fram för alla trosrikt- 

n ingar at t  argum entera för sina uppfattn ingar  utifrån bibelordet.  O lavus själv 
framhåller ofta at t  evangeliet är fritt och att  ingen kan tvingas till tro; tron  

väcks av den helige Ande genom  det fö rkunnade ordet, och varje individ 
måste därför  ta ställning i trosfrågor utifrån sin personliga övertygelse. Början 

av reform ationsskedet ger alltså u trym m e för en viss pluralism i trosfrågor, 

även om  meningsbrytningarna kunde bli nog så skarpa.
G enom  hela kyrkans historia har  förnyelserörelser f ram trä t t  och kräv t  i 

första hand  u trym m e inom  kyrkans liv, i an d ra  hand  reformer, men inte 

sällan m ö tt  oförståelse från  trad i t ionens väktare. O m  dessa rörelser fått 
f ram gång och nåt t  egna m ak tpos i t ioner  inom  kyrkan  har det dock inte säl

lan h ä n t  a t t  de blivit lika in to leran ta  m o t  o l ik tänkande  som de t r ad i t io n a 
lister av vilka de i bö r jan  m ota rbe tades .  Den utvecklingen får vi också i den 

svenska kyrkan ,  där  dessu tom  kungam ak tens  agerande får en avgörande 
betydelse. G enom  sina tyska rådgivare blev G ustav  Vasa övertygad om  att  
enighet i religionen var en viktig föru tsä ttn ing  för nationell enighet. Den 

inställningen hade ku n g arn a  också i fortsä ttn ingen, vilket under  1600-talet 

ledde till ett hå rd n a n d e  konfessionellt och politiskt klimat. Uppsala möte
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1593 hade nö jt  sig med a t t  f ram häva dels den Augsburgska bekännelsen, 
dels religionen under  Laurentius  Petris ärkebiskopstid  som riktningsgiv- 

ande. M en  under  1600-ta le t blev en luthersk o r to d o x i  tong ivande  bland 

präste rskape t,  vilket ledde till a t t  genom  kyrkolagen  1686 hela K onkord ie-  
boken  upphö jdes  till bekännelseskrift.  A tt G uds  ord  skulle »renliga p red i

k a t  varda» blev nu liktydigt med att  p redika den rena lä ran  enligt Konkor- 
d ieboken. Den däri ingående K onkord iefo rm eln  har  en helt an n a n  k a ra k tä r  

än  A ugsburgska bekännelsen.

Den för alla lu the raner  gem ensam m a A ugsburgska bekännelsen  har  en 

klar ekum enisk  tendens och h a r  visat sig äga s tor  relevans ä n n u  under 1900- 
talets sam fö rs tåndss trävanden  mellan konfessionerna.  K onkord iefo rm eln  

sökte lösa de in terna lä rostr iderna  inom  lu therdom en  och fö rlo ra r  sig i en 

m ängd  intellektuellt til ltrasslade resonem ang som  to rde  ha föga a t t  ge åt 
nu tidens kristna . Bl. a. Birgit Stolt har  p eka t  på den intellektualisering av 

teologi och förkunnelse  som  ägde ru m  inom  tidig lu the rdom  med s ta rt  hos 

M elanch thon .  M e d a n  L uther  alltid be tonade  at t  p red ikan  och tron  måste få 
fäste i både fö rs tånd  och känsloliv, var m an  inom  o r to d o x in  m iss tänksam  

m o t känslolivet: m an  skulle p red ika  objektiv t om  »Kristus för oss» men 
ak ta  sig för det käns lo p ju n k a n d e  »Kristus i oss». En våldsam  reak tion  m o t  

detta  synsätt k o m  at t  p rägla följande å rh u n d rad e n s  pietistiska och nyevan- 
geliska rörelser.

Inom  det svensk lu therska enhetssam hälle t k rävdes av varje m edborgare  
a t t  tro  enligt lu thersk  bekännelse såsom fo rm ulerad  i Lilla katekesen, och 

för a t t  få u töva vissa yrken t o m at t  delta i na t tvarden .  P rästerna  var med 
ed b u ndna  både  vid bekännelsen och vid t roheten  m o t  kung  och överhet. 

P rästeden om  bekännelsen avskaffades inte fö rrän  1903 då den ersattes av 
ett betydligt rimligare fo rm u lera t  löfte; trohetseden  hade avskaffa ts  några  

decennier tidigare. I enhetssam hälle t hade m a n  onekligen långt avlägsna t 
sig från den evangeliets frihet som Olavus Petri förutsatte .  Det var fak torer  
som dessa som  fick grenar  av nyevangelismen a t t  förneka Svenska kyrkans,  

»s ta tskyrkans» , k a ra k tä r  av kristen kyrka i nytestam entl ig  mening. I en från 
staten skild kyrka  och i e t t  samhälle  p räg la t  av l ivsåskådningspluralism  k an  

kr is tna  fö rk u n n a re  precis som  O lavus Petri bara  förlita sig på evangeliets 

egen inneboende  kraft  a t t  övertyga -  och det är väl så det skall vara.
Lauren t ius  Petri be tonade  alltid p red ikans  g run d läg g an d e  betydelse i
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kyrkans liv men kom  att efterläm na relativt få originalpredikningar. Olavus 
Petri uppvisar en enkel modell för predikan: först en ko rt textförklaring, 
sedan en utläggning av den »lärdom » texten hade a tt ge hans m edkristna i 
det läge de befann sig. Det är ett grundrecept som står sig genom  tiderna 
men i varje situation måste fyllas med nytt innehåll.

Liturgi och sakramentsfromhet

O van näm ndes a tt förnyelserörelser kan ha vissa avigsidor. En sådan kan 
vara a tt m an blir så fångad av en nyupptäckt a tt m an renodlar den och 
försum m ar andra aspekter som också kan vara viktiga. Laurentius Petri är 
föredöm lig genom att tro ts sin betoning av predikan inte ha förlorat sinnet 
för gudstjänstens liturgiska helhetsgestalt. M en ser vi på hur gudstjänstlivet 
i Svenska kyrkan utvecklats från 1600- t o m  1800-talen kan vi iaktta att 
predikan blivit det alltm er dom inerande m om entet m edan liturgin i stället 
utarm ats. H årdast drabbades de gudstjänster som bar de vackra nam nen 
ottesång och aftonsång och vilkas lovsångskaraktär ärkebiskopen lagt ner 
mycken om sorg på a tt bevara. Dessa gudstjänster ingick ju i tidegärden, 
som särskilt vid helgerna och i städerna skulle fyllas med bibliska sånger i 
traditionell gregoriansk gestalt, u tförda av latinskolornas lärare och elever. 
Det för fram tiden olyckliga var emellertid a tt det ursprungliga vittgående 
försvenskningsprojektet för dessa gudstjänster hade avbrutits, eftersom  
ärkebiskopen bedöm t a tt latinstuderande skulle få både uppbyggelse och 
nytta av a tt i gudstjänsten sjunga på latin. Vi har sett a tt sång- och tex t
böcker för dessa gudstjänster trycktes så sent som 1620, men den lutherska 
ortodoxi som alltm er växte fram  bland prästerskapet saknade tydligen in
tresse för dem. På sikt försvann dessa gudstjänsters karak tä r av tidegärd 
helt. De blev predikogudstjänster med m inim al liturgi.

Bättre klarade sig högm ässan, som i huvudsak behöll sin traditionella 
gestalt fram  till 1811, då en ny handbok med häpnadsväckande okänslighet 
stuvade om i den, vilket kom  att vålla livliga protester. I senare delen av 
1800-talet återupptäcktes liturgins, inklusive den gregorianska sångens, 
betydelse, vilket kom  att prägla m ässordningen i den nya handboken 1894 
och den i anslu tn ing därtill presenterade m ässm usiken. U pptäckten  av 
Bjuråkershandskriften från ärkestiftet kom  a tt väcka nytt intresse för det 
arbete som ägt rum  under Laurentius Petris ledning för a tt skapa en svensk
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högm ässa med det bästa av det trad itionella  arvet bevarat.  U nder  1500-talet 

hade m an  lagt den svenska texten under  o rd inar iem elod ierna  o fö rändrade .  

Deras  svårighetsgrad  ledde då till a t t  de huvudsakligen u tfördes som  kör
sång. N ä r  de åter in fördes på 1890-ta le t gavs de en någo t  fö renklad  gestalt 

för a t t  under lä t ta  församlingens de l tagande i sången, och den kara k tä ren  

har  de i pr incip senare behållit.
U nder  de följande decennierna gjordes också försök a t t  å te ru p p ta  delar 

av t idegärden.  Det mest vittgående försöket gjordes av ky rk o h e rd a rn a  A r

th u r  Adell och K nut Peters, som  började  a t t  steg för steg bygga upp  en 

t idegärd  både för veckans daga r  och för kyrkoåre t ,  D en svenska  tidegärden. 
På ny tt  blev L aurentius  Petri en inspira tor;  jäm te  B ju råkershandskrif ten  gav 

även den senare u pp täck ta  H ö ghandsk r if ten  riklig in fo rm ation  om  det a r

bete som under  hans ledning bedrivits för a t t  skapa en evangelisk tidegärd. 

Det var Adell och Peters som  med ankny tn ing  till Sveriges förste evangeliske 

ärkeb iskops  liturgiska insatser tog initiativ till det sällskap som bär hans 

n am n  och som  är utgivare av denna  årsbok . L auren tiu s Petri sä llskapet fö r  

sv en sk t g udstjänstliv  h ar  också fo rtsa t t  u tg ivningen av D en svenska  tide
gärden . Senaste te x tu tg å v a  (Verbum  2000) och m e lod iu tgåva  (Verbum 

2002) är  givetvis anpassade  till nya b ibe löversä ttn ingen . N u m e ra  finns 

också andra  svenska t idegärdsutgåvor av större eller m indre omfång. Tide
gärden  används  mest i läst form, för gem ensam  bön  vid re trea ter  o d eller 

som enskild andak t .  I sjungen form , t ex som af tonsång  på sön- och helgda

gar, kan  den traditionella  g regorian iken  delvis kom ple tte ras  med flerstäm- 
mig sång. E tt  exempel på detta  finns på en CD  Ö p p n a  m in  m u n  till d itt lov  
med veckoslutets  t ideböner  enligt D en svenska  tidegärden  (Verbum M usik  

2000 , best.nr. 8 -9 9 0 7 7 ) .
N ä r  re fo rm a to re rn as  fö rl i tande  på det fö rk u n n a d e  o rde ts  frigö rande  

kraf t  senare övergick i förkunnelsens intellektualisering och i ett to ta l t  o in 
tresse för b ild fram ställn ingar  och »cerem onier» ,  uppstod  det fenomen som 

Yngve Brilioth så m ålande  b enäm nde  »det ta lade ordets  ty rann i» .  F ö rsam 
lingen tilldelades en passiv åhöra rro ll  i stället för a t t  på o lika sä tt  aktiveras 

i guds t jäns ten ,  och m å ln in g a rn a  i de m edelt ida  k y rk o ru m m e n  kalkades 
över. D enna  utveckling ter sig n ä rm a s t  obegriplig för oss som lever i en 

audiovisuell tidsålder där  det ta lade o rde t  så lätt försvinner o h ö r t  om  det 

inte beledsagas av bild och rörelse. I nutidens kyrkliga förnyelsesträvanden

R A G N A R  H O L T E  I 5 3



söker man självfallet att kombinera dessa faktorer. Därtill kommer sången, 
som lyckligtvis aldrig varit helt bortglömd i församlingens gudstjänstliv.

Laurentius Petri var inte opåverkad av Melanchthons syn pä gudstjäns
ten som ett möte mellan lärare och åhörare men kände ändå varmt för 
sången och hade sinne för vad Brilioth benämner gudstjänstens framställ
ande sida: i liturgin gestaltas frälsningsskeendet. I hans påfallande sakra- 
mentsfromhet låg en respekt och vördnad för det mysterium som aldrig kan 
helt uttryckas i ord. N är  han så högt värderade att i nattvardsliturgin det 
invigda brödet och vinet lyftes upp för att tillbes får vi komma ihåg att 
prästen utförde liturgin vänd mot altaret, så att brödet och bägaren var 
osynliga för församlingen om de inte lyftes upp. Reformatorerna förde re
sonemang om att altaret borde vara så placerat att prästen kunde utföra 
nattvardsmässan placerad bakom det vänd mot församlingen, men man 
gjorde ingenting för att i praktiken ändra praxis på den punkten. Detta är 
däremot en utveckling som i brett ekumeniskt samförstånd har ägt rum 
under det sena 1900-talet.

Över huvud har ekumeniken spelat en stor roll i 1900-talets arbete med 
mässans liturgi inom olika kyrkor, och i Sverige kom mässordningarna 1942 
och än mer 1986 att utvecklas i en riktning som delvis avviker från 15oo
talets ordningar men knappast strider mot reformatorernas intentioner: det 
är snarare så att man genom studier i fornkyrkliga liturgier och i samsyn med 
systerkyrkor hittat lösningar på ett problem som reformatorerna ställdes in
för när de av läromässiga skäl tvangs att förkasta de böner som i den ro
merska liturgin omgav instiftelseorden. Deras lösning att låta prefationen 
(lovsången) utmynna i instiftelseorden betonade nattvardens karaktär av 
eukaristi (tacksägelse) men tog bort prefationens värdefulla kyrkoårsväxling 
och bröt dess organiska samband med Sanctus (Helig). Båda dessa ting åter
ställdes 1942, då man i stället efter Sanctus placerade en nyskriven bön efter 
fornkyrklig förebild som adekvat övergång till instiftelseorden. 1986 tillkom 
flera alternativa nattvardsböner, med instiftelseorden inbyggda i dem. De ger 
ny värdefull belysning av nattvardens mysterium.

Elevation (upplyftande) av de invigda nattvardselementen nämns inte i 
kyrkohandboken. Utförs nattvardsmässan i riktning mot församlingen bör 
givetvis bröd och bägare tydligt framhävas vid instiftelseordens läsning. Vill 
man elevera kanske man snarare än till 1200-talets dubbla elevation borde
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an k n y ta  till den fornkyrkliga seden a t t  i slutet av n a t tva rdsbönen  lyfta upp 

b åda  elementen sam tidig t (med en s to r  ob la t  hållen ovanför  bägaren). Är 

det inte naturl igare  a t t  r ikta  til lbedjan till K ris tusnärvaron  i det kom ple tta  

sak ram en te t  än i vardera  elementet för sig?
Chris ter  P ah lm blad  f ram håller  i slutet av sin artikel a t t  i lu thersk t r a d i 

tion Kristi k ropps  sak ram en ta la  n ä rva ro  blivit s ta rk t  fram hävd , men at t  

dess u rsprungliga  organ iska  fö rkn ippn ing  med försam lingen  som Kristi 

k ro p p  blivit undanskym d. I 1986 års m ässordn ing  är  sam b an d e t  mellan de 
b åda  aspek te rna  m ycket fint f ra m h äv t  genom  a t t  brödsbrytelsen  sker vid 

läsningen av P aulus-ordet om  n a t tv a rd sb rö d e t  som en delaktighet i Kristi 

k ro p p ,  varvid försam lingen s täm m er  in: »Så är vi, fastän m ånga ,  en enda 

k ro p p ,  ty alla får vi del av ett och sam m a bröd.»

Psalmsång

En o sk a t tb a r  re fo rm ator isk  nyskapelse i gudstjänstl ivet var den nydik tade 

kyrkovisan ,  som  m an  snart  övergick till a t t  beteckna som  psalm. I Sverige 

s ta r tade  detta  med de av O lavus Petri u tgivna sångsam lingarna t 530 och 

1536. N ya  u tgåvor  kom  tä tt ,  så t ex u tk o m  1562 en s ta rk t  utv idgad psa lm 

bok under Laurentius  Petris ledning. Ä ret efter U ppsala m öte  1593 u tkom  
årh u n d rad e ts  sista p sa lm bok ,  innehållande inte m indre  än 149 psalmer. 
Ä rkebiskopen  har  aldrig  i sam m a u ts träckn ing  som brodern  u tpekats  som 

förfa t ta re  eller översä tta re  av psalmer, men för i varje fall en  psalm  bevarad 

i vår nuv a ra n d e  p sa lm bok  anges han  som  översä tta re  (dock med fråge
tecken): M in  själ ska ll lova H erran, en para fras  över Psaltarens 103 :e psalm. 
Ä rkebiskopen  visade visserligen s tor  om sorg  om  den gregorianska sången 

och såg till a t t  m ässord inar ie ts  svenska texter  underlades de gregorianska 
m elodierna ,  men de längsta o rd inar ie sånge rna  lät han ersä ttas  med ny
d ik tade  parafraser. Av allt a t t  d ö m a har  han själv m edverkat  till a t t  Luthers 
c redopsa lm  fördes in som sjungen t rosbekännelse  på svenska. H an  har  även 

acceptera t Decius A llenaste G u d  i h im m elr ik  som ersä ttn ing  för L audam us. 
De efter ky rk o åre t  väx lande sångerna översattes aldrig till svenska med 

u n d an tag  av sekvenserna för vissa högtider. På deras plats i högm ässan  in 
sattes psa lm böckernas  psa lm er i den m ån  dessa sånger inte fo rtfa rande  

sjöngs på latin. På lång sikt slog psa lm erna  helt igenom i denna funktion.  
N ya  gudstjäns ttyper  krävde också inslag av psalmer. Den svenska reform a-
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t ionen satte värde på den t rad e rad e  gudstjänsten  men fyllde den m ed  nytt  
innehåll .  Vid sidan om  p red ik a n s  om g e s ta l tn in g  är  p sa lm d ik tn in g  och 

psa lm sång  det f räm sta  u ttrycket för re fo rm ationens  förnyelsesida.
Psalm en/kyrkovisan kom  också i hög grad  at t  ha f ram tiden  för sig. En 

viktig sida i detta var dess förm åga a t t  aktivera m enigheterna i guds t jäns t

sången. Härtil l  b idrog i hög g rad  det ry tm isk t m edryckande  i m ånga m elo
dier -  den sidan i sångerna blev tyvärr  alltmer bor tg löm d u nder  seklernas 

lopp: tendensen gick i r ik tn ing  m o t ry tm isk t  u tjäm nade  m elodier  f ram förda  

i ett mycket långsam t tem po. De sköna  kora lsä ttn ingarna  i Bachs o ra to r ie r  

v i t tnar  tydligt om  denna  utveckling. Det var först under  1900-talets  senare 
hälft som  ett arbete sattes in för a t t  å te rskapa  den ry tm iska koralen  från 

1500-ta le t ;  f ru k te rn a  h ärav  finns i 1986  års  p sa lm bok .  Vi h a r  m ycke t 

k n a p p h ä n d ig  in fo rm ation  om  hur  församlingssången kom  igång och u t 

vecklades under  reform ationsskede t ,  men tydligt ä r  a t t  m enigheterna sm å 

n ingom  lärde sig a t t  s junga med i ofta fö re k o m m a n d e  psalmer. K arak ter is 

tiskt är  a t t  ännu  K yrkoordn ingen  1571 s ta n n ar  vid a t t  för m ässans ingångs- 
och g radua lm om ent rekom m endera  ett mycket begränsat antal kärnpsalmer. 

D etta  har  naturligtvis un d er lä t ta t  fö rsam lingarnas  tillägnelse av rep e r to a 

ren. N ä r  m an  i 1614 års k y rk o h a n d b o k  sökte väsentligt b redda psalm valet 
för f räm st g radua lpsa lm en  väckte detta  till en bör jan  opposit ion: h ä r  k räv 

des m er än m a n  tyckte sig k u n n a  klara av. M en  i och med a t t  under o r to 
doxins tid skolväsendet,  katekesunderv isn ingen  och husfö rhören  byggdes 

upp  och läskunnigheten  ökade  blev snart  sagt hela den svenska befo lk 

ningen upp lä rd  i bl. a. psalm sång. Psalm sång ägde rum  inte ba ra  i ky rk o rn a  
u tan  också i hem och skola. Bibel och psa lm bok  spreds a lltmer till hem m en, 

det var  i m ånga  fall de enda böcker m a n  ägde.
Som ett k rön  på den lu therska o r to d o x in s  epok i Sverige s tå r  1695 års 

psa lm bok  (enbart texter),  följd av 1697  års kora lp sa lm bok .  Sedan drö jde 

det drygt 100 år  till näs ta  p sa lm bok ,  den Wallinska från 1819, och ytte r li
gare drygt 100 år till 1937 års psa lm bok ,  den sista som var »av konungen  

gillad och s tadfäst» . U nder  1900-ta le t m inskades tå lam ode t  med det gam la,  
och efter k n a p p t  50 år  fick vi vår nu v ara n d e  psa lm bok  från 1986. Varje ny 
psa lm bok  speglar sin egen tids kris tendom sto lkn ing , gudstjäns tprax is  och 

m usikuppfa ttn ing  m en ta r  också vara på arvet, fastän  reviderat och k raftig t 
sållat. På så sätt i l lustrerar  p sa lm b ö ck ern a  den svenska refo rm ationens
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balans mellan tradition och förnyelse. Det som på psalmens/kyrkovisans 
område idag uttrycker arvet från den svenska reformationen är inte i främ
sta rum m et en viss repertoar tillkommen under 1500-talet utan själva idén 
bakom denna andliga och liturgiska kategori. 1500-talets psalmrepertoar 
var liksom predikans omgestaltning ett uttryck för önskan att göra Bibelns 
budskap levande och angeläget för sin tids människor på sin tids språk och 
att tolka människors respons på detta budskap. M an skrev inte för evighe
ten utan för sin egen samtid. Ändå upplevs en stomme av psalmer från 
denna tid fortfarande som relevanta. Påfallande är visserligen att credo- 
psalmen, den under 1500-talet kanske allra mest sjungna Lutherpsalmen, 
helt kommit ur bruk, men å andra sidan lever andra av hans centrala tros- 
psalmer, som O gläd dig Guds försam ling nu/Var man må nu väl glädja sig 
eller Vår G ud är oss en väldig borg. Olavus Petris O  Jesus Krist som  m änska  
blev är kanske den mest sjungna svenska reformationspsalmen.

Reformationstidens psalmer förefaller ha stått sig bättre än ortodoxins och 
upplysningens. 1800-talets andliga sång kännetecknas av en splittring mellan 
kyrkopsalm och väckelsesång spridd bland nya andliga rörelser inom och 
utom kyrkan. N är några av väckelsesångerna togs in i 1937 års psalmbok 
tyckte koralbokskommittén att flera av melodierna inte var »kyrkligt vär
diga» utan gav dem andra melodier -  på vilka de väl knappast någonsin blev 
sjungna: text och originalmelodi var alltför intimt förknippade. Här hade 
man mer eller mindre tappat kontakten med den lutherska kyrkovisans ur
sprungliga idé. 1500-talets ofta livfulla melodier hade ju från början inte den 
»kyrkligt värdiga» stil som de senare erhöll genom att rytmiskt utjämnas och 
därmed förvanskas. 1986 års psalmbok öppnade för väckelsesången främst 
genom den första huvuddel som är ekumenisk, dvs. antagen av flertalet 
kristna samfund i Sverige. Av 1800-talets kyrkopsalmer har nog främst några 
med kyrkoårsprägel behållit en stark ställning, såsom Franzéns Bereden väg 
för Herran och Vad ljus över griften. Men nyevangelismens sånger av främst 
Rosenius (Var jag går i skogar, berg och dalar) och Lina Sandell (Blott en dag) 
har idag en betydligt starkare ställning än det mesta i 1819 års psalmbok. 
1986 har ett större sortiment av dem (med originalmelodier!) än 1937/39.

1937/39 hade många goda nytillskott. Till de idag mest sjungna hör 
Frostensons Som  spridda sädeskornen  och den utifrån hämtade julsången 
Stilla natt. 1986 års psalmbok kännetecknas av stor bredd. Den föregicks av
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ert intensivt förarbe te  med a t t  u p p m u n tra  till svensk psa lm d ik tn ing  och 
nykom ponerande  av melodier, dessutom har  mycket häm ta ts  u tifrån. Slående 

är t ex at t  den tysklutherska repertoar  som prägla t tidigare psa lm böcker nu 

balanseras av ett betydande inslag av engelska carols och av sånger häm tade  
från m ånga  andra  traditioner. Psalm repertoaren är f ö i ständigt växande; 

1986 års kyrkom öte  u tta lade att  psalm diktning är en verksam het som bör 

bedrivas kontinuerligt och inte bara i sam band  med at t  en ny psa lm bok p la

neras. Flera psalmbokstillägg har u tkom m it efter 1986. En del psalmer har  

tacksam t tagits emot, andra  har  blivit liggande obrukade .  R ikedom en i 1986 
års psa lm bok har nog inte ännu  blivit till fullo u tnyttjad. Somliga psalmer slog 

an direkt, som Hallqvists D et finns d jup  i H errens g o d h e t eller Frostensons 

G uds kärlek är som  stranden , men m an  kan fortfa rande göra  nyupptäckter.  

Påfallande är hur olika prästers psalmval till högm ässan kan utfalla på en och 

sam m a söndag. En kanske väljer enbar t  gamla beprövade psalmer, en annan  

vill få med så m ånga nya psalmer som möjligt.
I en sekulariserad  tid h a r  klyftan ö k a t  m ellan å ena s idan  rege lbundna  

kyrkobesöka re  och deras breda fö rtrogenhet med p sa lm rep e r to a ren ,  å a n 

dra  sidan m änn isko r  vilkas k o n ta k t  med kyrka  och p sa lm sång  n äs tan  en 
bar t  sker vid fö rrä t tn ingar  som  dop, vigsel och begravningsgudstjäns t .  P räs

ter som  ofta fö rrä t ta r  d op  skulle nog vilja ha lite var ia t ion  i p sa lm vale t,  och 

det finns en rad fina doppsa lm er  a t t  välja emellan. Ä ndå  blir det näs tan  
alltid Tryggare kan  ingen vara , d ärfö r  a t t  fö rä ld ra rna  k än n e r  till den och 

den väcker goda  m innen till liv. Pä liknande sätt  blir H ärlig  är jo rden  och 
B lo tt en dag  m ångas  s jälvklara psalmval vid begravning. V åra  tre mest 

kända  som m arpsa lm er  blir gångba ra  vid alla tre slagen av fö rrä t tn ingar ,  om 
de in trä ffar  på som m aren .  Vi skall inte här  fö rd jupa  oss i p rob lem atiken  
men kons ta te ra  a t t  psalm en alltfort  u tgör en värdefull k o n ta k ty ta  i m ä n n is 
kors rela tion  till kyrkan.

T ra d i t io n  och förnyelse: o m so rg  o m  den t rad i t ione l la  g u d s t jän s te n  i 

mässa och tidegärd , sam tid ig t öpp en h e t  m o t  nya g u ds t jäns tfo rm er  och en 
ständigt förnyad psalmrepertoar: så kan man kor t  sam m anfa t ta  den svenska 

refo rm ationens  hållning såsom  personifierad  i vår första  evangeliska ä rk e 
biskop Laurentius Petri. D et är  ett p rog ram  som står  sig även i nu tiden ,  men 

sjä lvklart fyllt med nytt innehåll.
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Recensioner

R E D A K T Ö R :  A N N A  J E V E R T S S O N

Aggedal, Jan -O lo f

G riftetalet m ellan tros to lkn ing  och livstydning.
E n pastora lteo logisk stud ie
Diss., Bibil iotheca T h eo log iae  Practicae  71, Arcus förlag, L u n d  2003 ,  418  s.,
I SBN 9 1 -8 8 5 5 3 -1 3 -2

Vid så go tt  som alla kyrkliga begravningsgudstjänster  fö rekom m er  et t  s.k. 

griftetal, en ko r t  p red ikan  av prästen . Statistiskt är griftetalen, efter sön- 

dagsgudstjänstens pred ikan , den kristna förkunnelse  som sam lar  det största 
an ta le t  åhöra re .  I Sverige han d la r  det om  ca 2,8 m iljoner och i F in land om  

ca 2 miljoner per år. M en  vad p räs te rna  egentligen ta lar  om  har  vi hittills 

inte haf t  någon  helhetsbild av. Inte heller h u r  lyssnarna kan  tänkas  uppfa tta  
det som  sägs.

Ja n -O lo f  Aggedal har  fö rsökt k larlägga vad p räs te rna  fö rk u n n a r  i sina 

griftetal men också g ranska  den vägledning och hjälp som å h ö ra rn a  genom  

talet kan  tänkas  få när  de ko n k re t  ställs inför frågor som  hör ihop med död 
och sorg. H u r  kan  den t ro s to lkn ing  som  präs te rna  ger uttryck för tänkas  

fungera som en livstydning för lyssnarna a t t  bygga vidare på? Resulta te t 
redovisas i avhandlingen G rifte ta le t m ellan tro s to lkn in g  och livstydning . 

En pastora lteo log isk studie.
Aggedal har dels em piriskt undersök t h u r  p räs te rna  förhåller  sig till olika 

aspek te r  kring begravningsgudstjänsten ,  dels ana lyse ra t  vad de ko n k re t  

säger i griftetalet. Deras hållning har  g ranska ts  med hjälp av f rågeform ulär  
i tre svenska stift, H ärn ö san d ,  S trängnäs och Växjö  (337 svar), och det 
svenskspråkiga Borgå stift i Finland (102 svar), sam m an lag t  439 svar. Vad 
p räs te rna  ko n k re t  fö rk u n n a r  h a r  h an  s tude ra t  genom  en analys av 211 

svenska och 92 f inländska griftetal, inalles 303 tal.
U ndersökningen  har  ändå  en högre am bition  än  a t t  bara  analysera e n k ä t

svar och griftetal.  Aggedal har  utifrån  kyrkliga han d b ö c k e r  och an n a t  m a 

terial nogg ran t  beskrivit hu r  en begravningsgudstjänst  kan  gå till i de båda
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länderna och sam m anstä l l t  en begravningens och  dödens teologi. H a n  har  

därtill g ranska t  fö ru tsä t tn ingarna  för samspelet mellan p räs t  och åh ö ra re  i 

g r if te ta le t genom  a t t  u tifrån  olika fo rsk n in g sre su l ta t  beskriva t ro su p p -  
fa t tn ingar  i det sekulariserade sam hälle t och i fö rlängningen  av de t ta  hur  

deltagarna  kan  tänkas  uppleva det som  prästen  säger.
En av Aggedals slutsatser är a t t  det finns ett s to r t  g lapp  mellan kyrkans  

tro  och gemene m ans syn på de eviga tingen och  på upplevelsen av döden . 

M ä n n isk o r  i Sverige och F inland blir al l tm er f rä m m a n d e  för det som k y rkan  

vill stå för. M a n  har  allt svårare a t t  ta till sig d e t  som  sker genom  kyrkliga 

hand lingar  och som förm edlas genom  kristen förkunnelse .  Då m ångas  vär
deringar inte s täm m er överens med kyrkans,  n ä r  bara  en liten del o m fa t ta r  

kristen tro , blir kyrkans  budskap  svårförståeligt.  Flertalet bö r ja r  be t rak ta  

begravningsgudstjänsten  bara  som en värdig a k t  u tan  religiös betydelse. 

F örfa ttarens centrala  fråga är då: H u r  fungerar  p rästens griftetal som  en 

hjälp för å h ö ra rn a  a t t  tyda livet? U ndersökn ingen  kallas en pas tora lteo-  

logisk studie. M ed  det an tyder  fö rfa t ta ren  a t t  s tud ien  vill vara et t  b id rag  till 
a t t  k larlägga hur  ky rkan  fullföljer sitt u p pd rag  a t t  fo rm ulera  ett au ten tisk t  

trosliv i dagens värld.
Avhandlingen bygger på s ta tistiskt och em pirisk t m aterial.  Det statistiska 

spelar ändå  en u n d e ro rd n ad  roll. I analysen visar fö rfa t taren  hur  p räs te rnas  

griftetal förhåller sig till den homiletiska trad i t ionen ,  h u r  talen d isponeras, 

inleds och avslutas. H a n  peka r  på viktiga tem an  som  tas upp. O fta  hand la r  
griftetalen o m  död  och odödlighet,  o m  uppståndelse  och evigt liv. H a n  visar 

också hur  präs te rna  gärna  ankny te r  till natu rens  ry tm , d ä r  död och fö rgäng

else väx lar  med ny födelse och han  beskriver den gudsbild  och m änniskosyn  
som återspeglas i präs te rnas  tal.

En m ängd  in fo rm ation  f limrar förbi i studien. En a l lm än slutsats är  a t t  

fin ländska p räste r  i sina griftetal m er än de svenska r ik ta r  sig till kyrkligt 
aktiva. En in tressant detalj gäller pla tsen där  prästen  s tå r  när  han eller hon 

håller sitt tal. F in ländska präs te r  s tå r  huvudsakligen  bak o m  kistan, rä t t  

långt från lyssnarna, m edan  de svenska står bredvid k is tan  och på det sättet 
har  m öjlighet till en n ä rm are  k o m m u n ik a t io n  med åh ö ra rn a .

Aggedal analyserar inte bara generellt innehållet i prästernas  griftetal u tan  

ställer det också i relation till trosläran. För att bara n äm n a  några exempel så 
finner han bl.a. att prästerna i regel beskriver döden som  något naturligt -  och

1 6 0  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  2 O O 4



inte som en följd av synden. H ä r  ser han ett avsteg från den evangelisk-lut

herska tron .  Uppståndelsen har en självklar andel i de flesta prästers tal, men 
det är enligt analysen ganska ovanligt a t t  präste rna går närm are  in på frågan 

om k ro p p en s  uppståndelse ,  vilket betonas  i den k r is tna  läran. D om s- 

perspektivet, tanken a t t  alla m änn iskor  skall ställas inför en slutlig dom , är 

s ta rk t ned tonat ,  och det finns formuleringar som antyder  allas slutliga fräls

ning. Generellt finns det enligt undersökningen en tendens hos prästerna att 
låta trosto lkningen samspela med folks al lm änna uppfattningar, at t  prästerna 

i viss m ån  p ru ta r  på lä rosynpunkter  för at t  närm a sig åhöra rna .  Aggedal ser 

detta som  ett utslag av en s jä lavårdande hållning, men han m enar at t  det 
också kan  bero på beton ingar  i den from hetstradition  där  prästen arbe tar  

eller till och med på luckor i den teologiska bildningen.

I avhandlingen formuleras fyra perspektiv som å terkom m er i griftetalen 

beroende på hur  präste rna vinklar sina ta l . Det första är ett vad Aggedal kallar 
ett b iogra fiskt perspektiv. Prästen försöker genom  att  teckna olika bilder av 

den dödes liv och verksam het dra paralleller till den kristna tron och fo rm u 

lera olika trostolkningar, och på detta sätt även inkludera åhöra rna .  Ett anna t  

perspektiv är  det prok lam erande: griftetalet görs till en missionerande, under

visande eller bibeltolkande predikan. Det tredje perspektivet är e n  p syko lo g i
serande. P rästerna anknyter  till känslor och upplevelser av död och sorg. Ett 

sådant tal kan vara varm t s jä lavårdande, men det kan också bli bara en ersä tt
ning för trostolkningen. Prästen k an  s tanna kvar  i käns lorna utan  at t  ge de 

trosto lkn ingar  som hjälper åh ö ra rn a  at t  leva vidare sorgen. Intressant är slut

satsen a t t  manliga präster ta la r  mer om känslor än kvinnliga. Slutligen fo rm u 
leras ett fjärde perspektiv som  kallas det reflekterande. Prästen vill genom  

griftetalet väcka frågor och starta en process där  m änniskors  existentiella 
erfarenheter speglas från trons horisont. Prästen inbjuder åhö ra ren  a t t  up p 

täcka trostolkningens relevans för den egna livstydningen.
H u r  fungerar då trosto lkningen som livstydning? Aggedal m ålar  en rätt 

positiv bild av prästernas möjligheter a t t  i griftetalet formulera trosto lkningar 
som åh ö ra rn a  kan bygga sina livstydningar på. H an  visar genom  konkreta  
exempel hur  olika aspekter som  har  at t  göra med död och sorg kan fungera. 

M en -  m enar  han -  det sker långt ifrån i alla griftetal. Somliga missar tydligt 
målet, vilket borde utgöra e t t  m em ento  för kyrkan både i Sverige och Finland.

Det är  en in tressant och fak ta späckad  undersökning .  Som akadem isk
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avhandling  är  den ändå  inte helt op roblem atisk .  T ros to lkn ingen  är  väl d o 

kum en te rad  men frågan om  åh ö ra rn a s  livstydning förblir  oklar. Aggedal 

bygger sina slutsatser huvudsakligen på a l lm änna  s ta tis tiska fakta och inte 

på reak tioner  i den aktuella  begravningssituationen. D et finns också ett 
g lapp  m ellan p räs te rn as  tro s to lkn ing  och den tä n k ta  livstydningen hos 

åh ö ra rn a .  De kunde  tydligare ha konfron te ra ts  med varand ra .  Ett p rob lem  

är  vidare a t t  Aggedal rä t t  okritisk t lå ter religionssociologiska uppgifter om  

m änniskors  inställning till kyrka och tro  gälla också i den  speciella s ituation 
som  en begravning utgör. D öden  har  en tendens a t t  väcka religiösa frågor 

till liv på ett d jupare  sä tt  än vad a l lm änna  f rågefo rm ulär  kan  göra. Jag för

håller mig d essu tom  någ o t  skeptisk till Aggedals op tim istiska  slutsatser om  

tro s to lkn ingarnas  möjligheter a t t  genom  begravningsta le t skapa  verkliga 

l ivstydningar, d.v.s. hans slutsatser verkar  någ o t  förenklade.
M e n  det är en in tressant studie, ett p ion jä rarbe te ,  som  ger ny kunskap  

från ett cen tra lt  kyrkligt arbetsfält.  G rundliga analyser  av prästers griftetal 

ställs i re la tion  till kyrkans  tro  och m änn iskors  livsfrågor. Boken är viktig 
inte bara  som en vetenskaplig  studie u tan  även som  nyttig  läsning för alla 

som är intresserade av kyrkligt arbete.

Karl-Johan Hansson  

Boij, Anita

Jorden är mörk och svart.
Vad som  rör pastorer inom  Svenska m issionsförbundet 
när de ska predika om samhället
Diss., Acta Universitatis  Upsaliensis . Psychologia  et Sociologia Religionum 
i é ,  U ppsala  universitet,  Uppsala  2002 ,  239 s., i s b n  9 1 -5 5 4 -5 4 8 8 -7

Att läsa Anita Boijs avhandling  är  om skakande .  Resulta ten  måste med n ö d 

vändighet starta  en pastora lteologisk  reflektion inom  Svenska M issionskyr

kan (tidigare Svenska M iss ionsförbundet,  SMF) om  p as to re rnas  sam hälls
syn. A tt pas tore rnas  sam hällsskildringar  är  så ka tegor isk t  m örka ,  att de så 

go tt  som genom gående har  en så m örk  sam hällsbild  a t t  de oavsett  om  de 
ta la r  om  samhällsföreteelser på m akro- ,  meso- eller m ikron ivå  beskriver 
dessa i te rm er av a t t  jorden är m örk  och svart, är  o m skakande .  Boij kan  

näm ligen inte bara  visa a t t  pas to re rna  beskriver sam hälle t  i negativa och
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mörka termer som en retorisk finess, som en kontrast till ett idealsamhälle 
som vilar på kristen grund, utan att pastorernas grundförståelse av samhäl
let i långa stycken är negativ och mörk. Oavsett vilket perspektiv som pas
torerna anlägger på samhället i sina predikningar lyfter de fram det som är 
mörkt och uppehåller sig länge vid problemen, våldet, ensamheten och 
politikernas maktmissbruk. Intressant är att den mörka samhällsbilden 
delas av pastorskollektivet oavsett kön, ålder, civilstånd, tro, värderingar 
och andra möjliga bakgrundsfaktorer som Boij undersökt.

Boij intresserade sig för predikoforskningen efter att av åhörare fått höra 
att de ofta upplever pastorernas predikningar som abstrakta och filosofiska 
samt att de nästan inte alls anknyter till vardagslivet och samhället. Att 
författaren själv är pastor och aktiv predikant i SMF kan vara såväl en 
fördel som en belastning. H on känner samfundet inifrån och vet vad som är 
SMF:s väsen, tro och värderingar, samtidigt som det är en konst att distan
sera sig från förförståelsen och bli forskaren som utifrån med nya ögon och 
frågeställningar analyserar sitt eget sammanhang. Avhandlingen visar med 
önskad tydlighet att Boij klarat balansgången och att hon besitter forska
rens integritet och självständighet i förhållande till forskningsobjektet.

Undersökningens syfte har varit att försöka ta reda på vad pastorerna 
inom SMF uttrycker för samhällsbild och vad de säger om kristet samhälls
ansvar i sina predikningar. Boij hade dessutom från början ambitionen att 
identifiera vilka faktorer utöver kön som påverkar pastorernas predikan. 
Det senare visade sig emellertid, under arbetets gång, svårt att genomföra 
bl.a. beroende på hur materialet till slut kom att se ut. Materialet består dels 
av ett enkätmaterial, dels av ett predikomaterial, manus av predikningar 
hållna z i : a  söndagen efter trefaldighet 1997 (21 från kvinnor och 14 från 
män) efterfrågade och insamlade ett år senare, vilket innebär att  p re
dikanterna vid insamlingstillfället inte längre hade någon aktuell relation 
till den insända predikan. Enkäten frågade efter bakgrundsfaktorer, frågor 
om predikan och dess förberedelse samt pastorernas tro och värderingar. 
Författaren upptäckte själv under sitt analysarbete att det saknades frågor 
i enkäten som skulle kunnat fördjupa analysen av relationen mellan pastorns 
tro och värderingar och vad som faktiskt sägs i predikan.

Så långt som materialet räcker lyfter Boij fram viktiga fakta. Hon kan 
t.ex. visa att predikoutkasten i tidskriften Tro &  L iv  för en övervägande

R E C E N S I O N E R  1 6 3



m ajori te t  (79 %) av pas to re rna  har  betydelse för deras predikan. H ä r  skulle 
m an ku n n a  tala om  en auk to r i te ts t ro  m o t sam funde t och at t  p red ikn ingar
na i s to rt  ger uttryck för sam funde ts  teologi och ideologi. Boij m enar  at t  det 

i p red ikn ingarna  finns ett m issionsfö rbund isk t  värdesystem, som innebär 
enhetlighet i tro  och värderingsfrågor. D etta  är en in tressant iakttagelse ef

te rsom  m ångfa ld  och ö p p enhe t  ofta anges som  ho n n ö rso rd  inom  SMF. Vi

dare kan  hon  visa a t t  kv inno r  mer än m än  ta la r  om  individens ansvar för 

m e d m änn isko rna  m edan  m ännen  ta la r  m er om  församlingens ansvar  för 

det gem ensam m a.
Att pas to re rna  m enar  a t t  p red ikan  är en väsentlig del av pas torsuppgiften  

fram går  av a t t  de använder  mellan två och s ju tton  t im m ar  för prediko- 

förberedelsen, i genom sn it t  an v änder  de sju timmar, dvs. om kring  en hel 

arbe tsdag  i veckan.

H u r  m an  i en avhandling  redovisar  m etod  och forskningsteoretiska reso

n em an g  är  en viktig  och s tä n d ig t  p åg å en d e  d iskuss ion  inom  fo rsk a r 
samhället.  Vilket sä tt  en fö rfa t tare  väljer hö r  naturligtvis  sa m m a n  m ed vil

ket materia l som underkas tas  analys och vilken/a m etod/er  som m an  väljer 

a t t  a rbe ta  med och vilket parad igm  som gäller inom  forskningsdisciplinen. 

Litet fö renklat  innebär det ena sä tte t  a t t  lösa m e todfrågorna  a t t  diskutera 

dessa i ett eget kapitel och sedan spa rsam t å te rk o m m a till dem  m edan  det 
a n d ra  sättet väver in m etod resonem ange t genom  hela avhandlingen. Boij 

har  valt a t t  fö ru tom  i kapitel 6, d ä r  överg r ipande  m etod  och forsknings

process presenteras , genom gående  å te rk o m m a till m e todresonem ang ,  vil
ket ger en k lar och redig redogörelse för hur  m ateria let har  analyserats. 

Samtidigt innebär det tyvärr  a t t  Jorden  är m ö rk  och svart  blir svårläst för 
icke facksociologer, vilket är  synd eftersom  Boij kan redovisa m ånga  sp ä n 
nande resultat som riskerar a t t  d runkna  i de m etodteoretiska resonemangen. 

T rots detta  är  det m ö d a n  värt at t  tränga  in i avhandlingen. Boijs avhandling  

är ett viktigt och o m sk a k an d e  b idrag till förståelsen av samhällssynen hos 
pas to re r  i SMF vid tiden kring millennieskiftet.

J a n - O lo f  Aggedal
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D en genom skinliga platsen
e tt idém ateria l kr ing  gudstjänsten  av Victoria R udebark
m e d  re flektioner av L e i f  N a h n fe ld t
V e r b u m  f ö r l a g ,  S t o c k o l m  2 0 0 2 ,  2 2 0  s . ,  i s b n  5 2 6 - 2 8 6 7 - 1

M ed boken  D en genom skin liga  p la tsen  h ar  vi fått ett nytt  idématerial för 

gudstjänst.  Bokens titel kom m er  från engelskans a th in  place, ett gam m alt  

keltiskt u ttryck som  sedan länge använ ts  för a t t  beskriva ön  Iona. Victoria 
R u d eb ark  ta r  fasta på a t t  både Iona och en gudstjäns t  k an  v ara  a th in  p lace , 

en genom skinlig  plats där  bara en tu n n  h inna skiljer det materiella från det 

andliga, det vardagliga från det heliga.

Det är  också livet på ön Iona och arbe te t  i Wild G oose Resource G ro u p  
W G R G  som är källan för insp ira tionen . Bokens sista kapitel ger läsaren 

h istorien b ak o m  Iona Com m unity .  E rfarenheter  från guds t jäns ta rbe te t  på 

Iona lyfts f ram  i de olika kapitlen. Trots detta  är  det inte Iona C o m m u n ity  

som är  i fokus i boken. Fokus är  vår gudstjänst,  dess betydelse och den 
gudstjäns tf irande  församlingens roll i gudstjänsten .  H ä r  finns en av bokens 

förtjänster. D et är  lätt at t  bli berörd  och en tus iasm erad  av en andlig  t r a d i 

tion, av a t t  t i l lsam m ans med an d ra  få gå in i ett gudstjänstl iv  under  en kor

ta re  eller längre tid; i Taizé, Iona eller var  vi har  våra källor. D et svåra är  a t t  
ta med erfarenheten  hem; att  inte g öra  Taizé eller Iona på h em m ap lan ,  utan  

låta Taizé och Iona fördjupa och påverka vår gudstjäns t  och få gestalt i vår 

miljö. I D en g enom skin liga  p la tsen  sätts Ionas t a n k a r  och gudstjäns t  in i ett 
sa m m a n h an g  och relateras till o m råd e n  församlingen b ro ttas  med i guds

t jänstarbe te t.  Vi får hjälp at t  göra översättn ingen.
Boken går bra a t t  läsa på egen hand  men inb juder egentligen mer till at t  

läsas i t.ex. en g udstjänstgrupp . K apit len har  rub rike r  som »R um m ets  bety
delse», »Före gudstjänsten» , »Festen kan  bör ja» ,  »Delaktig  b ön» ,  »Sym bo
ler och sym bo lhand lingar» ,  » M o ts tå n d  m o t  fö rändring»  för a t t  n ä m n a  

några . Kapitlens löpande text bryts upp  av m o m e n t  som »Pröva gärna»  som 
inb juder  till samtal och k o n k re t  expe r im en te ran d e  i g u d s t jän s tru m m et.  
F iturgier från Iona som  knyter  an till kapitlets tem a fogas in i texten. Varje 

kapitel avslutas med ett avsnitt  som heter »Reflektera vidare» som innehål

ler frågor a t t  bea rbeta  enskilt eller i g rupp . Då och då m ö te r  teologiska 
reflexioner kring o lika aspekter  av gudstjäns t  av Feif N ahnfeld t .

Kapitlet om  sym boler  och sym bolhand lingar  ger både fö rd jupad  förstå-
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else av de bibliska sym bolerna  och inspirerar  till a t t  hitta sam tida  symboler 
och personliga sym boler  som kan  fungera som nya gem ensam m a sym boler 

i gudstjänsten . Bokens näs t sista kapitel heter »M o ts tån d  m ot förändring» . 

Kapit let  sä tter in gudstjänstförnyelsen  i ett s tö rre  sam m a n h an g .  A tt  u t 

veckla gudstjänsten  är någo t d jupare  än a t t  e rsä tta  en psa lm  med några 

sånger från Iona. H ä r  berörs p rob lem  som kan uppstå  i fö rändringsarbete  
och relateras till f rågor om  församlingssyn och gudsbild.

I avsnitte t om  försam lingssången ger Jo h n  L. Bell m ånga  bra tips till kyr

kom usiker  och sångledare, t.ex. u p p m a n a r  han till a t t  i m inst en psa lm  våga 

gå ifrån orgelpallen. Avsnittet ger hjälp a t t  lära ut sånger på ett nytt  och 

ganska enkelt sätt,  frit t från prestige. Tipsen syftar också till a t t  frigöra 

gudstjäns tf ira rnas  sångglädje så a t t  sången blir lovsång till Gud! Sång och 
psalm  är inte i första hand  till för a t t  få m ä n n isk o r  a t t  må bra u tan  för a t t  

tillbe G ud. D ärfö r  är  Jo h n  L. Bell kritisk till psalmtoppslistor.  E tt bra tips för 

at t  bli en sjungande försam ling är  enligt Bell; »Sprid et t  ryk te . . . so m  säger a t t  

församlingen sjunger u tm ärk t!»  Sången på Iona och i denna  bok  blir också 

en m ötespla ts  mellan m änn isko r  d ä r  vi delar någo t av våra liv med v a ra n 

dra.

Kan då denna bok  vara en hjälp för oss a t t  göra  gudstjänsten  till en ge
nom skinlig  plats d ä r  himmel och jord , m änn iska  och Gud, va rdag  och fest 

möts? Vi tycker a t t  boken  innehåller insp irerande material både  genom 
k o n k re ta  övningar, sam ta l och liturgier och genom  de fö rd ju p an d e  tex 

terna. Den teologiska g rundsyn  som återspeglas både i l i turgierna och i 
boken för övrigt m ed närhe ten  mellan vardagen , skapelsen och bönen  slår 

an någo t i oss. Ett igenkännande  och en längtan . A tt det ska f innas många 
genom skinliga platser i våra liv där  h innan  mellan G uds verklighet och vår 
är  tunn  och genom släpplig .

L iksom erfarenheten  från Iona kräver  en bearbetn ing  för a t t  kunna  o m 

sättas i vårt  gudstjänstliv  kräver  bokens m ateria l a t t  vi a rbe tar  igenom det. 
Att vi läser också p rövande ; kan  just denna  sym bolhandling  fungera hos 
oss, h u r  om sä tte r  vi denna  bön  i vår församling? En effekt av boken  kan 

kanske vara a t t  vi väljer egna symboler, fo rm ar  ännu  helt o k än d a  sym bol
h and lingar  och skriver nya böner!

Johan-Magnus Sjöberg &  Lena Sjöstrand
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Den svenska psalmboken med tillägg
Verbum förlag, Stockholm 200z, 1840 s . + 12 s . ,  i s b n  91-526-5500-8

Första söndagen  i adven t 2003 togs en ny evangeliebok i b ruk  i Svenska 
kyrkan . Detta  har  sk a p a t  e tt behov av nya p sa lm boksu tgåvor;  bokförlagen  

Libris och Verbum har b åd a  gett ut sådana  i olika u tfö randen ,  fo rm a t  och 
material.  D enna recension avser inte a t t  göra någon  jämförelse dem  em el

lan, u tan  vill g ranska  en av dem. V erbums huvudsakliga  p r o d u k t  bar  n a m 

net D en svenska p sa lm b o k en  m e d  tillägg och finns, enligt deras katalog,  i 
inte m indre  än nio olika u tfö randen .  D et är  alltså denna p sa lm boksu tgåva  

som är  av intresse här. För o rdningens skull skall jag n äm n a  a t t  m an  också 

ger ut en p sa lm bok  u tan  til lägg som k o r t  och gott  heter D en svenska  p sa lm 
b o k e n denna finns enba r t  i et t  fo rm a t  och u tförande.

D en svenska  p sa lm b o k en  -  bestående av 700  psalmer och an tagen  av 

K yrkom öte t  -  är ett av Svenska k yrkans  b ekänne lsedokum en t  enligt K y r k o 
ordningen  1999.  Verbum s D en svenska  p sa lm b o k en  m e d  tillägg  innehåller 
fö ru tom  dessa 700 psa lm er alltså även ett tillägg om  100 psa lm er som inte 

antagits  av K yrkom ötet .  Tillägget har  dock antagits  av EFS styrelse och 

ersä tter  det tidigare EFS-tillägget. Inte någons tans  f ram går  emellertid at t  
til läggets psalmer, nr  7 0 1 - 8 0 0 ,  inte u tgör  någo t officiellt til lägg för hela 

Svenska kyrkan . D etta  fö rfarande  är  m inst sagt beklagligt, om inte fö rkas t
ligt. Naturlig tv is  s tår det fö rsam lingar fritt a t t  an v än d a  psalm er ur tillägget,  

även i huvudgudstjäns te r  och i kyrkliga hand l ingar  o m  t jän s tgö rande  präst  
och ky rkom usiker  är  ense d ä ro m ,  precis som  vilka an d ra  sånger som helst, 

K yrkoordn ingen  1999,  18 kap. 4 §.

Verbums nya p sa lm boksu tgåva  skiljer sig u tseendem ässig t från den tidigare 
på flera punkter. Den är  försedd med illustrationer av Kristina Anshelm. 
Den har  inledningsvis en gem ensam  innehållsförteckning för hela bokens 
fem böcker: P sa lm b o k e n , E v a n g e l ie b o k e n , B ö n b o k e n , Lilla ka tekesen  och 

K y r k o h a n d b o k e n  sam t registren. En an n a n  nyhet ä r  a t t  då psa lm er  delats  

av b la d v än d n in g  trycks m elod is l ingan  även på det nya uppslaget .  Alla 
psa lm er  h a r  försetts  med titel; titeln ö v eren ss täm m er  dock  inte alltid med 

psa lm ens  in ledn ingsord .  Y tte r l igare  nyheter  är  typsnittsbyte , g en o m g å
ende paginering, liksom en grå k an t  för E vangelieboken  och u td rage t  ur

R E C E N S I O N E R  1 6 7



D en svenska  k y r k o h a n d b o k e n .  Registren över psa lm förfa t tare ,  översä tta re  
och tonsä t ta re  har slagits sam m an  och uppdatera ts ;  av vem fram går inte av 
p sa lm boken ,  men det to rde  vara Torgny Erséus som fått göra detta  g igan 

tiska ef terforskningsarbete. T yvärr  blir uppgif te r  sn a b b t  inak tuella .  R edan  
n är  den nya evangel ieboken  togs i b ruk  hade  fö rfa t ta ren  till bl.a. » H erren  

lever, våga tro  det» ,  p ro fessor  G ö ra n  Bexell -  le d am o t av 1969 års p s a lm 

k o m m it té  -  varit  rector m agn if icus  vid T unds  universi te t  i n äs tan  et t  år.

En del tryckfel går  a t t  f inna, t.ex. h a r  flera av Taizé-sångerna datera ts  
fel. I fastepsalmen »Dig vi lovsjunger, ärar»  (Sv. ps. 443) har  den an d ra  

versens »Änglar sjunger med oss . . .»  blivit »Änglarna sjunger med oss . . .» .  

(Samma tryckfel återfinns i den första tryckningen av D en  svenska p s a lm 
b o ke n  1986  (1986) sam t i SOEf 1985:16 , nr  451.) E tt  så d an t  tryckfel ställer 
kanske inte till det alltför m ycket för försam lingssången. Betydligt a l lvarli

gare är  det d ä re m o t m ed til läggets nr 747, »Tack, min G ud , för a t t  jag v a k 

nar» ,  en text av M a rg a re ta  M elin och musik  av Leif Lundberg ,  d ä r  verserna 

två och tre fallit b o r t  i a n d ra  tryckningen  av psa lm boken .

Av mer principiell k a ra k tä r  är de fö ränd ringar  som gjorts vad gäller för

fattare, översä tta re  och tonsä tta re .  Exempelvis har  det som  i den tidigare 
upp lagan  skrevs »Lina Sandell-Berg» änd ra ts  till »Lina Sandell». Även om  

Lina Sandell endast  skrev fyra av de fem ton  psa lm er som  ingår i den nya 
u tgåvan  före det a t t  hon  ingick äk tenskap  med O scar  Berg, to rde hon  vara 

mest känd  under denna nam nfo rm ; ändr ingen  får anses som rimlig. M e r  

betydelsefulla är de änd r inga r  som införts  vid t.ex. »O Jesus Krist,  som 

m änska  blev» (Sv. ps. 33). I D en svenska p sa lm b o k en  1986  (1986) anges: 
»Text: M  Luther? 152.3, O laus Petri? 1526, A Lrostenson 1986, R H olte  
1986» och »Musik: S trassburg 1525». Dessa uppgifter har  i den nya u p p 

lagan med tillägg fö ränd ra ts  så a t t  M a r t in  Luthers n a m n  tagits bort,  vilket 

får anses ligga i linje med vad nyare L u ther-psalm forskning  ko m m it  fram 
till. Emellertid h a r  m an  också s truk it  frågetecknet efter O laus  Petris nam n; 

det skulle vara in tressant a t t  få ta del av vad man bygger på  här.
H y m n o d isk t  u tvecklingsarbete är  nödvänd ig t  för den k yrka som  i ko llek 

tiv sång vill to lka  den kristna tron  i sin tid, med sin tids bilder och språk ,  

såväl tex t  som ton, sam t m ö ta  de behov som finns i varje tid. Verbums tillägg 
u tgör exempel på ett såd an t  arbete. Sångerna i tillägget är f ram för  allt h ä m 

tade från EFS-tillägget från 1987, Psalmer i 90-talet, Hela världen sjunger,

168 S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  2OO4



/ G uds v in d  s am t från Taizé och Iona. De ä r  i det in ledande registret p lace

rade under  respektive huvudrub rik .

Bland de n yare  psa lm erna m ärks  t.ex. den s.k. millienniepsalmen »Innan 

gryningen» (nr 717) med tex t  av Ylva Eggehorn och musik av Benny A n 
dersson. En liten pärla är  en ir ländsk bön översa tt  av Per H ar ling  »M å din 

väg gå dig till mötes» (nr 730). F rån  P salm er i 90 -ta le t å terfinns g lädjande 

Frank  Kasrgaards text i översä ttn ing  av Ja n  Arvid H ells tröm  till tonsä ttn ing  
av J a n -O lo f  Kulander, » N är  dagen fylls av fågelsång» (nr 754), vilken både 

beskriver den ljuvliga no rd iska  som m aren  m ed ett vackert m usikspråk  och 

sam tid ig t sä tte r  o rd  på brustenheten : » N är  vi i tvivel frågar  oss om  vi är  rena 

toner. D å svarar  Gud: H a n  lovar oss a t t  Jesus allt fö rsonar: I vattnets  tecken 

blir du ren, som  som m arso lens  k lara  sken i h im m elrikets  sommar.» (754:2). 

K ulanders  melodi fångar  lite av sam m a to n sp rå k  som finns i »En vänlig 
grönskas  rika d räk t»  och »De b lom ster  som  i m arken  bor» -  psa lm er som 

för m ånga  k lingar  somrigt.
Allt ä r  d ock  inte nytt. Den som  på 80-talet sjöng i b a rn k ö r  k änne r  säkert 

igen Britt G Hallqvists tex t  f rån 1966  to n sa t t  av Olle W idestrand  1981 »Ett 

litet barn  av Davids hus» (nr 736) och den som  är fostrad  i K yrkans U ng
dom  under sam m a decennium  k ä n n e r  igen bl.a. Ingem ar O lssons »D u vet 

väl om  är  du är  värdefull» (nr 791).
De m ö rk a re  sidorna av livet är  inte så väl rep resen terade i til lägget,  men 

Ylva Eggehorns tex t  » N är  livet inte blir som  vi tä n k t  oss» (nr 779) med 

melodi av Ingm ar  W endschlag  fyller här  en viktig funk tion  liksom »Du lilla 

barn» (nr 796) av Shirley Erena M u r ra y  och Per Harling . D enna  psalm 
sätter o rd  på vad fö rä ld ra r  som  mist et t  ba rn  kan  kän n a  i en sådan  s ituation.

Att utge ett  til lägg d är  m an  bl.a. h ä m ta r  m ateria l från olika sångsam 
lingar m edfö r  a t t  m an  måste välja b o r t  en hel del sånger. En av dem, från 
Psalm er i 9 0 -ta le t, som jag gärna  sett i det nya tillägget är  Eyvind Skeies och 

C a th a r in a  Broomés o m dik tn ing  av M a g n ifica t, »Vi sjunger med M aria»  
med m usik  av H a ra ld  Gullichsen, men även a n d ra ,  såsom  Karin Boyes 

»A ftonbön» , to n sa t t  av Egil H ov land .
Trots det m ycket b ekym m ersam m a med a t t  ett icke-officiellt psa lm boks-  

tillägg trycks och binds sa m m a n  med ett officiellt bekänne lsedokum en t för 
Svenska ky rkan  u tan  a t t  detta  tydligt anges, är  det g läd jande och n ö d v ä n 

digt a t t  det hym nod iska  arbe te t lever. V erbum  har  g enom  a t t  publicera 100
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mer eller m indre  nya sånger i ett til lägg gett en h jä lpande  h and  till ky rkor  

och sam fund , men också till alla enskilda kris tna  som i sin a n d a k t  vill söka 

f inna nya o rd för sin lovsång, sin tro  och sitt tvivel, sin f ruk tan  och sitt hopp .

Anna J Evertsson 

E kström , Alva

Ordet, testamentet, bekräftelsen, arvet.
Fyra hörnpelare i Anders Frostensons författarskap och teologi 
Licen t ia tuppsa ts  m ars  2003 .  In s t i tu t ionen  fö r  sam häl lsve tenskap .  Relig ions
ve tenskap .  Karls tads  universite t,  K arls tad  2003 ,  202  s., i s b n  9 1 9 7 4 3 7 2 -2 -0

O m  intryck och uttryck i A nders Frostensons psa lm dik tn ing  hand la r  Alva 

E kström s licentiatuppsats .  F ö rfa tta ren  aviserar i sin titel på uppsatsen , a t t  

O rd e t ,  Tes tam ente t ,  Bekräftelsen och A rvet är  de fyra hö rn p e la re  som  

Frostensons fö rfa t ta rskap  bygger på.
Den uppgift fö rfa t ta ren  ställer sig ä r  a t t  »kartlägga,  analysera och tydlig

göra  den teologi som ko m m e r  till u ttryck  i A nders Frostensons fö rfa t ta r 
skap  i första hand  sådan t det m öte r  i hans psa lm dik tn ing» . FIndersökningen 

utgår  från an tagande t  a t t  de n äm n d a  fyra h ö rnpe la rna  inte bara är ett sätt 

a t t  systematisera och karak ter ise ra  F rostensons diktn ing, särskilt psa lm er

na, u tan  dessa »antas i s tor  u ts träckning  tidsm ässig t rela terade till v a ra n d 
ra» och undersökn ingen  kan  där fö r  genom föras  som en »kronologisk t  o r d 
nad tematisering». F ö rfa tta ren  be to n a r  samspelet mellan diktens innehåll , 

personliga upplevelser och relation till det om givande samhället.  D etta  ger 

en fast d isposition: k o n te x ten ,  med u n d e ra v d e ln in g a rn a  existentiell kris 
och socialt,  ku ltu re ll t  och teo log isk t  sa m m a n h a n g ,  tex ten ,  teo log in  ( teo 
logiskt kontex tuellt)  och sa m m a n fa t ta n d e  preciseringar. H uvudm ater ia l  är 
Frostensons egen p rod u k tio n .

Den första grundpelare som  m öte r  i Frostensons liv och diktning är enligt 
författaren ORDET. O rden  m ötte  honom  tidigt, särskilt i en kallelseupp
levelse på landsvägen mellan Lund och Lom m a: här  mötte  Frostenson inte 

bara o rdern  u tan  också de om skapande  orden: gränsen till en ny existens, ord 
av evighet: »Hejda mig H erre  i flykten / gör mig an träffbar» .  Teologiskt 

kontextuellt rör sig författaren  i analyserna av Frostensons d iktning under 
detta skede mellan skapelse och kallelse i luthersk kristendomstolkning.
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T E S T A M E N T E T  kom m er  enligt fö rfa t ta ren  till synes i en an n a n  kontext: 

trettiotalets kris, ekonom isk t och politiskt,  »kvardröjande långfredagsstäm- 

ning och vär ld som spännande  pessimism». Socialt och kulture llt  men även 

teologiskt kom  bekantskapen med p ro le tärd ik tarna ,  främst Nils Ferlin, at t  

betyda m ycket liksom senare Jan  Fridegård. Till detta  kom  inflytande från 
O x fo rdg rupprö re lsen  sam t äk tenskape t med Ulla L idm an. Viktiga d ik ts am 

lingar under  denna tid ä r  På väg  1935, G en o m  lyck ta  dörrar  1938, D u  

bö jde d ig  ned  över jorden  1944 sam t naturligtvis F rostensons psalm er i 
1937 års psa lm bok, f räm st »Jesus från N a sa re t  går här  fram» och »Öster, 

väster, n o rr  och söder / korsets  a rm ar  överskygga». Teologiskt kontex tuel l t  

kan  dessa tan k ar  m e n ar  fö rfa t taren  knytas  till Luthers kallelsetanke.

BEKRÄFTELSEN o m fa t ta r  tiden 1 9 4 8 - 1 9 6 Z  och sam m anfa lle r  alltså 

med den kris som världen  upplevde efter an d ra  världskrigets  slut. F ros ten 

son sörjde över att han  inte kunde  skriva psa lm er längre, en kris som dock 

övervanns i 9 6 0  genom  en kallelseupplevelse från G ud  at t  på nytt  skriva 
psalmer. M ellantiden hade  Frostenson ägna t  m era  allmän diktn ing, t.ex. i 

sam lingen L antprästs lyra  från 1 9 5 7 ,  d är  tem an  från n a tu re n  slår igenom. 

N atu r ly r ik en  präglar  inte m inst i de b idrag som  F rostenson  gett i K yrko- 
visor fö r  barn  i 9 6 0 .  Teologiskt kontex tue l l t  bildas två b rännpunk te r ,  sk a 

pelse och frälsning, i g runden  ett arv från G am la  och N ya testam ente t.  Sär
skilt viktiga teman under  denna  tid blir na t tvarden : »Vi till d itt  a l ta rbo rd  

bär  f ram  [... |» och m änn isko rs  u tanförskap: »låt ingen s tanna  u ta n fö r  [.. .]» 

sam t försoningstem at,  som  to lkas i ljuset av Kristi in ka rna t ion  och närva ro  
1 världen: »Du själv är gåvan G ud  oss gav [ .. .]».

Den fjärde grundpela ren  är  ARVET, sym bolisera t f ram för  allt i Anden 

och kyrkan , i vilken psalmen spelar en lika viktig roll som v å rb lo m m o rn a  

för na tu rens  å te ruppvaknande .  Inledningen till den period  som symbolise
ras av arvet fick en d ram a tisk  u p p ta k t  genom  Ulla L idm ans död  1962 och 
innebar  först en fö rlam ande,  sedan vitaliserande inverkan på A nders Fros

tensons diktning. I tex ter  som då skrevs finns både skapelse- och nat tvards-  
motiven med. Kyrkans enhet formuleras utifrån inkarna tionstanken: »Lem

m a rn a  är m ånga,  k ro p p en  ä r  en, Jesu Kristi kyrka» . Teologiskt kontex tuel l t  
kan m an  enligt fö rfa ttaren  ankny ta  till Luthers sä tt  a t t  se vardagen  och nuet 
som  det G ud  givit m änn isko r  a t t  förvalta , enligt förfa t ta ren  ett l iknande sätt 

som  miljörörelsen har  a t t  se på m änn iskors  ansvar  för sin verklighet och
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som Anders F rostenson fo rm ulerar  i sina ord  o m  G uds kärlek som  s tranden  

och gräset. Ansvaret m edför  arbete, be tonar  L u the r  och enligt fö rfa t ta ren  är 

det också F rostenson sätt a t t  tänka:  de nya psa lm erna  be tonar  m änn iskors  

sam hörighet ,  det gem ensam m a ansvaret,  a rbe te ts  gudstjänst och bönens 
nyskapande  möjlighet. »Rädslan  bygger murar. Kärleken bygger broar» .

F örfa tta ren  s a m m a n fa t ta r  sin undersökning: »Vår värld är G uds  värld. I 

en s tänd ig t  fö rä n d ra d  verklighet ta la r  F ros tenson  om den k r is tna  trons 

kosm iska  d im ension : » ’R ym d och jo rd  / v a r a n d ra  funnit .  /  Ur s a m m a 

sk a p a ro rd  / de u p p ru n n i t ’. U tan fö rskape t  är  avigsidan. N ä r  m öns t re t  vänds 
rä t t  ses s am m anhanget :  vi är  skapade  av G ud  till G ud. ’D är  din ska tt  är, d är  

k o m m e r  också ditt h jä rta  a t t  v a ra . ’»

Förfa tta ren  ta r  som sin uppgif t  a t t  »kart lägga,  analysera och tydliggöra 

den teologi som  k o m m e r  till u ttryck i A nders Frostensons fö rfa t ta rskap ,  i 

första hand  sådan t  det m ö te r  i hans psa lm dik tn ing» . För a t t  genom föra  
d enna  uppgift u tny tt ja r  fö rfa t ta ren  ett r ik t m ateria l,  f räm st Frostensons 

egen p roduk tion .  G enom  a t t  sä tta  in sitt m ateria l i ett sa m m a n h a n g  gör 

förfa t ta ren  en viktig insats i forskningen  som  inte genom förts  tid igare på ett 

sy s tem a tisk t  sätt.  T o lkn ingen  fö rd ju p a s  delvis u t i f rån  en in tervju  med 
F rostenson  som  fö rfa t ta ren  genom fört .  Det är en förtjänst a t t  fö rfa t taren  

sätter  in d ik tarens p ro d u k t io n  i ett samhälleligt och personlig t s a m m a n 

hang; inte m inst referenserna till vad som  skett i samhälle  och ku ltu r  vid 

tiden för F rostenson fö rfa t ta rskap  gör to lkn ingen  tydligare.

Forskn ingsm etod isk t  ankny te r  fö rfa t ta ren  till flera olika typer av analys: 

m an  kan  urskilja kontex tuell  analys, historisk-kritisk  analys, systematisk 
analys, textanalys och tem atisk  analys. D et är  naturligtvis både d jä rv t  och 
positivt a t t  fö rfa t taren  med hjälp av m ånga  olika analysstra tegier  söker  ge 

en fö rd jupad  bild av Frostensons förfa t ta rskap .
U ndersökningen  har  som  am bition  a t t  följa ett konsekvent mönster:  k o n 

tex t  -  text -  teologi. U nder ko n te x t  beskrivs personliga upplevelser/kriser 
sam t sociala sam m a n h an g ,  under  text Frostensons d ik tn ing  och under te o 

logi m öte r  underrub r ike rna  teologi och kon te x t  sam t teologi och trad ition .  
I inledningen finns en ko r t  p resen ta t ion  av F rostenson  som  person och u n 

dersökningen  avslutas med en sam m anfa ttn ing .

U ndersökn ingen  är  som  f ra m g å t t  inde lad  i t idsperioder,  1 9 2 0 - 1 9 3 2 ,  
1 9 3 2 -1 9 4 8 ,  1 9 4 8 -1 9 6 2  och 1 9 6 2 -1 9 8 6 ,  som enligt fö rfa t ta ren  präglas av
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de fyra t idigare n ä m n a  g rundm otiven /g rundpela rna .  Det är  inte alldeles lätt 

a t t  hålla dessa tidsper ioder  isär. Det sista g rundm otive t  t .ex., arvet, »föder 
t i l lbakablickar  dels m o t  Frostensons egna verk, dels m o t  föregående gene

rationers erfarenhe ter  och fram åt» .  På l iknande sä tt  låter fö rfa t ta ren  de 

olika per ioderna  präglas av de fyra h ö rnpe la rna ,  m edan  m an  när  m an  går 

igenom m ateria le t kan  finna a t t  de fyra g rundm otiven  i själva verket är 

fö rh a n d en  i varje tidsepok. K anske kunde det ha varit m era  f ru k tb a r t  at t  
undersöka  hur  de fyra hörnpela rna  ko m m it  till u ttryck i varje  t idsperiod. I 

själva verket fö ru tsä tte r  de olika g rundm otiven  vara n d ra ,  vilket innebär  a t t  

det är svårt a t t  i den första  epoken , präg lad  av ordet,  inte ställa frågan  om 

vad tes tam ente ,  bekräftelse och arv betytt för F rostensons d iktning. Lik

nande  gäller om  hö rnpela rnas  roll i de övriga epokerna.
Att s a m o rd n a  en historisk indelning med en systematisk analys kan  ha 

sina p roblem , särskilt sett utifrån kraven  på en historisk-kritisk  analys. En 

sådan  svårighet ä r  om  m an  lå ter m ateria l från en t idsepok belysa ett viktigt 

innehåll eller s ti ldrag i en an nan  epok. F örfa tta ren  har  t .ex. p åp e k a t  a t t  den 

fjärde tidsepoken , arvet, i själva verket h ä m ta r  m ateria l från hela F ros

tensons p ro d u k t io n .  M a n  kan  visa a t t  fö rfa t ta ren  både a n v ä n t  tidigare 
materia l för a t t  fö rd jupa analysen i en senare epok  och låtit m ateria l från 

senare tid belysa en tidigare tidsepok. D etta  gäller f ram för  allt an v ä n d 

ningen av psa lm erna .
En del begrepp i avhandlingen  kunde  ha varit definierade tydligare. Det 

gäller t.ex. begreppet kontextuellt .  I ans lu tn ing  till M a rg a re ta  Brandby- 

Cösters avhandling  om  Selma Lagerlöf ta r  fö rfa t ta ren  upp lu therarvet  och 
gör det till en viktig del av de teologiskt k ontex tuel la  resonem angen . Det är 

förtjänstfu ll t  och ligger rä t t  i tiden. Tack vare personregis tre t är  det lätt a t t  
gå igenom de textställen där  sådan  lu thersk livsförståelse behandlas.  Det 

visar sig då inte ovän ta t  a t t  det rör  sig om  flera olika lu therförståelser i 

undersökningen: Luther själv i hans katekes, Luther  ci terad i någon  annan  

forskares  p ro d u k t io n ,  t.ex. i G u s ta f  Auléns, Luthers  kallelselära sådan  
G usta f  W ingren upp fa t ta r  den osv. M a n  sa knar  en d iskussion kring hur  

lu therskt definieras i denna undersökning .
Alva E kström  har  genom fört  en p ion jä rundersökn ing  och d ärm ed  börja t  

fylla en lucka i svensk hym nologisk  forskning. G enom  a t t  systematisera sitt 

material u ta n  a t t  för den skull ta p p a  k o n ta k ten  med m änn iskan  Anders
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F ros tenson  h ar  hon  lyckats  p rese n te ra  h o n o m  som  den m ä n n isk a  o c h  
psa lm dik tare  han  är och inte bara  som ett li t tera turve tenskaplig t och te o lo 

giskt fenomen. D ärm ed  h ar  också k u n sk a p e rn a  om fö ru tsä t tn ingarna  för 

Anders Frostensons p sa lm dik tn ing  ökat .

S ven -Å ke  Selander

Harling, Per

Ett ögonblick i sänder.
L ina  Sandell och hennes sånger
Bokförlaget Libris, Örebro  2003, 188 s . ,  i s b n  91-7195-660-3

Ar 2003 blev ett Lina Sandell-år. Den 3 ok tober  var det 100 å r  sedan hon d og  

och till hennes minne hölls m usikgudstjänster med hennes sånger på m ånga  

håll i landet.  Det sam fund hon  tjänade, Evangeliska Fosterlands-Stiftelsen, 

gav u t ett dubbelnum m er om  Lina Sandells sånger i sam tid  och n u tid  i sin 
skriftserie Ingång. (Johannelunds teologiska skriftserie, nr 2 -3 ,  2003).

Prästen, sångfö rfa t ta ren  och t ru b a d u re n  Per H ar l ing  har  ägna t  en b o k  åt 

denna fo lkkära  fö rfa t ta r inna ,  vilkens psalm er betytt m ycket för at t  fo rm a 

vår tro  och vår gudsbild. H a n  sk ild rar  inledningsvis m ycket personlig t sitt 
tidiga m öte  med hennes sånger. Den personliga tonen  behåller han boken  
igenom, vilket ibland blir lite t rö ttsam t.  H an  be rä t ta r  enkelt och lä tti l lgäng

ligt för en bred a l lm änhet u tan  fö rkunskaper  om  fö rfa t ta r innan .

Efter at t  i ett kort inledningskapitel ha visat på de sandellska sångerna plats 
på psalm ernas tio-i-topp listor ci terar H ar ling  några  o m d ö m e n  om  Lina 

Sandell, från samtida närstående till sentida biografer. Därefter följer några 
sidor om  samtida samhällsförhållanden och en kor tfa t tad  biografi med de 

viktigaste händelserna i hennes liv. H ä r  utnytt jar  H arling  t idigare biografier.
H uvuddelen  av boken ägnas å t Lina Sandells psalmer. De f jo rton  psa lm er 

som ingår i D en svenska  p sa lm b o k en  har  fått var sitt avsnitt.  H ar l ing  sä tter  
in p sa lm erna  i en kyrkohistor isk  kontex t .  Ffan ger k o r tfa t tade  upplysn ingar  
om  an v än d a  melodier och deras kom positörer .  Även detta  avsnitt  har  b e rä t 

ta n d e  k a r a k tä r  och innehåller  personliga  reflex ioner  och associa tioner.  

N åg o n  analys av p sa lm tex terna  gör h an  inte. I a l lm änhe t  vet man inte vilka 
upplevelser  i fö r fa t ta r in n a n s  liv som  ligger b a k o m  en viss psa lm , men 
H arling  kopp la r  s am m an  händelser  i Lina Sandells liv och sam tid  m ed hen-
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nes psalm er och f lä tar  in väl valda, belysande ci tat ur hennes brev och från 
hennes biografer. Resulta te t hade blivit bä t tre  om han fö rsökt presentera 

psa lm erna  efter t i l lkom sttid ,  så långt denna  är  känd ,  i stället för a t t  följa den 
o rdn ing  i vilken pa lm erna  står i p sa lm boken .

Störst u trym m e ägnas åt psalmen »Blott en dag»; inledningsraden till psal

men i dess första version ingår i bokens titel. Det som väckt intresse i den 

första versionen är m odersbilden i första versen: »En dag, ett ögonblick i 

sänder,/ vad tröst evad som kom m er på!/ Allt vilar uti Herrens händer,/ vi 

skulle jag väl ängslas då?/ H an ,  som har  mer än m odersh järta , /  han giver ju 

åt varje dag/ dess lilla del av fröjd och sm ärta, /  av m öda  eller av behag.» 
R agnar  V ärm on  är den som  riktat uppm ärksam heten  m ot at t  Lina Sandell, 

under  inflytande av herrnhutism en, betecknade Gud som m oder i flera av sina 

psalmer. M odersbilden har  ofta ersatts av den traditionella bilden av G ud som 

fader, innan psalmerna publicerats i någon sång- eller psalmbok. Psalmen 

»Blott en dag» bearbetades av Lina Sandell, när  sångare-predikanten  Oscar 
Ahnfelt tonsatte  texten; han  önskade längre rader för melodins skull.

Kapit le t »K arak tä rsd rag  i Lina Sandells psa lm dik tn ing»  är  m ycket tu n t  

och håller sig till y tan. H ä r  borde H arling  u tny t t ja t  tidigare skribenter  och 

forskare.
D en  sista avdelningen består av femton nya to n sä t tn in g a r  av H arling  av 

Lina Sandells texter, de flesta o k ä n d a  i dag. Psalm erna är upp tryck ta  med 

melodisl inga m ed acko rdana ly s .  N å g ra  k o m m e n ta re r  ges inte till dessa 
psalmer. Det hade  varit  in tressant a t t  få veta i vilken m ån  det finns tidigare 

tonsättn ingar.  H ar ling  lyckas enligt min m ening  bäst, n ä r  han  håller sig till 
m o ll ton  och folkviseartad  stil. Sången »N u vill jag sjunga om  m odersv ing

en» h a r  fått en vacker melodi som  en skicklig sångerska kan  ta tillvara. Den 
är a t t  föredra f ram för  Carolas. N åg ra  av tex terna  kunde emellertid fått 
s ta n n a  kvar i g löm skan , t.ex. »Du ö m m a kycklingm oder» ,  men det har  

blivit angeläget a t t  lyfta fram m odersb i lden  hos Lina Sandell.  En liten pärla 
i all sin enkelhet är  texten  » N är  hela jorden sover», men J. A. H u ltm a n s  

melodi passar sti lmässigt bä t tre  än  Harlings. En fin, m edita tiv  tex t  är »Ta 
m ina tankar, H erre» ,  vilken fått en mjuk melodi som unders tryker  texten. 
T onsä t tn inga rna  har  också getts u t separa t  i a r rangem ang  för kör.

H arling  har  inga vetenskapliga anspråk .  Vid d irek ta  ci tat  -  och de är 
m å n g a  -  uppger han nam n på den person han citerar men aldrig källans titel
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eller sida eller brevets datering. I slutet av boken  finns dock en förteckning 
över tryck t referenslitteratur.

D et är  en för ögat vacker bok med illustrationer och spa tiöst satta sidor.

Inger Selander

Kjsergaard, Jorgen

Salmehandbog
i. Salm ebistorie  M ed  biografier a f  fo rfa tte rn e  i D en
D anske Salm ebog  2001
D et Kgl. V ajsenhus' F o rlag , K o b en h av n  2 0 0 3 ,  6 0 0  s., i s b n  8 7 - 7 5 2 4 - 1 3 0 - 7

ii. S a lm eko m m en ta r  til sa lm erne i D en D a n ske  Sa lm ebog  2002
D et Kgl. V ajsenhus' F o rlag , K o b en h av n  2 0 0 3 ,  7 3 0  s . ,  i s b n  8 7 - 7 5 2 4 - 1 3 0 - 7

Helgmålsbönen i den danska televisionens program  1 följs av många i Skåne. 
M edan  de svenska program m en alltmera byter bort psalmsången, behåller det 

danska det invanda mönstret, liksom m an gör det i m orgonandakten .  Så kan vi 

följa en del nya psalmers inträde och lyssna till klassikerna, ofta med alla verser. 

N u , sedan Den D anske Salm ebog 2002  tagits i bruk, kan  man undra hur det 

blir t.ex. med Kingo. Kom m er han att sjungas mera eller mindre, sedan man 

gått til lbaka till originalformerna också av barska barocktexter?
Psalm boksbyten och reviderade psa lm er väcker alltid diskussion. Den 

m ödosam m a vandringen fram till 2002 har  intresserade k u n n a t  följa bl.a. i 

H ym no log iske  M eddelelser , N O R D H Y M N s  kvartalsskrift.  En av dem som 

varit involverade i psa lm boksarbe te t är Jorgen Kjaergaard, sognepraest, lektor 
och hymnolog, född 1952. N u  har han u tfört  ett hymnologiskt storverk med 

Salm ehandbog  i två band: I. Salm ebistorie M ed  biografier a f  forfa tterne i D en  
D anske Salm ebog 2002  och II. Sa lm ekom m en tar til salm erne i D en D anske  

Salm ebog 2002. Författaren deklarerar inledningsvis, a t t  den kristna sången 
är  det a l lm änna p räs tadöm et i funktion. Den bär  evangeliet från tid till tid. 

D en kristne kirkes salm esang er nok  en historie vcerd...
Det är en lång h istoria Kjsergaard berättar. H a n  tryfferar den med intres

santa detaljer och ett rikligt bildm aterial,  d ä r  den k o rsm ärk ta  Christensen 
Sthen-vinjetten med tuppen  och t rum pe ten  och m o t to t  Sic e t non  aliter  är  en 

av de originellaste. O lika psalmers in- och u tgång  i och ur D an m a rk s  o m fa t

tande  psa lm boksbib l io tek  redovisas ou ttrö tt l ig t.
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I ett delkapitel om psalmsången vid senaste sekelskiftet förtecknas Tio-i- 
topp-psalmerna från den nordiska sociologiska undersökningen år 1993- 
96. »Dej lig er jorden» kommer först, »Altid frejdig, når du går» därnäst. 
Brorsons »Den yndigste rose» är nummer 10. De psalmer som räcker u tan
för kyrkorummet, menar Kjsergaard, gör kyrkan till fo lkekirke.

Men det är inte enbart fo lkekirkens  psalmhistoria Kjasrgaard skildrar. 
Han utvidgar översikten till hela 35 andra kirke- og trossamfund i D an
mark, de lutherska frisamfunden, de ortodoxa och reformerta, Svenska 
Gustafskyrkan i Köpenhamn och mormonerna för att bara ta några stick
prov. Han redogör för psalmböcker i tidigare kolonier. En skärva av m ång
kulturellt slag utgör ett par psalmer som blivit islamskt omtolkade, t.ex. 
»Altid frejdig». Den står avtryckt i både ursprunglig form och omtolkad i 
den danska muslimska sångboken.

Fylliga register över psalmböcker och hymnologisk litteratur i olika län
der ökar värdet av S alm eh ån dbo gens första del. Givetvis kunde man önska 
några svenska titlar med anknytning till Danmark, och när det gäller tysk 
litteratur saknas bl.a. Martin Rösslers Liedermacher im Gesangbuch (Stutt
gart 2001), och från USA Marilyn Kay Stulkens H ym nal C om panion to the 
Lutheran H ym nal (Philadelphia 1981).

Melodier och tonsättare ingår kortfattat i Kjsergaards presentationer i del 
II, Salm ekom m entarer. Som han på ett par ställen understryker att den 
danska gudstjänsten i sann luthersk tradition är en salmegudstjeneste och att 
psalmen är en enhet av text och melodi, hade jag väntat en något generösare 
redogörelse för melodier och melodiskapare. Men sidantalet är stort nog.

En liten rättelse när det gäller melodi: »Se vi går op til Jerusalem»-melo- 
din är av äldre ursprung än Kjsergaard uppger och förekommer i Arrebos 
Psaltare 1627. I nyaste svenska uppdatering står det till och med dansk  för 
den! »Ingen er så tryg i fare»-melodin anses vara svensk variant av tysk 
folkmelodi, belagd 1873. Jag tackar Torgny Erséus för dessa uppgifter.

N är det gäller äldre material från Sverige, har DDS uppgiften att Venan- 
tius Fortunatus-texten Pange lingua, »Frydetonen går mod tronen» (DDS 
26z), »Upp min tunga», översatts till svenska 1864 men inte någon infor
mation om dess bruk i Sverige sedan 1600-talet! (S. A. Forsius översättning 
dateras numera till 1608). Kjaergaard reparerar i någon mån saken genom 
att framhålla att den norska översättningen bygger på den sena svenska.
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Ytterligare en svensk ran d anm ärkn ing :  det lär inte vara helt bevisat a t t  Is
rael K o lm odin  skrev »Den b lom stertid  nu kom m er» .

Ett och an n a t  kan vi i Sverige uppda te ra  efter Kjsergaard. Ett och anna t  

kan vi läm na  i utbyte.
Kjsergaard v ittnar  om  at t  han  står  »på sku ldrene af M ailing», pionjären . 

Anders M ailing, som också han var sognepraest på Jylland, utgav sin D ansk  

Salm ebistorie  häftesvis 1 9 6 2 -1 9 7 8 ,  som  m an  läste som följetong. Efter

hand  blev det å t ta  b u n d n a  volymer. M ailing  för in mera biografiskt stoff i 

p sa lm k o m m en ta re rn a  än  hans efterföljare gör. Elan ger också u trym m e för 
hela im porte rade  originaltexter. Kjsergaard nöjer sig med o r ig ina lbörjan  vid 

de översa tta  tex terna .  Positivt är  a t t  han  förser varje text med b ibe lhän

visningar och ordförklaringar.  En k o r t  sa m m anfa t tn ing  av psalmens b u d 
skap är  en god hjälp vid psalmval och m edita tion .

D et ä r  s jä lvk la rt  a t t  et t  så o m få n g s r ik t  a rbe te  som  de t ta  har  någ ra  

skönhetsf läckar  i form av små biografiska fel a t t  no te ra  i m arginalen. M en  

detta  fö rta r  inte in trycket av Kjsergaards m a g n u m  opus  som  blivande klas

siker i D an m a rk  och en guldgruva för oss a n d ra  nord iska  psa lm brukare .

E lisabet W entz-Janacek  

Neville, Kristoffer

Klara Church and the Swedish 
counter-reformation
R a p p o r te r  från konstve tenskap l iga  inst i tu t ionen  vid U ppsala  univers ite t  2, 
K ons tve tenskap l iga  ins t i tu t ionen .  Uppsa la  universite t,  U ppsala  2001 ,  75 s., 
ill., I S B N  9 1 -5 5 4 -1 5 4 2 -4

G en o m fö ran d e t  av re fo rm ationen  i Sverige kom  at t  påverka såväl kyrka 

som  stat.  R e fo rm a to rb rö d e rn a  O laus  och Lauren tius  Petri var från kyrkans 

sida två av de s ta rkas t  d r ivande k raf te rna  för a t t  sä tta  reform ationens  idéer 
i verket. F ö ränd r inga rna  verkställdes dock  till s tor  del inom ram en för vad 
de olika regenterna ansåg gynnade staten och k ronan .  S tundtals  agerade 

re fo rm ato re rna  som kungens medspelare och s tundtals  som hans m o tspe
lare i m aktspelet.  G ustav  Eriksson och hans söner engagerade sig alla på 
olika sätt i teologiska och kyrkopoli t iska  frågor. En av dem, Jo h a n  III, sökte 
n ä rm a  sig R om  sam tidig t som  han  ö nskade  ha goda  rela tioner  m ed hemlan-

I 7 8  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  2OO4



dets reformerade prästerskap. Kombinationen visade sig omöjlig och han 
misslyckades i sina strävanden. Johans engagemang i teologiska frågor tog 
sig bl.a. uttryck i tillkomsten a v N ova Ordinantia  (1557), vilken utgjorde en 
komplettering till Kyrkoordningen  (1571), utarbetad av Laurentius Petri. 
Vilka konsekvenser Johans olika kyrkopolitiska ställningstaganden fick för 
hans kyrkobyggen behandlar en relativt nyutgiven undersökning.

Kristoffer Nevilles studie utarbetades och publicerades under ett utbytesår 
vid konstvetenskapliga institutionen, Uppsala universitet. Skriftens disposi
tion består av fyra kapitel samt slutsatser och sammanfattning. Inledningska
pitlet innehåller en redogörelse för studiens syfte och tidigare forskning kring 
Johan  III:s kyrkopolitik och hans kyrkobyggande. Kapitel 2 behandlar 
successionsfrågan inom Vasaätten och kopplingen till reformationstidens 
kyrkopolitiska läge i Sverige. 1 kapitel 3 placeras förändringarna kring Klara 
kyrka i Stockholm in i den rådande kyrkopolitiska situationen. I kapitel 4 
analyserar författaren Johan III:s förståelse och användande av olika arkitek
toniska stilar och jämför Klara kyrka med andra av kungens kyrkobyggen.

Studien syftar till att belysa Klara kyrka ur ett konstvetenskapligt pers
pektiv samt att undersöka kyrkobyggets roll i kungens odlande av kon tak
ter med den romersk-katolska kyrkan. Tidigare forskning har förnekat att 
det skulle finnas någon koppling mellan Klara kyrka och det S:ta Klara 
kloster som Gustav Eriksson raserade 1527. Kristoffer Neville hävdar m ot
satsen och menar att kyrkan inledningsvis utgjorde en del i Johan III:s pla
ner på att återupprätta  S:ta Klara kloster. Kyrkobygget fungerade sålunda 
som ett medel för att utveckla kungens kontakter med Rom. Författaren 
lyfter därmed fram en kyrkobyggnads roll som medel för att nå ett visst 
politiskt mål, vilket är ett intressant och nytt angreppssätt i sammanhanget.

Kombinationen av konstvetenskapliga och historiska perspektiv på Jo 
han III:s kyrkobyggande och politiska aktivitet är ett grepp som gjort att 
projekterandet och utförandet av en byggnad som Klara kyrka genom 
Nevilles studie har satts in i sin historiska kontext. Intressant för en utvid
gad undersökning skulle vara att inte enbart behandla kronans och statens 
perspektiv i samband med kyrkobyggnationerna, utan också mer ingående 
undersöka vad kyrkan ansåg om det i relation till den aktuella kyrkopoli
tiska situationen och förändringar i kyrkolivet.

Johans inledande kyrkobyggarperiod på 1570-talet är unik genom att den

R E C E N S I O N E R  I 7 9



är den svenska reform ationstidens första av betydelse. Den expansiva perio

den av kyrkobyggande under medeltidens sista år tionden  til lsammans med 
den rådande politiska situationen gjorde a t t  Gustav Eriksson var benägen att  

uppföra borgar  istället för kyrkor. Neville sätter visserligen in Johans kyrko- 

byggnadsprojekt i sin politiska situation, men det hade även varit av värde för 
läsaren a t t  få en kor tfa t tad  fram ställn ing av de föregående decenniernas 

kyrkobyggande för at t  ytterligare förstå betydelsen av Johans  projekt.

Skriftens tydliga och stilrena grafiska u tförande och goda bildkvalitet för

t jänar  ett särskilt om näm nande .  G enom  att  fokusera på byggandet av Klara 

kyrka som ett led i Johan  III:s kyrkopolitiska strävanden  har  Kristoffer N e 
ville på ett f ruk tbar t  sätt lyft fram en ny aspekt av svensk reformationstid. 

Studien bör därför  intressera var och en som önskar  få ytterligare inblick i 

vårt  lands reform ationstida kyrkopolitik  och kyrkobyggande.

Stina Fallberg Sundm ark

Sundkvist, Bernice

Det sakram enta la  draget  i Luthers  förkunnelse
Diss., Abo A kadem is förlag, Abo 2001, 341 s., ISBN 951-765-076-0

Det akadem iska  L u therstud ie t  i N o rd e n  är  inte längre särskilt om fat tande ,  
vilket borde vara ett m em en to  för teologi och kyrka  i et t  samhälle som 

under  de senaste 500 åren f räm st prägla ts  av lu thersk o r to d o x i ,  men även 
av ta n k a r  från Luther  själv. Hom ile tisk  forskning d ä r  L uthers  eget princ ip i

ella tä n k an d e  och hans egna p red ikn ingar  analyseras ä r  få och har  i viss m ån  
passera t  bäst före da tu m ,  varför  det är g läd jande a t t  Bernice Sundkvist valt 

a t t  skriva sin dok to rsavhand ling  om  det sak ram en ta la  d rage t  i Luthers för
kunnelse. I långa stycken är  avhandlingen  deskriptiv  m ed insprängda a n a 

lyser och diskussioner, vilka för en icke-systematiker och kyrkovetare  i allt 

väsentligt f ram står  som relevanta.
Avhandlingen är välskriven, väls trukturerad  och med väl avvägda sam 

m anfa ttn ingar  efter varje kapitel som hjälper läsaren at t  sum m era det vikti

gaste i vad man precis har  läst och som ö p p n ar  för nyfikenhet at t  läsa vidare.
Lörfa ttaren  vill med sitt fo rskningsb idrag  fö rd jupa  förståelsen av vad det 

sak ram en ta la  draget i Luthers förkunnelse  innebär. H o n  u tgår  från a t t  det 

finns ett sak ram en ta l t  drag ,  vilket d isku teras  och beläggs sam tidig t som

1 8 0  S V E N S K T  G U D S T J Ä N S T L I V  2 O O 4



huvudin tresset  är  a t t  undersöka  vad detta  sak ram en ta la  d rag  innebär. D e
finitionen av vad ett s ak ram en t  är  och vad ett sa k ra m en ta l t  d rag  innebär 

skiftar  genom  kyrkans historia. G rund läggande  för vad som avses m ed sak
ram ental  är  fö rm å g an  hos handlingen  a t t  på någo t  sätt förm edla den i Kris

tus u p p en b a rad e  frälsningen. F rågan om  h u r  Luther  to lka r  samtidigheten  
mellan de bibliska händelserna  och dem  som  lyssnar till p red ikan  är  därfö r  

central i avhandlingen.

F ö rfa tta ren  h äm ta r  för sin undersökn ing  m aterial från två håll. Den förs

ta m a ter ia lg ruppen  består av ett urval av sådana  skrifter av Luther  som  kan 

belysa hans pred iko teor i ,  t.ex. D er G rosse K a tech ism us  och D er K leine 
K atech ism us  b åda  från  1529. Den an d ra  m a ter ia lg ruppen  u tgör  ett urval av 

p red ikn ingar  som Luther hållit på de stora  ky rkoårs t ide rna :  julen, passions- 
tiden, påsken, Kristi h im m elsfärd  och pingsten.

Efter a t t  ha drag it  upp  to lk n in g sra m a rn a  och teckna t vad som skulle 
ku n n a  kallas en dogm - och hom ile tikh is torisk  principiell och teoretisk b a k 

g rund  o m  gudsuppenbare lsen  som  innehåll och skeende b ör ja r  det egentliga 

L u therstud ie t i kapitel tre. Elär visar fö rfa t ta ren  a t t  Luther  inte har  et t  en 

hetligt sak ram entsbegrepp  och därm ed  inte heller ett enhetligt sak ram en ta l t  
begrepp. M ed  sa k ra m en t  kan  Luther  näm ligen m ena dels ett gudom lig t 

tecken, dels innehållet i den sak som beskrivs. Viktigt för Luther  är  vad 

sak ram en te t  är, vad det m edför  för nytta  och för vem det är  nyttigt. Sakra- 
m en tsm o t taga ren ,  åh ö ra ren  av pred ikan ,  är  viktig för Luther  vilket i av 

handlingen  genom gående  diskuteras  i re la tion  till p red ikans  innehåll och 

skeende. 1 de tyngsta  kapitlen ,  fyra och fem, d isku teras  principiellt det 
sak ra m en ta la  d raget  i Luthers förkunnelse  och hur  det k o m m e r  till k onk re t  

u ttryck i predikningar. Först undersöks  förkunnelsens innehåll och därefter 
hur Luther  to lka r  det som sker i förkunnelsen.  N ä r  fö rfa t ta ren  i kapitel sex 

sa m m a n fa t ta r  avhandlingens resultat blir det tydligt för läsaren a t t  innehåll 

och skeende hör in t im t sam m an  i Luthers sak ram en ta la  syn.
Ju mer noggran t jag läste avhandlingen ju mer insåg jag hur förbluffande 

aktuell Luther är -  aktuell i en principiell betydelse som rör  predikoteori, 

kom m unikationsteor i  och retorik. Luther är  inte en gam mal stofil som går att 

förpassa till historiens skräpkam m are .  H ans  principiella tänkande  o m  predi
kanten  och åhö ra rnas  situation är i långa stycken alltjämt giltiga. De existen

tiella f rågorna och den existentiella nöden  var stor på Luthers tid och är  minst

R E C E N S I O N E R  l 8 l



lika stor i vår tid. N ä r  Luther i olika sam m anhang  pekar på sakram entens och 
predikans nytta sker det i term er av »för oss», »för dig» och »för mig». P rak 

tiskt innebär det kanske inte idag a t t  svara på frågan hur man finner en nådig 

Gud, men att  erbjuda en relation mellan O rde t  som ska vara i svang och 

åhörarens existentiella situation. M ed  sin åhö ra rankny tn ing  försökte Luther 
skapa en relation mellan den teologiska verkligheten och den mänskliga erfa

renheten då han såg förkunnelsen som ett Guds aktuella handlande. Förfa t

taren kan visa hur  predikans syfte hos Luther är at t  få till stånd en dialog 
mellan åhöraren  och Gud. Tyvärr diskuterar  inte författaren vad detta k o n k 

ret innebär för Luther. D et är  inte hennes uppgift at t  d iskutera vad det innebär 

för dagens predikanter  i en evangelisk-luthersk kyrka om  predikan ska syfta 

till en dialog mellan åhöra ren  och Gud. Spännande hade det varit o m  förfat

taren i en kom m ande  skrift hade tagit vara på sin dogm atiska och historiska 

kunskap  och utifrån den d iskutera t predikans situation på 2000-talet.
Författaren  kan slutligen konsta te ra  a t t  det finns ett sakram entalt  drag  i 

Luthers förkunnelse eftersom gudsuppenbarelsen  i Kristus förmedlas dels 
som innehåll, dels som skeende genom  predikan på sam m a sätt som i sak 

ram enten dopet och nattvarden. »Predikan ta lar  alltså inte bara om  förlåtelse, 

utan  är förlåtande, den talar inte bara  om  Kristus, u ta n g e r  Kristus» (s. 293).

D et sakram en ta la  draget i L u thers fö rk u n n e lse  är främ st en deskriptiv  
redogörelse för Luthers tankesystem  och innehåll i några  u tvalda p red ik 
ningar, vilket gör fram stä lln ingen mer lättläst  än vad akadem iska  a v h a n d 

lingar vanligtvis b ru k a r  vara och h ar  d ärfö r  möjlighet a t t  fungera som  en 

god in troduk tion  för den teo log isk t intresserade, även o m  m an  inte t idigare 
s tudera t  Luther eller är teolog till professionen.

Ja n -O lo f A ggedal

Sveriges kyrkoh isto ria
7. O lo p h  Bexell, F olkväckelsens och kyrko fö rn ye lsen s  tid
V e r b u m  f ö r l a g ,  S t o c k h o l m  2 0 0 3 ,  3 9 9  s . ,  i s b n  9 1 - 5 2 6 - 2 4 6 2 - 5

Det s to ra r tade  p ro jek te t  Sveriges kyrko h is to r ia  u tk o m  med sin första del 
1998 och har  nu hunn it  fram till del 7 av 8 planerade .  Jag recenserade del 

1-3 i årgång  76/2001 och del 4 - 6  i 78 /2003 . Del 6 u tm ynnade  i 1860-talets  
vittgående konsti tu tione lla  reformer, d ä r  fyrståndsriksdagens avskaffande
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innebär ett första avgörande  steg m o t upplösn ingen  av det konfessionella 

enhetssam hälle ts  symbios mellan kyrka och stat.
Del 7 följer utvecklingen fram  till om kring  1910 men går  i början  delvis 

»om lott» m ed föregående del. O lo p h  Bexell s ta r ta r  sin fram ställn ing med 
at t  ge en översik t över det regelverk i form av lagar och fö ro rdn inga r  som 

vid r 800-talets  m itt bes täm m er om fat tn ingen  och inriktningen av den k y rk 

liga verksam heten ,  inklusive gudstjänstlivet.  Detta  visar sig vara ett snillrikt 

pedagogisk t g repp  som  ger en öppn ing  m o t  hela den senare utvecklingen. 

D enna u tm ä rk s  näm ligen av a t t  det andliga livet söker sig nya vägar  och 
alltm er f järm ar  sig från det s ta tskyrkliga regelverket. M o t  detta  r iktas inte 

minst inom kyrk lig  kritik , t.ex. m o t  präste rs  t jänsteåliggande a t t  i sam b an d  

med h ö g m ä sso p red ik a n  läsa u p p  en rad  statliga och k o m m u n a la  k u n 

görelser, vilket f ram hålls  vara ägna t a t t  k opp la  b o r t  menighetens u p p m ä rk 

sam het från p red ikans  andliga innehåll. En m er d jupgående  kritik  gällde 

enhetssam hälle ts  identitet mellan svenskt m ed b o rg a rsk ap  och evangelisk
lu thersk  tro  och na t tva rdsde l tagande  som villkor för a t t  få utöva vissa yr

ken. F ak to re r  som dessa bekym rade  m ånga  p räste r  och kyrkligt engagerade 

lekm än men fick an d ra  a t t  reagera än n u  kraftigare: g renar  av nyevangelis- 

men drevs a t t  fö rneka  Svenska k yrkans ,  »s ta tskyrkans» , k a ra k tä r  av kristen 
kyrka i ny testam entl ig  mening.

Bexells f ram stä l ln in g  h ar  en b e u n d ra n sv ä rd  bredd: det ä r  inte ba ra  
Svenska kyrkans historia under  epoken  som  skildras, u tan  alla viktigare nya 

rörelser i Sverige med kristet förtecken, och därtill k r is tendom skrit ik  hos 
f r i tänkare  och socialister. N yevangelism ens f ram väx t och utveckling -  dess 

splittr ing i det ky rk o tro g n a  EFS och det frikyrkliga Svenska M issionsför
b unde t  -  ägnas s to rt  och kunn ig t  intresse, liksom en rad an d ra  väckelse
rörelser inom  och u tom  Svenska kyrkan . Trots m ångfa lden  av stoff är  f ra m 

ställn ingen väl s t ru k tu re rad .  F ram väx ten  av nya kyrkliga ve rksam heter  
som d iakon i och mission, liksom kyrkans inställning till de sociala frågorna 
behand las ,  likaså den teo log iska m o tsä t tn ingen  mellan lundensisk  hög- 

kyrklighet och uppsaliensisk lågkyrklighet,  som ta r  sig uttryck bl.a. i de 
kring sekelskiftet livligt d isku terade  f rågorna om  den lutherska bekänne l

sen och om präs tedens  e rsä ttande  med ett  prästlöfte.  Den liturgiska fö rny
else som  ta r  sig u ttryck i 1894 år h a n d b o k  ägnas s to r t  intresse. Epokens 

d o m ine rande  gestalter  är på svenskkyrklig t håll biskop G ottfrid  Billing och
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ärkeb iskop  A nton  N iklas Sundberg ,  på frikyrkligt håll Paul Peter W alden 

ström. Alldeles m o t  slutet av f ram stä lln ingen  f ram träde r  den teologiska 
nyorienteringen under N a th a n  Söderb lom  och Einar Billing.

Som vanligt innehåller boken  även ett an ta l  fö rd jupningsartik lar  av a n d 

ra förfat tare.  Allt som  allt en y tte rs t  läsvärd volym, som varm t re k o m m e n 

deras till s tudium.

Ragnar Holte

Theologia practica et musica sacra.
Festskrift till Karl-Johan H ansson
Red. G ustav  B jörks trand , Sixten E kstrand  och Siv Eundström
Skrifter i Praktisk Teologi 43, Åbo 2003, 358 s., i s b n  952-12-1106-7

Det är med stor glädje jag har  fått ta  del av den festskrift som utgivits för a t t  
hylla professor K arl-Johan  H a n sso n  inför hans pensionering från p rofessu

ren i p raktisk  teologi vid Åbo Akademi. F öru tom  teologi har  musik alltid stått 

H anssons hjärta nära. Så har också hans kolleger och dok to rander  både från 

Finland och det övriga N orden ,  som bidragit med artiklar till boken, genom 

sina ämnesval lyckats spegla flera av Hanssons intressesfärer samt genom  

artik larna belysa olika skeden i hans liv. H anssons intresse för psalmer och 
kyrkom usik  sam t för kyrkan  och dess förkunnelse i förhållande till dagens 
samhälle är teman som står i förgrunden  i boken. De nitton ar tik larna i boken 
är både till om fång och u tförande av olika karak tä r  och vetenskaplig tyngd. 

G lädjande många är försedda med utförlig no ta p p a ra t  vilket ger boken ett 
större värde som referenslitteratur. Läsaren får en inblick i Hanssons livsverk 

genom  tre biografiska ar tik lar  skrivna av tre av hans vänner (Gustav Björk
strand: »Karl-Johan H ansson  som hym nolog», Ingvar Dahlbacka: »I Lill- 

k lockarns nejder» och A nders Wejryd: »Relevans och identitet»).

De övriga a r t ik la rna  är  sam lade under  rubriken »Theologia practica et 
musica sacra». De kan indelas tem atisk t  i tre kategorier. Den största  g ru p 
pen på å t ta  a r t ik la r  b eh a n d la r  hym nolog i och hym nodi (Peter Balslev- 
Clausen: »Vejen frem m o d  Den D an sk e  Salm ebog (2002)» ,  Sixten E k 
strand: »Tradition och förnyelse i nyare f inlandssvensk psa lm dik tn ing» , 

Svein Ellingsen: »Underveis m o t  et sa lm espråk  -  H v o rfo r  og hvo rdan  skrive 
salmer i dag», M a rk k u  Heikkilä: »Psalm sången och den f insknationella
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kulturen» , Reijo Pajamo: »Sångerna lever kvar men sångarna faller ur minnet 
-  O m  den andliga sångtraditionen i Karelen», Pétur Pétursson: »Från vaggan 

till graven -  Psykologiska aspekter på bildspråket i popu lä ra  psalmer och 

böner på Island», Birgitta Sarelin: »Diskussionen o m  de alternativa melodier
na i psalm boken» och Sven-Ake Selander: »Som liljan på äng -  O m  Jan  Arvid 

Hellström som hym nolog  och psalmförfattare»).  Tre artiklar handlar  om 

kyrkom usik  (Sven-Erik Brodd: »Kyrkan som kom m unikativ  gemenskap -  

O m  ecklesiologi och kyrkom usik» , Nils G. Holm: »O m  musik och ritual» 

och Sigvald Tveit: »Kirkemusikk og identitet -  Ulike holdninger til bruk av 
nas jonal t  tonesp råk  i kirken. Synpunk ter  i sa m b an d  med tverrkulturelle 

erfaringer»). De övriga fem behandlar  delom råden inom den praktiska teolo

gin (Hans Andreasson: »M otgångens teologi -  Samfundsledningens förhåll

n ingssätt till medlemsutvecklingen inom  Svenska M issionsförbundet åren 

1 9 1 8 -2 0 0 2 » ,  O loph  Bexell: »O rdet tvärs genom  tiden -  O m  predikans u p p 

gift och syfte i homiletikhistoriskt perspektiv», Fredric Cleve: »Prästidealet i 

Finlands evangelisk-lutherska kyrka», Jakob  Evertsson: »Vilhelm Faxe -  En 

folkskolans p ionjär  i Sverige» och Paavo Kettunen: »Pastoralteologi och 
pastoralpsykologi som tyngdpunk te r  i praktisk teologi»).

A tt i detta sa m m a n h an g  redogöra  för hela samlingens innehåll är inte 
möjligt. Jag har  d ä r fö r  valt ut två ar t ik la r  som jag vill presentera, nämligen 

Sven-Erik Brodds och Svein Ellingsens.

Sven-Erik Brodd n ä rm a r  sig ky rkom usiken  genom  at t  peka på några 
ecklesiologiska perspektiv  om kyrkom usikens  former, u tfö rande  och o rg a 

nisation . H a n  utgår  från R obert  Kress modell om  »kyrkan  som  k o m m u n i
kativ gem enskap» . Brodd vill så reflektera över både musiken och kyrkan. 
H a n  identifierar ecklesiologiska s truk tu re r  som kan vara opera tiva inom  

kyrkom usiken  med hjälp av begreppen uppbyggelse och gem enskap. Efter 

detta  går  han in på hur kyrkans katolic ite t (kyrkornas sa m b an d  med den 
universella kyrkan) kan speglas i ky rkom usiken  och till sist hur  en bestäm d 
kyrkosyn, här den lu thersk-m elanchtoniska traditionen, ser på kyrkan som 

skola, d.v.s. kyrkan  indelad i ett lä rostånd  och ett åhöra rs tånd . Brodd belyser 
i sin artikel aspekter på kyrkom usiken och dess uppgifter inom kyrkan. Det 

ecklesiologiska perspektivet gör at t  olika delom råden  av kyrkom usiken binds 
ihop på ett sätt som skiljer sig från det o rd inära  inom kyrkomusikalisk forsk 

ning. Som läsare i egenskap av ky rkom usike r  finner jag Brodds framställ-
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ning ytterst in tressant och tankeväckande  och h oppas  på en snar  fo r ts ä t t 
ning och fö rd jupn ing  av frågeställn ingarna.  Detta  inte m inst på g rund  av at t  

Brodds ta n k a r  ser u t a t t  k u n n a  kasta  ny tt  ljus över den diskussion om  vig
ning av ky rkom usiker  till ett d ia k o n a t  som för n ä rva rande  förs inom  den 

evangelisk-lutherska kyrkan  i Finland.
Svein Ellingsen ställer i sin artikel frågor om  psalm en och dess sp råk  och 

plats idag. H a n  svarar  på f rågorna u tgående från sina e rfarenheter  som 

psa lm dik tare .  Ellingsen utgår från frågan varför  m an  skall skriva nya psa l

mer fast det redan finns så m ånga  bra och går  vidare till hur  m an  k an  skriva 
m o d e rn  kristen sånglyrik. Ellingsen b e to n ar  fö rhå llande t  mellan  n y sk a 

pande  och den nord iska psa lm trad i t ionen . H a n  anser också a t t  dik ten  i sig 

redan  bör ha en språklig  »m elodi», en »psa lm ton» . H a n  belyser sina ta n k a r  

m ed c itat av sådana  m o d ern a  nord iska  p sa lm d ik tare  som inspirera t h o n o m  

och varit förebilder för hans egen lyrik. Ellingsen finner tre o rd  som  alla 

bö r ja r  på bokstaven  »1» som för h o n o m  är  viktiga i skapande t  av nya p sa lm 

texter: »livsfolelse, livsfrågorna och det liturgiske rom ». För at t  fö rk la ra  det 
första o rde t  ci terar han  H ar ry  M art in son :  »Det ä r  s tor  skillnad mellan det 

enkla och det banala ,  det enkla är  daggigt, det bana la  är dam m ig t» .  Vi bör 
finna ett psa lm språk  som inte bolla r  med stora  ord och pate tiska  fraser. 

Vidare bör  psalmen ta upp de allvarliga livsfrågorna, de existentiella f rå 

gorna  om  liv och död , h opp  och fruk tan ,  trygghet och rädsla o .s.v. O ch  till 
slut gäller det a t t  f inna ett p sa lm sp råk  och -innehåll som »kan bli sett i lys 

av gudstjenestens Kyrie og G loria ,  C redo  og Sanctus, Benedictus og Agnus 
Dei». Det betyder a t t  p sa lm språke t  skall fungera i ett liturgiskt s a m m a n 

hang. Ellingsen avs lu tar  sin artikel m ed två egna texter  för a t t  visa h u r  m an 

kan skriva psalmer idag.
Festskriften till Karl-Johan  H ansson  u tgör en diger samling a r t ik la r  som 

under  k o m m a n d e  år  kan  bli till s tor  nytta  för forskare speciellt på hym no- 

logins och kyrkom usikens  om råden .  Boken ger sam tid ig t en bild av H a n s 
sons livsverk. Vad som  på den punk ten  ä n n u  kunde ha f ram gått  med större 

tydlighet är  den stora  gärn ing  som H ansson  u tfö rt  som pedagog. H ans  
underv isn ingsm etodik  kunde  ha varit ett äm ne för en egen artikel.

Anna Maria Böckerman-Peitsalo
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Tidebönsboken
sa m m anstä lld  av  H ans Johansson  under m ed verka n
av Sune Fahlgren. F örord av Feter H a lld o r f
Bokförlaget Libris, Örebro 2004, 840 s., i s b n  91-7195-691-3

I min ungdom  fanns det ä n n u  viss m iss tänksam het m o t  tidegärden  såsom 

rep rese n te ran d e  n å g o t  » k a to lsk t» ,  för evangelisk f ro m h e t  f rä m m a n d e .  

Ändå ä r  det ett f ak tu m  a t t  den bevarades och värderades högt i den svenska 
re fo rm ationsky rkan ,  vilket a r t ik la rna  i denna  volym av å rsboken  vittnar  

om. P ionjärer  för en å te rupp livad  tidegärd  på svenska var ky rk o h e rd a rn a  

A rthu r  Adell och K nut Peters. Deras arv tagare  är  Lauren tius  Petri sä llskapet 

för svenskt gudstjänstl iv  (LPS), som  på Verbums förlag har  utgivit u p p 

da terade  upp lagor  av D en svenska  tidegärden  som tex tu tgåva  2000  och 
som m elodiu tgåva 2002 , med mig som  huvudansvar ig .  Som konsta te ras  i 

Peter H alldorfs  fö ro rd  till T id eb ö n sb o ken  h ar  t idegärden  genom  åren fått 

en vid spridn ing  inom  Svenska kyrkan  och ti l läm pas idag i m ånga fö rsam 
lingar, på s tif tsgårdar  och i retreatmiljöer. N aturlig tv is  är den »katolsk» i 

ordets  betydelse av a l lm änkyrk lig /ekum enisk ,  och denna  innebö rd  blev 

u ppenbar  när  Katolska kyrkan började ge ut t idebönsböcker på folkspråken 
och h är  i Sverige under  visst u tbyte med LPS-traditionen gav u t  en ek u m e

niskt anpassad  version av den ka to lska  t idegärden  på Arcus förlag. Det mest 
an m ärk n in g sv ä rd a  är  dock den ingång som tidegärden  u nder  senare år 

vunn it  inom  svensk frikyrklighet. E tt uttryck för detta  var  a t t  Svenska M is 
s ionsförbundets  s it tande och avgångna m issionsföreståndare  var med som 

under teckna re  av fö ro rde t  till A rcus-u tgåvan  1995, Tidegärden, K yrkans  
dagliga bön . N u  är  det bokfö rlage t  Libris, med dess s ta rka frikyrkliga för

ankring ,  som bidragit  med ytterligare en tidegärdsu tgåva.  Det bästa  sättet 
a t t  recensera den är  nog a t t  jäm föra  den m ed de båda  övriga u tgåvorna .  (Vid 
sidan av dessa tre u tgåvor  finns även en del sm ärre  med m ycket begränsat 

material,  dem bortser  jag ifrån här.)
Psaltaren  u tgör s tom m en i varje t idegärdsu tgåva,  och en särskild finess i 

t idebönernas  bruk  av p sa l ta rp sa lm e rn a  är  a t t  de som  helhet eller delar 

o m ram as  av antifoner, som  u nder  kyrkoåre ts  lopp kan  växla och därigenom  
ge olika accenter åt  p sa lm erna  vid olika tillfällen. Ursprungligen tänk te  m an  

sig a t t  Psaltarens alla 150 psa lm er skulle genom gås varje vecka. C hurch  of 

England, där  tidegärden  bevarats  i ob ru ten  trad i t ion  som m atins  och even-
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song, var möjligen först med a t t  i stället fördela psa lm erna över en m ånad .  

Både Arcus- och L ib risu tgåvorna tän k er  sig psa lm erna fördelade över fyra 
veckor. Arcus har hela Psaltaren tryckt kom ple tt  i nummerföljd; ur den h ä m 

tas psalm erna både till veckans, kyrkoårets  och helgonårets tideböner. Detta 

är mycket u trym m esbesparande,  i gengäld innehåller denna utgåva den av

g jort s tö rs ta  m ängden  var iabe lt  m ater ia l ,  men vid anvä n d n in g e n  krävs 
mycket slående fram och t illbaka i boken mellan fasta partier, psalterium och 

variabelt material.  M o tpo len  härtill är Verbum-utgåvan. H är  nöjer m an sig 

med ett (brett) urval av de pas tora lt  mest användbara  psalmerna. H ä r  är varje 
tidebön fullständigt utskriven. M a n  nöjer sig med en veckoserie, i vilken dock 

i viss utsträckning erbjuds dubbla  alternativ. En viktig poäng  är a t t  det vanliga 

veckoofficiet ersätts med en särskild kyrkoårsserie för dagligt b ruk  under 

både julens och påskens förberedelse- och firningstider; en del av psaltar- 

psalmerna förekom m er enbar t  i kyrkoårsserien. Även kyrkoårsseriens tide
böner är  fullständigt utskrivna, liksom ett urval m innesdagar för M aria ,  

apostlar  och helgon. Utgåvan är  alltså lätt at t  använda  och ger stor kyrko- 

årsväxling. I melodiutgåvan finns fullständig musik till alla t idebönerna.

Libris u tgåva kan sägas ha en viss m ellanstäl lning m ellan dessa båda.  

M a n  har  velat ha alla 150 psa lm erna med, fördelade på fyra veckor, men de 
pas to ra la  svårigheterna m ed vissa av psa lm erna  m öte r  m an  genom  tämligen 
frikostig uteslu tn ing av »svåra» partier. Boken är  lätt an v ä n d b a r  g enom  at t  

i veckoserierna varje t idebön  är  fu llständigt utskriven. För a t t  boken  inte 

skulle bli för tjock h ar  m an d ä re m o t ett ganska spa rsam t kyrkoårsm ater ia l ,  

och i det har  inte de fasta par t ierna  skrivits ut. D etta  material in r ik tar  sig 
också mer på särskilda h ög tidsdagar  än på kyrkoårstider.  I varje fall va rd a g 
arnas  t ideböner tycks bli utan  ky rkoårsvar ia t ion ,  vilket är en nackdel jäm 
fört med de ovan n äm n d a  u tgåvorna .  Som hym ner  används  i s to r  u ts t rä ck 

ning psalm er ur D en svenska  p sa lm b o k e n , i veckoserierna med melodier 

u tsk r ivna .  Vissa enkla  hy m n m e lo d ie r  an v ä n d s  också ,  bl.a. en advents-  

melodi till et t  s to r t  an ta l tex ter  i veckoserie rna ,  vilket fö rta r  ky rkoårs -  
växlingens glädje när  den å te rk o m m e r  i adventsofficiet. Det är  i huvudsak  
fråga om  en tex tu tgåva,  men de fasta par t ierna  har  melodier, och de tre 

nytestam entl iga cantica  återges med psa lm bokens  melodier.
M ellan  den kato lska liturgiska näm n d en  och LPS träffades på 1990-talet 

överenskom m elser  om  visst ömsesidigt u tny tt jande  av varand ras  material.
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Libris förefaller inte ha ägna t copy righ tfrågorna  tillbörlig u p p m ärksam he t .  
Både Arcus- och V erbum utgåvo rna  är  upphovsrä tts l ig t  skyddade  och m a te 

rial från  dem å te ranvänds  här  i s tor  u ts träckning ,  men från LPS har  i varje 

fall inget til lstånd in h äm ta ts  till detta.  Kanske m enar  m an  a t t  det är  fritt 
fram  a t t  å terge b ibe lo rd ,  men sä t te t  a t t  t.ex. k o m b in e ra  psa lm er  m ed 

an t ifoner  eller a t t  a r range ra  responsorie r  är  tvivelsutan a t t  be trak ta  som 

kreativ konstnärl ig  verksam het ,  dessu tom  är  en del av övertaget material 

nyskrivet. M a n  tycks dock ha ä gna t  viss u p p m ä rk sa m h e t  å t  copyrighten  för 
hymntexter,  men för de hym ner  som fö rfa tta ts /översa tts  av A rthu r  Adell 

och som LPS innehar  u p p hovsrä t ten  till har  inget til lstånd inhäm ta ts .  Till en 

av Adells hym ner  pås tås  f.ö. F rostensonstiftelsen inneha copyrigh ten  vilket 

är helt felaktigt.  (Lika orimligt förefaller det vara a t t  denna  stiftelse skulle 

inneha copyrighten  till en H ärdelin tex t .)

Bokens layout är  m ycket til lta lande, med psa lm b o k sfo rm a t  i m ö rk b lå t t  
k lo tband .  D et är  g läd jande at t  t idegärden  genom  olika u tgåvor  förmodligen 

når  nya användare .  De skilda upp läggn ingarna  gör det lä ttare  för individen 
a t t  förvärva den utgåva som bäst svarar  m o t  personliga önskem ål och be

hov. A tt äga alla tre u tgåvorna  är förresten m ycket b ra . . .

Ragnar Holte
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Lauren tius  Petri Sällskapet 
för svenskt gudstjänstl iv

Verksamhetsberättelse för år 2003

Sällskapets styrelse u tgjordes år  2003 av teol dr  A nna J Evertsson, Ö nne- 

stad, o rd fö rande ; professor  R a g n ar  H olte ,  Lund, vice o rd fö rande ; m usikd i
rek tö r  G un  Palmqvist,  H ova ,  sekreterare; k y rk o k an to r  Ing-M ari Jo h a n s 

son, Sävare, kassaförva lta re ; m us ikd irek tö r  A n n aM a ria  Th H edin ,  S tock
holm, och m usikd irek tö r  Peter Wallin, M alm ö.

Suppleanter  i styrelsen har  varit  professor Folke Bohlin, Lund; pas to r  

Sören Bolander, G öteborg ; m us ikd irek tö r  M a u d  Rydén, Lund, och m usik 

direktör, teol och fil k and  G u d ru n  Zethelius , Västerlanda.
Styrelsen s a m m a n trä d d e  den 24/5, i ans lu tn ing  till a rbe tsdagar  2 3 -2 4 /  

5, och den 11/10.

Sällskapets m edlem santa l  uppgick den 31/12 2003 till 179.

I sam b an d  med årsm ö te t  i i / i o  an o rd n a d es  en studiedag, Gregoriansk  
sång kr ing  två seke lsk i f ten ,  i S:t J o h a n n e s  kyrka  och fö rsam lingshem , 

M alm ö . M edverkande  var Folke Bohlin, R agnar  H olte  och Peter Wallin.

R e d ak tö r  för å rsboken  Sve n sk t  gudstjänstliv  h ar  varit professor Sven- 
Åke Selander, Lund. Å rgång 78/2003  hade rubriken Liturgi och språk.

Ö nnes tad  och H ova  i april 2004

A nna J Evertsson G un  Palmqvist
O R D F Ö R A N D E  S E K RE TE RA R E
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Årsböcker för svenskt gudstjänstliv fr.o.m. 1991 
(tidigare årgångar i serien Tro &  Tanke)

1991:5 Tidegärdens tillskyndare  (årg 66)

1992:9 K yrkbröllop  (årg 67)

1993:8 Bildligt -  om  gudstjänst och bild  (årg 68)

1994:8 Söndagens mässa (årg 69)

1995:4 Gregorianik (årg 70)

1996:3 Psaltarens to lkning och funk tion  (årg 71)

1997:5 Söndagen som  påskdag  (årg 72)

1998:6 Begravning (årg 73)

1999:3 Tid och evighet. E tt gudstjänstperspektiv inför 2000-talet. (årg 74) 

2000:2 Forskning om  gudstjänst (årg 75)

2001:1 Teologi och m usik  (årg 76)

2001:9 Liturgi och drama  (årg 77)

Ny serie i samarbete med Artos och Norm a förlag 2003 

Liturgi och språk  (årg 78)

Äldre utgåvor kan rekvireras hos kassaförvaltaren, 
kyrkokantor Ing-Mari Johansson, Box 3193, 531 03 Vinninga.
Tel.: 0510 50637. E-postadress: ingmarij@spray.se
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Varför en årsbok om  Laurentius Petri?

Vi lever just nu i en tid dä många olika inslag i det svenska kyrkolivet 
befinner sig under omvärdering. Man diskuterar gudstjänstlivets u tform 
ning och det liturgiska språkets roll. Frågan om vilken roll psalm och sång 
skall ha i en modern kyrka står under debatt. Vad är en församling och 
vilken utformning och vilket innehåll skall församlingslivet ha?

Laurentius Petri är den person som verkade längst under det turbulenta 
reformationstidevarvet. Han påverkade det mesta av det som skedde 
genom att föra en diplomatiskt skicklig kyrkopolitik med utgångspunkt 
i en egen genom tänkt syn pa det reformatoriska skeendet. Han kom att 
påverka den kyrkorättsliga utvecklingen, synen på gudstjänst och böne- 
liv, och tolkade församlingens roll och funktion i ett reformatoriskt per
spektiv, teologiskt och organisatoriskt.

Om detta handlar Årsboken för Svenskt Gudstjänstliv 2004.

F Ö R F A T T A R N A :

Ragnar Holte, professor emeritus i etik vid Uppsala universitet, mångårig 
kännare av liturgiska spörsmål och gudstjänstlivets utformning 

Birgit Stolt, professor emeritus i tyska vid Stockholms universitet, heders
doktor vid Teologiska fakulteten, Lunds universitet 

Folke Bohlin, professor emeritus i musikvetenskap vid Lunds universitet 

Sven-Erik Brodd, professor i kyrkovetenskap, Uppsala universitet

Christer Pahlmblad, teol. dr. och forskarassistent i kyrkovetenskap vid 
Centrum för teologi och religionsvetenskap, Lunds universitet

R E D A K T Ö R  F Ö R  Å R S B O K E N

Sven-Ake Selander, professor emeritus i kyrko- och samfundsvetenskap 
vid Lunds universitet

R E D A K T Ö R  F Ö R  R E C E N S I O N S A V D E L N I N G E N

Anna J Evertsson, teol.dr. i kyrkovetenskap vid Lunds universitet, ordfö
rande i Laurentius Petri Sällskapet, präst i Svenska kyrkan

R E D A K T I O N

Folke Bohlin, Hedvig Brander Jonsson, Anna J Evertsson, Ragnar Holte, 
Sven-Ake Selander

>d fran VetenskapsradetA15000601184938B
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